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Vodafone Red'le tarifenizi ei 
100'den fazla ülkede 
kullanabilirsiniz. 


Gelecek heyecan verici. 


Aktif Red aboneleri, internet, SMS ve her yöne dakikalarını, Her Şey Dahil Pasaport'un geçerli olduğu ülkelerde günde tarifeye ek 14,90 TL'ye, Her Şey Dahil 
Pasaport Dünya Paketi'nin geçerli olduğu ülkelerde günde tarifeye ek 34,90 TL'ye kullanabilirler. Kullanım yapılmadığı gün hiçbir ücret yansıtılmaz. Fiyatlara 
KDV ve OİV dahildir. Hesaplamalar Türkiye saatine göre 00:00'a kadar olan abone kullanımlarına göre yapılır. Aynı gün iki farklı pakette bulunan ülkelerde 
kullanım yapan abonelere her iki paket ücreti de yansıtılır. Her Şey Dahil Pasaport ve Her Şey Dahil Pasaport Dünya Paketi, abone alımına açık Vodafone Red 
Tarifelerine yeni aktivasyon, numara taşıma ve tarife değişikliği ile gelenlere otomatik tanımlanır; otomatik tanımlı olmayan tarifeler için abonenin kayıt olması 
gerekmektedir. Tarife hakları bittiği durumda ve ek paket alınmadığı takdirde standart operatör ücretleri geçerlidir. Özel servis ve uydu aramalarında geçerli 
değildir. Paket özelliklerinde BTK usullerince değişiklik yapma hakkı Vodafone'da saklıdır. Geçerli ülkeler ve detaylar: vodafone.comtr/Red 
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Değerli yolcularımız, 


Atlasglobal ailesi olarak, unutulmaz anlara 
uçmanızı sağlamaya ve hedeflerimiz 
doğrultusunda, her geçen gün yeni bir başarıya 
daha imza atmaya devam ediyoruz. 


1989'dan bu yana, dünyanın en saygın bağımsız 
havayolu denetleme kurumu olarak faaliyet 
gösteren İngiltere merkezli Skytrax'ten 
aldığımız dört yıldız, hayata geçirdiğimiz 
hedeflerimizin doğruluğunu bir kez daha 
göstererek başarılarımızı perçinledi. Ülkemize 
yaşattığımız bu gurur, siz değerli yolcularımızın 
hak ettiği hizmet kalitesini, güler yüzlü ve 
yenilikçi bir anlayışla sunma konusunda da 
bizlere büyük bir motivasyon sağladı. 


Dört yıldızlı bir havayolu olmanın getirdiği 
büyük sorumluluğun farkında olarak, uçak 
içi hizmetlerimizi sizlerin tercihleriyle ve 
yeni eğilimleri takip ederek belirlemeye ve 
geliştirmeye devam edeceğiz. 


Ocak ayı içerisinde, Hollanda'nın Utrecht 
kentinde gerçekleşen ve Avrupa'nın en 
önemli fuarlarından biri olarak kabul edilen, 
Vakantiebeurs Fuarı'na katıldık. Bölgedeki 
önemli acente ve işbirlikçilerimizle verimli 
görüşmeler gerçekleştirdik. İlerleyen 
süreçlerde de benzeri önemli etkinliklere 
katılmayı hedefliyor ve büyük sponsorluklara 
imza atmayı planlıyoruz. 


Atlasglobal olarak, daima yolcu memnuniyetini 
hedefleyen vizyonumuz çerçevesinde, 
yolcularımızın daha kaliteli hizmet almaları ve 
ihtiyaçlarına doğru şekilde cevap verebilmek 
için yeni projeler üretiyoruz. Yolcusunu en çok 
seven havayolu olarak, sizin mutluluğunuz ve 
konforunuz için yorulmadan çalışmaya devam 
edeceğiz. 


Sevgi ve Saygılarımızla, 
Keyifli uçuşlar dileriz. 


Dear Passengers, 


At Atlasglobal, we strive to mark each passing 
day with new success in line with our goals, 
and ensure you reach some unforgettable 
destinations. 


Our being awarded four star status by UK-based 
Skytrax, which since 1989 has represented 

the most respected airline rating organisation 
in the world, marks another successful 
achievement which once again proves our 
capability in identifying our goals. The pride 
this bestows on our country provides us with 
great motivation to provide you, our valued 
passengers, with the high-guality, friendly, and 
creative services you deserve. 


Recognising the great responsibility which 
comes with four star airline status, we will 
continue to develop our in-flight services 
according to your changing preferences and 
dispositions. 


In January, we attended what is considered 
to be one of Europe's most important fairs, 
the Vakantiebeurs Exhibition, in the Dutch 
city of Utrecht. Here, we were able to enjoy 
productive meetings with our agencies and 
partners in the region. We aim to continue 
attending such important events and 
sponsorships in the future. 


At Atlasglobal, we are developing new projects 
to offer our passengers higher guality services 
andrespond to their needs in line with our 
ambition to provide constant passenger 
satisfaction. As the airline that most 
treasures its passengers, we aim to continue 
working tirelessly to provide for you happiness 
and comfort. 


Best wishes... 
Enjoy your flight. 


Siz neredeyseniz, biz oradayız... 
Araç kiralamanın kolay yolu 


64449 505 
€A grscar.com 
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ihtiyacı dışında, farklı 500 uluslararası aboneye SMS gönderilmesi durumunda SMS gönderimleri durdurulur. Kuzey Kıbrıs Turkcell, tarife ve paketlerin tarih ve koşullarında değişiklik yapma hakkını saklı tutar. Detaylı bilgi 
için kktcelicom'u ziyaretedebilirsiniz. 
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BU AYIN ÖNE ÇIKAN ETKİNLİKLERİ VE YENİLİKLERİ / THE MAIN EVEN 


Deniz sevdalıları 
buluşuyor 


Denizcilik alanında, karada yapılan 
dünyanın en büyük fuarlarından 
Avrasya Boat Show, 13. kez 
İstanbul'da, Yeşilköy CNR Expo'da! 
Dünya denizcilik sektörü tarafından 
yakından takip edilen ve her 

yıl yerli-yabancı binlerce deniz 
sevdalısını ağırlayan fuarda; 400'den 
fazla tekne, süper yat, mega yat 

ve yelkenli markasının yanı sıra, 
profesyonel ve amatör denizciler 
için zengin ekipman ve aksesuar 
alternatifleri de görücüye çıkıyor. 
10-18 Şubat tarihleri arasında 
gerçekleşen fuara bu yıl, 65 bin 
ziyaretçinin katılması bekleniyor. 


Karada ve denizde ayrı ayrı 
düzenlenen Eurasia Boat 
Show ise, toplam 50 bin 
metrekarelik alanıyla, sektörün 
önde gelen yerli ve yabancı 
markalarını 17-25 Şubat 
tarihleri arasında İstanbul 
Tuzla Viaport Marina'da 
ağırlıyor. 25 metreden 
büyük 200'ün üzerinde 
yelkenli tekne, katamaran 
ve motor-yatın sergilendiği 
fuarın deniz ayağının ise 
önümüzdeki sonbaharda; 
2-8 Ekim tarihleri arasında 
düzenlenmesi hedefleniyor/ 


Seafarers' gathering 

One of the world's biggest on-shore maritime events, the 
CNR Eurasia Boat Show, convenes for its 13” year at 
İstanbul's Yeşilköy CNR Expo! The annual fair, closely monitored 
by the international boat sector and a draw for thousands of sailing 
Bnihusiasts from Turkey and beyond, offers visitors the chance to check out 
over 400 yachts, super yachts, mega yachts and sailboats, plus a whole range 
of eguipment and accessories for amateur sailors. The show this year takes place 
between 10-18 February, and is set to welcome 65 thousand visitors. 


The Eurasia Boat Show, comprising of separate events on land and sea, hosts products from some 
of the world's biggest boat companies in a 50 metre-sguare area at İstanbul's Tuzla Viaport Marina. 
The show's on-shore event takes place between 17-25 February, and features over 200 sailboats, 
catamarans, and motorboats extending over 25 metres in length; meanwhile, the off-shore leg of the 


event aims to take place in the coming autumn, between 2-8 October. 
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Sanatta sanal gerçeklik 


Gama Art Gallery'nin ev sahipliğinde gerçekleşen Sanal Gerçekliğin 
Boyutlarında Devrim Erbil sergisi, 3 Şubat'tan 4 Mart'a dek, 42 Maslak 
Shops Art!SPACE İstanbul'da sanatseverlerle buluşuyor. Usta ressam Devrim 
Erbil'in eserlerini teknolojiyle buluşturan sergi, sanal gerçeklik yoluyla görsel 
bir şölen yaratıyor. 


Virtual reality in art 


The Devrim Erbil in the Dimensions of Virtual Reality exhibition, hosted 
by the Gama Art Gallery between 3 February — 4 March, greets art lovers at 
İstanbul's 42 Maslak Shops Art!SPACE. The exhibit displays works which 
combine top artist Devrim Erbil's works with technology, creating a visual 
display through virtual reality. gamagallery.com 
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Zıtlığın peşinde... 


Kıbrıs doğumlu sanatçı Ümit İnatçı'nın Hieros Gamos 
Döngüsü adını verdiği sergisi, İstanbul Nişantaşı Milli 
Reasürans Sanat Galerisi'nde yerini aldı. İlkellik ve 
geometri, özne ve nesne, gizem ve açıklık, sezgi ve bilinç 
gibi zıtlık içeren kavramları sorguladığı çalışmalarını 
sanatseverlerle buluşturan İnatçı, kendini “Güncelliğin 
içine sıkışmış bir metropoliten entelektüeli gibi değil, 
doğanın kozmik bütünlüğüne dönmeye çalışan bir Şaman 
gibi sanat yapıyorum," sözleriyle anlatıyor. Hieros Gamos 
Döngüsü, 24 Şubat'a kadar devam ediyor. 


Opposites attract... 


Cypriot artist Ümit İnatçi's The Hieros Gamos Cycle 
exhibit, is available for view at the National Reassurance 
Art Gallery in İstanbul's Nişantaşı district. İnatçı, whose 
works present viewers with juxtaposed concepts, such as 
the primitive and geometric, object and subject, mystery 
and clarity, and the intuitive and the conscious, describes 
himself as “not some metropolitan intellectual tangled up 
in everyday life; instead, more of a shaman trying to return 
to the cosmic oneness of nature." The Hieros Gamos Cycle 
continues until 24 February. 

millireasuranssanatgalerisi.com 


Filmden “Fragmanlar” 


Doğu Çankaya'nın kişisel projesi Fragmanlar, 4 Şubat-4 Mart tarihleri 
arasında izleyicilerle buluşuyor. İstanbul'daki halka sanat/galeri'de yer 
alan sergi, sanatçının, 2 Şubat'ta vizyona giren Cebimdeki Yabancı 
adlı filmde görünen eserlerini içeren bir seçkiden oluşuyor. Çelişki, 
umut, yılgınlık gibi duyguların yorumlandığı figüratif ve soyut resimler, 
desenler ve üç boyutlu nesnelerden oluşan ve galerinin iki katına 
yayılan seçkide, otuz üç eser yer alıyor. Filmin yönetmeni Serra Yılmaz 
ile yaptığımız röportajı da ilerleyen sayfalarda okuyabilirsiniz. 


Film Fragments 


Doğu Çankaya's solo Fragments project is available for view from 4 
February — 4 March. The exhibit, hosted at İstanbul's halka sanat/galeri, 
is composed of works that can be seen in the movie Perfect Stranger 
(Cebimdeki Yabancı), which comes to cinemas on 2 February. The two- 
floor exhibition comprises of 33 paintings, designs and 3-D objects — both 
figurative and abstract — which deal with themes such as dilemma, hope, 
and intimidation. You can also read an interview with the director of the 
film, Serra Yılmaz, further on in this edition. 

halkaartproject.net 


SALT'ın arşivine bir de böyle bakın! 


Yaşamını ABD'de sürdüren medya sanatçısı Refik Anadol'un “Arşiv Rüyası" projesinin bir 
parçası olan Zahiri Mekânda Arşiv enstalasyonu İstanbul SALT Galata'da sergileniyor. 
Üç boyutlu bir ortam yaratan enstalasyon, tek bir kullanıcı tarafından, etkileşimli olarak 
ve bir sanal gerçeklik gözlüğüyle deneyimlenebiliyor. Ziyaretçileri, SALT Araştırma'nın 
arşiv koleksiyonlarından 1.700.000'i aşan belgenin görselleştirildiği bir “veri uzayı"na 
doğru yolculuğa çıkaran bu ilginç çalışma, 25 Şubat tarihine kadar ziyaret edilebilir. 


Check out the SALT archive! 


İstanbul's SALT Galata gallery is hosting US-based media artist Refik Anadol's Virtual 
Archive installation, a component of the artist's “Archive Dreaming" project. The 
installation, which generates a 3D environment, harnesses virtual reality to allow for 
interactive explorations by individual users. The fascinating work, which invites visitors 
to journey through a “data space" displaying over 1 700 000 documents from the SALT 
Research archive collection, can be experienced until 25 February. saltonline.org 
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"Optical Exhibit" from the Plato Sanat 


Over recent years, Turkey has seen a huge increase in the number 
of artists using optical art. The works being created in this field 
generally apply geometric compositions and optical technigues to 
the surfaces of static canvasses or three-dimensional materials, 
transforming them into dynamic pieces. Artists displaying work 
at the Op Not Pop exhibition at the Plato Sanat in İstanbul 
Ayvansaray University; have contributed artworks in various 
forms, from videos to photographs, paintings to sculptures, 
combining Op Art technigues and strategies with the aesthetic of 
the digital age. The exhibit, hosted by the Plato Sanat's full time 
curator Marcus Graf, continues until 24 March. platösanatorgir 


Plato Sanat'tan 
"Optik Sergi" 


Son zamanlarda, 
Türkiye'de optik sanatla 
ilgilenen sanatçı sayısı 
giderek artıyor. Bu 

alanda ortaya çıkan işler, 
genellikle geometrik 
kompozisyonlar yoluyla, 
sabit duran tuvalin 

veya üç boyutlu statik 
malzeme yüzeylerinin 
optik yöntemlerle dinamik 
sanat parçalarına dönüşme 
olasılıklarına odaklanıyor. 
İstanbul Ayvansaray 
Üniversitesi'ndeki Plato 
Sanat'ta açılan Pop 

Değil Op sergisinin 
katılımcı sanatçıları 

da; videodan fotoğrafa, 
resimden heykele uzanan 
işlerinde, Op Art teknik 

ve stratejilerini dijital 
çağın estetik yaklaşımıyla 
birleştiriyor. Plato Sanat'ın 
daimi küratörü Marcus 
Graf tarafından hazırlanan 
sergi, 24 Mart 2018'e kadar 
ziyarete açık. 


dbeorld behiföen se 


fairy tale and reality... 
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PHOTOGRAPHY 


Kadın tasvirlerinin ötesinde 


Leica Gallery İstanbul, fotoğraf sanatçısı ve 
eleştirmeni Nazif Topçuoğlu ile Finlandiyalı 
fotoğraf sanatçısı Anni Leppâlâ'nun eserlerinden 
oluşan, Sisters of Persephone (Persephone'nin 
Kız Kardeşleri) adlı sergiye ev sahipliği yapıyor. 
Yunan mitolojisinin güçlü karakterleri Zeus 

ve Demeter'in kızı Persephone'un yer üstü ve 
yeraltındaki hayatından ilham alan sergi, İstanbul 
bomontiada'daki Leica Gallery'de 3 Mart'a dek 
görülebilir. 


Beyond a portrayal of women 


The Leica Gallery İstanbul this month hosts 

the Sisters of Persephone exhibit, a joint 
showcase of work from photo-artist and critic 
Nazif Topçuoğlu and Finnish photo-artist Anni 
Leppâlâ. The exhibition, inspired by the celestial 
and subterranean life of Persephone, the daughter 
of powerful Greek mythological figures Zeus and 
Demeter, can be viewed at the Leica Gallery at 
İstanbul's bomontiada until 3 March. İsiearsamera.cöm 


Dünyanın fotoğrafı 
Zeytinburnu'nda 


Fotoğraf sanatının sınırlarını genişletmek ve 
dünya fotoğrafçılarını bir araya getirmek üzere bu 
yıl ilk kez düzenlenen Zeytinburnu Uluslararası 

Fotoğraf Festivali, geçtiğimiz ay İstanbul'da 
başladı. Yann Arthus-Bertrand, Ami Vitale, Kamil 
Fırat, M. Cevahir Akbaş gibi ünlü fotoğrafçılara 

ait eserlerin fotoğraf tutkunlarıyla buluştuğu 
festivalde; söyleşiler, belgesel film gösterimleri ve 
portfolyo değerlendirmeleri gibi pek çok etkinlik 
yer alıyor. "Oksijen" temasıyla çevre sorunlarına 
dikkat çeken ve konuk ülke olarak Çin'i ağırlayan 
festival, 11 Şubat'a dek sürüyor. 


Photographs of the world in Zeytinburnu 


The first ever Zeytinburnu International Photography 
Festival launches this month, aiming to expand the scope 
of photographic art and display the work of photographers 
from the world over. The festival, which gifts photography- 

lovers with the works of legends in the field such as Yann 

Arthus-Bertrand, Ami Vitale, Kamil Fırat, M. Cevahir Akbaş, 
comprises of a number of events such as documentary 
screenings and portfolio evaluations. The festival, which 
aims to focus on environmental issues under the heading 
“Oxygen”, and welcomes China as the year's guest country, 
continues until 11 February. zfotofestist 
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buluşması 


Bodrum'da 24-25 Mart tarihinde gerçekleşecek “Bodrum Acı Ot Festivali” Yarımada'nın ve Türkiye'nin en büyük 
lezzet buluşması olma hedefiyle yola çıkıyor. Ortakent köy içinde gerçekleşecek olan festival süresince 
acı ot, baldıran, deli kenger, tilkişen, ada marulu gibi bir çok yöresel ürünler ve 
bu bitkilerle hazırlanmış yemekler ziyaretçilerle buluşacak. 


YÖRESEL 
YEMEKLER 


LI 
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"Kaf Dağı'nın 
Ardında" uzatıldı 


Çağdaş sanatçı CANAN'ın sanatsal pratiğine 
kapsamlı bir bakış niteliği taşıyan Kaf 
Dağı'nın Ardında isimli sergisi, 18 Şubat'a 
kadar uzatıldı. İstanbul Beyoğlu'ndaki 
Arter'in üç ayrı katına, “Cennet”, “Araf" ve 
“Cehennem" temalarıyla yayılan ve sanatçının 
bu sergiye özel olarak hazırladığı yeni 
yapıtlarıyla daha önce sergilenmemiş erken 
dönem çalışmalarını bir araya getiren sergide, 
ziyaretçileri insan ruhunun bastırılmış yönleri, 
gerçeküstü yaratıklar ve arketip figürler 
arasında geçen bir yolculuk bekliyor. 


Behind Mount Oaf is extended 


The Behind Mount Gaf exhibit, which offers 

a comprehensive glimpse of the artistic 

work of contemporary artist CANAN, is to be 
extended until 18 Februrary. The exhibit, at 
the Arter gallery in İstanbul's Beyoğlu district, 
displays work on three separate floors, each 
accorded the themes “Heaven”", “Limbo”, 

and “Hell”, and includes some of the artist's 
never-before-seen early works. The showcase 
invites visitors on a journey through repressed 
UZATILDI aspects of the human soul, surreal creatures 


and archetypal figures. arter.org.tr 
EXTENDED 


Nazimi Yaver Yenal'ın 
sıra dışı dünyası! 


İş 


Beyoğlu Tepebaşı'ndaki İstanbul Araştırmaları 
Enstitüsü'nün, kuruluşunun 10. yıldönümünde 
izleyiciyle buluşturduğu, mimar Nazimi Yaver Yenal'ın 
(1904-1987) 50 yıllık kariyerine odaklanan Bir Kağıt 
Mimarının Hayali Dünyası adlı sergi, 3 Mart tarihine 
kadar uzatıldı. Sergi, parlak başlayan kariyerine 
rağmen neredeyse hiçbir tasarımı inşa edilmeyen bu 
sıra dışı mimarın kişisel arşivinden günümüze ulaşan 
fotoğraf, çizim ve maketleri mercek altına alıyor. 


The odd world of Nazimi Yaver Yenal 


For the 10'" anniversary of its establishment, the 
İstanbul Research Institute, based in the city's 
Tepebaşı neighbourhood, hosts A Paper Architect's 
Fantasy World, an exhibition focusing on the 50- 
year career of architect Nazimi Yaver Yenal (1904- 
1987), open to visitors until 3 March. The exhibition 
showcases the photographs, drawings and models 
from the personal archives of this extraordinary 
architect who, despite a bright start to his career, had 
almost none of his designs commissioned. iâgörgtr 
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Çevre LOFT Bodrum yeni bir anlayışla Bodrum'un en eski ve özel koylarından biri 
olan Küçükbük Mevkii, Mezgit Koyu'nda konumlanıyor. 
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Göbeklitepe'den 
ilham alan tasarımlar 


Takı tasarımcısı Meral Saatçi, Şanlıurfa kent merkezinin yaklaşık 
18 kilometre kuzeydoğusunda yer alan, gün yüzüne çıkmasıyla 


tarihin yeniden yazılmasına yol açan ve dünyanın en eski kült 
merkezi olarak kabul edilen Göbeklitepe'den ilhamla yeni bir 
koleksiyon hazırladı. Yaklaşık 12 bin yıl öncesine ait gizemli 


semboller ve organik formları tasarımlarına aktaran Saatçi'nin 


Göbeklitepe Koleksiyonu; küpe, broş, kolye, kol düğmesi 
ve bilekliklerden oluşuyor. Koleksiyon, modern zamanlar ile 
geçmiş çağların hikâyeleri arasında yeni bir bağ kuruyor. 


Göbeklitepe-inspired works 


Jewellery designer Meral Saatçi has unveiled a new collection 
of works inspired by Göbeklitepe, the area located 18 kilometres 
to the north-east of the Turkish city of Şanlıurfa believed to 
house the world's earliest site of worship. Excavations from this 
12.000 year old site have led to a re-writing of history. Saatçi's 
Göbeklitepe Collection, inspired by the mysterious symbols 
and organic forms discovered there, includes earrings, broaches, 
necklaces, cufflinks and bracelets. The collection marks 

bridge between modemity and the ancients. istanbuli88l.com 
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esmadereboy.com 


Seramiğe 
yenilikçi 
dokunuşlar 


Seramik alanında geliştirdiği 
özgün rölyef tekniğiyle dünyada 
bir ilke imza atan Esma Dereboy, 
geçtiğimiz ay Paris'te gerçekleşen 
Maison&Objet fuarının "Ne Var 
Ne Yok?" bölümünde eserleri 
sergilenen tek Türk tasarımcı 
oldu. Dereboy'un hazırladığı altı 
farklı koleksiyonu, İstanbul ve 
Ankara'da, çeşitli dekorasyon 
mağazalarında bulmak mümkün. 


An innovative touch 
on ceramics 


Esma Dereboy represented 
the sole Turkish participant in 
Maison&Objet fair's "What's 
New?" part in Paris, held last 
month, where she displayed 
examples of some of her one- 
of-a-kind embossed ceramics. 
Dereboy's six unigue 
collections can be foundata 
number of decoration stores 
in İstanbul and Ankara. 


CCA 


söletem)/riccardöcellitr 
instagram.conülriccardocolli 
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İncesaz'dan yeni albüm 


Kendi bestelerinin yanı sıra, Cumhuriyet dönemi 
eserleri ve geleneksel türküleri kendilerine özgü 
tarzlarıyla yorumlayan İncesaz, 20. yılını yeni 
albümleri “Peşindeyim" ile kutluyor. Grubun dokuzuncu 
stüdyo kaydı olan bu albümde 11 yeni şarkı bulunuyor. 
Yaklaşık bir yılda tamamlanan “Peşindeyim”, grup 
üyeleri Cengiz Onural ve Murat Aydemir'in bestelerinin 
yanı sıra Haris Alexiou'nun bir şarkısına da Türkçe 
sözlerle yer veriyor. 


New album from İncesaz 


İncesaz celebrate twenty years in music with their 
new album “Peşindeyim”. For the group, who play 
their own compositions as well as performing covers 
of traditional folk songs and period classics with their 
own unigue twist, the eleven-track album marks their 
ninth studio recording. Completed in just under a year, 
the album features compositions from group members 
Cengiz Onural and Murat Aydemir, as well as a Turkish 
version of a piece by Haris Alexiou. incesaz.com 


"O'nun uzayı"na gidiyoruz! 


Bağımsız rock'ı geleneksel Türk müziğiyle buluşturan şarkılarıyla, 
alternatif Türk müziğinin sevilen isimlerinden Gaye Su Akyol, 

14 Şubat gecesi Antalya Holly Stone Performance Hall'de olacak. 
2014 yılında çıkardığı, kendine ait şarkılardan oluşan albümü 
“Develerle Yaşıyorum" ile hatırı sayılır bir dinleyici kitlesine ulaşan 
genç sanatçı, 2016 yılında yayınladığı “Hologram İmparatorluğu" ile 
müzik sahnesindeki yerini sağlamlaştırmıştı. 


We're going into “her space"! 


Gaye Su Akyol, lauded on the Turkish alternative music scene for her 
unigue blend of traditional Turkish and indie rock sounds, performs at 
Antalya's Holly Stone Performance Hall on 14 February. The young 
artist, who drew critical acclaim with her own fully written 2014 album 
“Develerle Yaşıyorum", has secured her presence on the music scene 
with 2016's “Hologram İmparatorluğu”. For tickets, go to biletixzcöm 


Sanki bizden biri! 


ABD'de ilk kez 1964 yılında sahnelenen 
ve Brodway'in en uzun soluklu müzikal 
komedilerinden biri olan Damdaki 
Kemancı, Türkiye'de ilk kez 1969 
yılında sahnelenmiş ve Cüneyt Gökçer'in 
güçlü oyunculuğuyla, yaklaşık 20 yıl 
boyunca sanatseverlerle buluşmuştu. 
Sholom Aleichem'in (1859-1916) 
öykülerinden Joseph Stein'ın sahneye 
uyarladığı oyun, bu kez İstanbul Zorlu 
PSM prodüksiyonu ve Mehmet Ergen 
yönetimiyle sahneleniyor. Oyunun, Zorlu 
PSM'de sahne alacağı tarihler ise 6, 13 
ve 14 Şubat. 


Like one of our own! 


Fiddler on the Roof, one of the 
longest-running musical comedies on 
Broadway, having first been shown in 
the US in 1964 arrived on the Turkish 

stage in 1969 brought to life by the 
strong acting talents of Cüneyt Gökçer 
and enjoyed a run for around 20 years. 
The play, a story by Sholom Aleichem 
(1859-1916) adapted to the stage by 
Joseph Stein, now returns to the stage 
as an İstanbul Zorlu PSM production 
directed by Mehmet Ergen. The play 
hits the Zorlu PSM stage on 6, 13, and 
14 February. zorlupsm.com.tr 
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Johann Sebastian Bach'ın Beyrut seyahati! 


Avrupa Festivaller Birliği (EFA) üyesi Al Bustan Festivali 25. kez, 13 Şubat-21 Mart 
tarihlerinde Lübnan'ın başkenti Beyrut'ta düzenleniyor. Bu yıl “Johann Sebastian Bach" 
temasıyla yola çıkan ve dünyanın farklı ülkelerinden ünlü isimleri bir araya getiren 
festivalin etkinlik durakları ise Emile Bustani Oditoryumu ve Crystal Garden. 25. yıla özel 
25 canlı performansın sergileneceği festivalde koro, orkestra ve oda müziği konserlerinin 
yanı sıra dans, tiyatro ve opera gibi farklı sanat disiplinlerinden gösteriler de yer alıyor. 


Johann Sebastian 
Bach travels to Beirut 


The Al Bustan Festival, a member of 
the European Festivals Association (EFA), 
is set to take place for its 25” year in the 
Lebanese capital of Beirut between 13 
February-21 March. The festival, whose 
theme this year is “Johann Sebastian 
Bach", invites a host of big names from 
across the world to play at a number of 
events, including 25 special performances 
at the Emile Bustani Auditorium and 
Crystal Gardens to celebrate the festival's 
anniversary with choirs, orchestras, 

and chamber music performances, 
alongside dance, theatre, opera and 

other showpieces in various disciplines. 


albustanfestival.com 


Kopenhag'da caz mevsimi 


Danimarka'nın başkenti Kopenhag'ın ünlü 
müzik festivallerinden Vinterjazz, bu yıl 

2-25 Şubat tarihleri arasında düzenleniyor. Üç 
hafta boyunca 100'den fazla mekânda 500'den 
fazla konserin gerçekleşeceği festival bu yı 
Angel Angelov, Sasha Masakowski, Omar N 
Souleyman, Nancy Harms gibi caz müziğin oO& 
iddialı isimlerini de ağırlıyor. Festivalin estirdiği iğ 
müzik rüzgârıyla Kopenhag, bu dönemde âdeta 
büyük bir caz kulübüne dönüşüyor. N 


Jazz season in 
Copenhagen 


Copenhagen's most famous music festival, 
MVinterjazz, takes place across the Danish capital 
©) this year between 2-25 February. The three- 

week-long festival, hosted in over a hundred 
venues, this year features over 500 performances 
/ . from some of the world's biggest jazz stars, 
N İvi such as Angel Angelov, Sasha Masakowski, 
Omar Souleyman, Nancy Harms and more. The 
Yİ | A musical sound emanating from the festival is set 
m NO to transform the city into a one, great jazz club 

) throughout its duration.jazz.dk 
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Marching towards our 100” year. 


Since 1920, 
Every step we took has been dedicated to a healihier future. 


ii AMERICAN 
HOSPITAL 


Güzelbahçe Sokak, No: 20 Nişantaşı, 34365 Istanbul / TURKEY 
Phone: 490 2124443777 Fax:4902123112190 


GP Vehbi Koç Vakfı Website: www.amerikanhastanesi.org o Email: infoGdamerikanhastanesi.org 
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Hayat, !f İstanbul'da! 


Bu yıl, “Hayat Var!" temasıyla yola 
çıkarak 17. kez düzenlenen !f İstanbul 
Bağımsız Filmler Festivali, 15-25 
Şubat tarihleri arasında İstanbul'da, 

1-4 Mart tarihleri arasında ise Ankara 
ve İzmir'de gerçekleşiyor. Festival 
filmleri arasında; Uğur Böceği, Florida 
Project, Ben Cadı Değilim, Yıldızlar 
Asla Ölmez gibi Cannes'dan Toronto'ya 
kadar çok sayıda festivalden ödülle 
dönen yapımlar yer alıyor. 36 ülke ve 
120 yönetmenden toplamda 111 filmin 
gösterileceği festivalin biletleri, İstanbul 
için 2-4 Şubat'ta, Ankara ve İzmir için 
de 23-25 Şubat'ta ön satışa sunuluyor. 
Festivalin bir diğer ilgi çeken etkinliği 
ise, 12 ülkeden dokuz filmin yarışacağı 
ve “Yılın En İlham Veren Yönetmeni"nin 
seçileceği Uluslararası Keş!f 
Yarışması. 


That's life, at !f İstanbul! 


This year, the !f İstanbul Independent 
Film Festival returns for its 17" year, 
gathering under the theme “That's 
Life", taking place in İstanbul between 
15-25 February, and Ankara and 

İzmir between 1-4 March. The line- 

up includes many works to have been 
awarded at festivals from Cannes to 
Toronto, including Lady Bird, Florida 
Project, I'm Not a Witch, and Film 
Stars Don't Die in Liverpool. Tickets 
for the festival, which features a total 
of 111 films from 120 directors of 36 
nationalities, can be pre-booked between 
2-4 February for İstanbul, and 23-25 
February for Ankara and İzmir. Another 
prestigious event held in line with 

the festival will be the International 
Inspired/Keş!f Competition, in 

which nine films from twelve countries 
compete for “Year's Most Inspirational 
Director”, ifistanbul.com 


Genç sinemacılara destek Support for young film-makers 


19-29 Nisan tarihlerinde 29. kez düzenlenecek olan Ankara oThe Ankara International Film Festival, convening for its 
Uluslararası Film Festivali, genç yönetmenleri desteklemeye (o 29“ year between 19-29 April, continues to support young film- 
devam ediyor. Geçen yıl Ferit Karol'un Kumbara ve Tufan omakers. The festival, which last year saw Ferit Karol's Piggy 
Taştan'ın Sen, Ben, Lenin filmlerinin “Proje Geliştirme Desteği" o Bank (Kumbara) and Tufan Taştan's You, Me, Lenin awarded a 


kapsamında ödüllendirildiği festivalde, bu yıl da senaryo o Project Development Grant, this year offers 30 000 TL in support 
aşamasındaki ulusal uzun kurmaca yapımlar için 30 bin TL o tonational feature films at the scriptwriting phase. Those who 
maddi destek veriliyor. Festivalin bu bölümüne başvurmak ( wish to apply to the festival are encouraged to fill out the form at 
isteyen adaylar filmfestankara.org.tr adresinden ilgili forma  filmfestankara.org.tr. Applications will be accepted 
ulaşabilirken, başvurular 23 Şubat tarihine kadar devam ediyor. ( until 23 February. 
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Dört dalda Altın Küre ödüllü 


Kızı Angela'nın cinsel istismara uğrayarak öldürülmesinin 
ardından derin bir bunalıma giren Mildred Hayes (Frances 
McDormand), cinayetin üzerinden aylar geçmesine 
rağmen herhangi bir sonuca ulaşılamaması nedeniyle, 
ilgililerin yeterli çabayı göstermediklerini düşünmektedir. 
Kasabanın çıkışındaki üç büyük reklam panosunu 
kiralayarak cinayetle ilgili mesajlar yayınlamaya başlayan 
Hayes, bu farklı çözüm yoluyla, tek başına herkese 
meydan okuyacaktır. Üç Billboard Ebbing Çıkışı, 
Missouri, 2 Şubat'ta vizyona giriyor. 


b 
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Üç Billboard Ebbing Çıkışı, Missouri 
Three Billboards Oütside Ebbing, Missouri 


Winner of four Golden Globes 


Having entered a phychotic depression 
following the sexual abuse and murder of her 
daughter Angela, Mildred Hayes (Frances 
McDormand) decides that despite months 

of waiting, investigators have failed to do 
enough to find the culprit. Hayes decides to 
rent the use of three billboards on the town's 
outskirts to publicise messages linked to 

the murder, and alone begins to challenge 
the town in a unigue way. Three Billboards 
Outside Ebbing, Missouri arrives on 
Turkish screens on 2 February. 
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© Biraz komedi, biraz gizem 
Hayatını kocası ve eşine adamış Neslihan 
(Demet Evgar), dışarıdan bakıldığında 
sevimli ve utangaç bir kadındır. Eşinin işi 
sebebiyle uzun yıllar Anadolu'yu dolaşan 
Neslihan, zamanla iyi de bir aşçı olmuştur. 
Ancak, Neslihan'ın sakin ve leziz görünen 
sofralarında ağırladığı konukları bir bir ölmeye 
başlayınca tüm gözler ona çevrilecektir. 
Yönetmen koltuğunda Ümit Ünal'ın oturduğu 
Sofra Sırları, 16 Şubat'ta sinemalarda. 


Alittle comedy and mystery 


On the outside, Neslihan (Demet Evgar) 
appears to be an innocent, timid woman 
committed to her husband. Having spent 
years travelling the bredth of the country 

due to her husband's work, she eventually 
becomes a rather talented cook. However, 
eyebrows begin to raise, as the guests invited 
to sample her cooking start to drop like flies. 
Directed by Ümit İnal, Kitchen Secrets 
arrives at cinemas on 16 February. 


MARBLE 24: 


INTERNATIONAL NATURAL 
STONE & TECHNOLOGİES FAİR 


ULUSLARARASI DOĞALTAŞ 
VE TEKNOLOJİLERİ FUARI 


Experience Natural Stone 
at the Source. 


Doğaltaşı Kaynağında 
Deneyimleyin. 


* Natural Stone & Design 
Doğaltaş ve Mimari Uygulamaları 


* Machinery and Eguipment 
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Uğur Böceği / Lady Bird 


Oscar'a dair tahminler 


Oscar'ın habercisi olarak bilinen ve geçtiğimiz ay sahiplerini bulan 75. Altın 
Küre ödülleri sonrası, Oscar tahminleri de kulislerde konuşulmaya başlandı. 
Kapan, Suyun Sesi, Uğur Böceği ve The Post'un yanı sıra, Altın Küre'de 
dört dalda ödül kazanan Üç Billboard Ebbing Çıkışı, Missouri “En İyi 
Film" kategorisindeki iddialı Oscar adayları arasında yer alıyor. “En İyi 
Yönetmen" dalında da Uğur Böceği filmiyle kategorinin tek kadın adayı olan 
Greta Gerwig dikkat çekiyor. Bu sene Akademi'nin yaptığı değişiklik sonrası, 
yalnızca animasyoncuların değil tüm Akademi üyelerinin oylayabildiği “En 
İyi Animasyon Film” kategorisinde ise Pixar yapımı Coco ön plana çıkıyor. 
Heyecanla beklenen 90. Akademi Ödülleri 4 Mart'ta sahiplerini bulacak. 
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Predictions for the Oscars 


After last month's 75” Golden Globes, a well- 
known indicator of the Oscar winners, predictions 
began circulating throughout sets. Besides Get 
Out, The Shape of Water, Lady Bird, The 
Post, and Three Billboards Outside Ebbing, 
Missouri — picking up Golden Globes in four 
categories — appear to be amongst the nominees 
for “Best Film", Meanwhile, Great Gerwig's Lady 
Bird has put her as the only female nominee for 
“Best Director”. Following amendments made at 
the Academy this year, not only animators but all 
Academy members may vote for “Best Animated 
Movie”, with Pixar's Coco coming out as favourite. 
The much-awaited 90“ Academy Awards will be 
awarded on 4 March. ostars.org 


4 MITSUBISHI 
4573 ELECTRİC 


KLİMA SİSTEMLERİ 


DOĞUŞTAN ÜSTÜN 


Benzersiz performans ve baş döndürücü tasarım onun genlerinde var. 
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LEGENDERA 


Klimanın yeni yorumu. 


Yakut Kırmızı Kuzguni Siyah 


klima.mitsubishielectric.com.tr 


444 7 500 
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ENKA perdelerini açıyor 


ENKA Kültür Sanat, 30. yılında, Tiyatro Buluşmaları'yla 
sanatseverleri bir kez daha selamlıyor. Kültür ve sanat 

alanına yaptığı katkılarla bilinen vakfın, İstanbul İbrahim 

Betil Oditoryumu'nda, Şubat ayı boyunca sergilenecek oyunlar 
arasında; Studio Oyuncuları'ndan Samuel Beckett'in Godot'yu 
Beklerken'i ile Altıdan Sonra Tiyatro ve D22 ekibinin ortak yapımı 
olan George Orwell'ın Hayvan Çiftliği gibi kült eserlerin yanı 

sıra, DOT Tiyatro'nun perdeye taşıdığı Şafakta Buluş Benimle 
ve Ankara Sanat Tiyatrosu'nun Bir Valize Ne Sığar ki? gibi 

yeni dönem eserler dikkat çekiyor. 30 Ocak'ta başlayan ve müzik 
performanslarına da yer verilen etkinlikler, 5 Nisan'a kadar devam 
ediyor. 


İT 
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Hayvan Çiftliği / Animal Farm 
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ENKA 
hits the stage 


Godot'yu Beklerken 
Waiting for Godot 


ENKA Kültür Sanat returns to 
hail all theatre-lovers for its 
30“ anniversary with Theatre 
Gatherings. The foundation, 
known for its contributions 

to artistic and cultural life, 
will stage a number of plays 
at İstanbul's İbrahim Betil 
Auditorium throughout 

the month of February, 
including cult hits such as 
Samuel Beckett's Waiting 
for Godot performed by 
Studio Oyuncular, and a joint 
production of George Orwell's 
Animal Farm by Altıdan Sonra 
Theatre and the D22 team; 

as well as new works such as 
the DOT Theatre's Meet Me 
At Dawn and Ankara Sanat 
Theatre's What Can Fit ina 
Suitcase? The event, which 
begins on 30 January and 
includes a number of musical 
performances, continues until 
5 April. enkasanat.org 


Bir Valize Ne Sığar ki? 


(GP KOC HEALTHCARE 


SAĞLIĞINIZA 
DOKUNUN! 


Koç Healthcare uygulamasıyla her türlü tıbbi görüntüleriniz, raporlarınız, 
radyoloji ve laboratuvar sonuçlarınız çıkar çıkmaz cebinizde... 
Üstelik ilaç hatırlatma ve hızlı 


randevu alabilme özellikleriyle 
kullanıcı dostu! 


Laboratuvar sonuçlarınız çıktı 


Daha fazl 


Google Play 
DEN ALIN 


Pı 


Gc App Store'dan 
e 
Güzelbahçe Sokak, No: 20 Nişantaşı, 34365 İstanbul / Türkiye | AMERİKAN 


İndirin « 
N Telefon: 4443777. Faks: 0 (212)311 21 90 
GP Vehbi Koç Vakfı Web Sile: www.amerikanhastanesi org e-posta: infoDamerikanhaslanesi. org HASTANESİ 


Welcome to 
boundless fun 


The award-winning Yoldan 
Çıkan Oyun (The Play Gone 
Astray), full of a string of 
hilarious incidences is set to 
raise the roof at the İstanbul 
Zorlu Performance Arts Center 
stage on 9 and 23 February 
The Play Gone Astray, directed 
Limitsiz Üst üste gelen birbirinden komik tersliklerle, izleyenleri kahkahaya by Lerzan Pamir, stars Sarp 
pa boğan bol ödüllü Yoldan Çıkan Oyun, 9 ve 23 Şubat'ta İstanbul Zorlu Apak, Öner Erkan, Defne 
eğlenceye Performans Sanatları Merkezi'nde sahne alıyor. Oyuncu kadrosunda; Koldaş, Pelin Ermiş, Haki Biçici, 
buyurun Sarp Apak, Öner Erkan, Defne Koldaş, Pelin Ermiş, Haki Biçici, Baran Baran Güler, Kubilay Çamlıd 


Güler, Kubilay Çamlıdağ ve Gökçen Gökçebağ'ın yer aldığı Yoldan Çıkan and Gökçen Gökçebağ. 
'un'un yönetmen koltuğunda Lerzan Pamir oturuyor. Memi 
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Fareler ve İnsanlar 
sahneye taşındı! 


Bir çiftlikte yaşayan insanlar arasında, farklılıklarıyla dikkat 
çeken iki arkadaş: Pratik zekâlı ve hazırcevap yapısıyla George 
ve yumuşak şeylere dokunma takıntısıyla zihinsel engelli Lennie. 
John Steinbeck'in dünya klasiklerinden Fareler ve İnsanlar, 
İstanbul Temaşa Tiyatrosu tarafından, Onur Atacak yorumuyla 
sahneye taşınıyor. Başrollerinde Murat Makar, Murat İlgar ve 
Merve Sevi'yi gördüğümüz oyun, iki tarım işçisinin yaşadıkları 
üzerinden Amerikan rüyasının gerçek yüzünü konu ediniyor. 
Fareler ve İnsanlar'ı 10 Şubat'ta Torium Sahne'de, 13 Şubat'ta 
ise KKM Gazanfer Özcan Sahnesi'nde izleyebilirsiniz. 


Of Mice and Men 
brought to the stage! 


Out of all the inhabitants of a certain farm, two men suddenly 
strike upon a realisation: Witty and practically minded George, 
and mentally disabled lover of all things soft, Lennie. John 
Steinbeck's literary classic, Of Mice and Men, adapted for the 
stage by Onur Atacak, is to be performed by the İstanbul Temaşa 
Theatre. Starring Murat Makar, Murat İlgar and Merve Sevi, the 
story follows the tale of two farm workers, and explores the true 
face of the American dream. Of Mice and Men can be seen as the 
Torium Stage on 10 February, and the KKM on 13 February. 
biletix.com 


hayvan severlere 
çağrı 


Kemal Hamamcıoğlu'nun yazıp 
yönettiği, Metin Akdülger'in 
tek kişilik performansıyla 
güçlü bir oyunculuk sergilediği 
TOY İstanbul projesi Baldan 
Karanlık, insanların doğaya 
ve birbirlerine yaptığı 
acımasızlıkları sorguluyor. 
Tiyatro severlerden, 
barınaklara bağışlanmak üzere 
mama ricasında bulunan ve 
elde edilen mamaları sokak 
hayvanlarıyla paylaşan tiyatro 
ekibi, bu sosyal sorumluluk 
projesiyle de dikkatleri üzerine 
çekmeyi başarıyor. Baldan 
Karanlık, Şubat ayı boyunca 
her cumartesi akşamı TOY 
İstanbul sahnesinde. 
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TOY İstanbul'dan TOY İstanbul 


calis all toy 
lovers 


Darker Than Honey, a one- 
man play written and directed 
by Kemal Hamamcıoğlu and 
performed by Metin Akdülger 
at the TOY İstanbul project 

in which toys are displayed, 
guestions the injustice 
humanity has wrought on 
nature and itself. The theatre 
team, who ask theatre-lovers 
for pet food to donate to animal 
shelters and who also hand the 
donations to the city's strays, 
have garnered much attention 
for their social project. Darker 
Than Honey can be seen every 
Saturday evening on the TOY 
İstanbul stage. 

toyistanbul.com 


2 İSTEK OKULLARI 


ANADOLU LİSESİ 
BURSLULUK 
SINAVI 


O e 2018 Rap 


ORTAOKUL 


GİRİŞ SINAVI 


VE TANITIM PROGRAMİ 
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Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk 


Prof. Dr. İlber Ortaylı'nın, 
Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk'ü çok yönlü 
olarak kaleme aldığı 
biyografi kitabı, 
okuyucuyla buluştu. 
Mustafa Kemal 
Atatürk'ün aile 
kökeninden eğitim 
hayatına, Milli Mücadele 
döneminden inkılâplara 
uzanan Türkiye tarihine 
ışık tutan Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk, 

Kronik Kitap tarafından 
yayınlandı. 


Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk 


Prof. Dr. İlber Ortaylı's 
newly released book 
isa multi-faceted 
biography casting 

light on everything 
from Mustafa Kemal 
Atatürk's family roots 
to educational life, from 
war of independence 

to his revolutionary 
reforms. Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk hits the 
shelves on Kronik Kitap 
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Bir Yazarın 
Yolculuğu 


Dört ciltlik roman serisi 
“Napoli Romanları" 

ile adını tüm dünyaya 
duyuran İtalyan yazar 
Elena Ferrante, bu kez 
söyleşi ve denemelerini 
bir araya getirdiği Bir 
Yazarın Yolculuğu 
adlı kitabıyla okurlarının 
karşısına çıkıyor. Eren 
Yücesan'ın çevirisiyle 
Everest Yayınları'ndan 
çıkan kitap, edebiyat- 
medya ilişkisi, kadın 
yazını, toplumsal şiddet 
gibi konuları ele alıyor. 


A Writer's 
Journey 


Famed throughout the 
world for her four volume 
“Neapolitan Novels" 
series, Italian writer 
Elena Ferrante now 
documents a number of 
talks and her experiences 
in A Writer's Journey. 
Translated into Turkish 
by Eren Yücesan and 
released on Everest 
Publishing, the book deals 
with the relationship 
between literature and 
the media, female writers, 
and communal violence. 
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Antikçağda 
Kitap 


Yunan ve Roma 
kültüründeki kitap ve 
kütüphaneleri ele alan 
Antikçağda Kitap, 
Alman arkeolog Horst 
Blanck'in uzun yıllara 
dayanan araştırmasının 
bir ürünü. Zehra Aksu 
Yılmazer çevirisiyle Alfa 
Yayınları'ndan çıkan 
kitap, Antik Yunan ve 
Roma'daki okuryazarlığı, 
alfabeleri, papirüsten 
parşömene, rulo kitaptan 
kodekse nasıl geçildiğini 
ve kütüphane mimarisini, 
görsel malzemelerle 
zenginleştirerek 
anlatıyor. 


Das Buch in der 
Antike 


Das Buch in der Antike 
(The Book in Antiguity) 
comes as the result 

of years of extensive 
research into Greek 

and Roman books and 
libraries by German 
archaeologist Horst 
Blanck. Translated into 
Turkish by Zehra Aksu 
Yılmazer and released on 
Alfa Publishing, the book 
uses visual materials 
toreveal all about the 
literacy of the ancient 
Greeks and Romans, 
their alphabets, the 
journey from papyrus 

to parchments, from 
manuscript to codex 
forms, and library design. 


Yasemin Adam 


Yaşadığı ağır deneyimleri 
romanlarında tasvir 
etmesiyle tanınmış 
Unica Zürn, onu 
“büyüleyen" zihinsel 
rahatsızlığının bastırılmış 
ve sınırlandırılmış 
düşüncelerini yazıya 
geçirmiş. Alman 
edebiyatının sıra dışı 
yazarlarından biri olan ve 
1970 yılında hayata veda 
eden Zürn'ün Yasemin 
Adam adlı kitabı, Kansu 
Kanber çevirisi ve 
Dedalus Kitap etiketiyle 
raflarda. 


The Man of 
Jasmine 


Unica Zurn, famous for 
describing her sorrowful 
life experiences through 
her novels, in this work 
confronts the repressed 
and restricted thoughts 
emanating from her 
illness head-on. The 
Man of Jasmine is 

the work of one of the 
German literature's most 
extraordinary writers, 
who ended her life in 
1970. The work has been 
translated into Turkish 
by Kansu Kanber, and 

is released by Dedalus 


pi ma 


Ütopya / 
Distopya: 
Tarihsel 
Olasılığın 
Koşulları 


Michael D. Gordin, 

Helen Tilley ve Gyan 
Prakash'ın derlediği, Esma 
Kartal, Cem Kayalıgil ve 
Ayşegül Turan tarafından 
Türkçeye çevrilen kitap, 
kusursuzca planlanmış 

ve yararlı olanın (ütopya), 
kusursuzca planlanmış ve 
adaletsiz olanın (distopya) 
ve kusursuzca plansiz 
olanın (kaos) oluşturduğu 
üç kutbun çerçevesinde 
kalan alanı inceliyor. 
Kitap, Koç Üniversitesi 
Yayınları'ndan (KÜY) çıktı. 


Utopia / 
Dystopia: 
Conditions 
of Historical 
Possibility 


Michael D. Gordin, 
Helen Tilley and 

Gyan Prakash's work, 
translated into Turkish 
by Esma Kartal, Cem 
Kayalıgil and Ayşegül 
Turan, investigates the 
interpolation between 
the perfectiy planned 
and beneficial (utopic), 
the perfectiy planned 
and unjust (dystopic) and 
the perfectiy unplanned 
(chaotic) future. The 
publication is released 


on Koç University Press 
(KY) inme 
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Ödüllü masallar 


Nobel ödüllü ABD'li yazar Isaac 
Bashevis Singer'ın Newbery Onur 
i Ödülü'nelâyık görülen kitabı Keçi 
Zlate ve Başka Öyküler, Celâl 
Üster'in çevirisi ve Can Çocuk 
Yayınları etiketiyle raflardaki yerini 
aldı. Okurlarını “Aptallar Köyü 
Çelm"e davet eden ve sıra dışı yedi 
halk masalı anlatan kitabın kapak 
tasarımı, Caldecott ödüllü illüstratör 
Maurice Sendak'a ait. 


Award-winning fables 


Nobel prize-winning American author 
Isaac Bashevis Singer's Newbery Honor 
Award-winning book Zlateh the Goat 
and Other Stories has been translated 
by Celâl Üster and released on Can 
Çocuk Publishing. The cover art for the 
story, which includes seven tales set in 

« the “Fools'village of Chelm", is the work 
of Caldecott-award winning illustrator 
Maurice Sendak. tancocuk.com 


Tiyatro sahnesinde bir “Goril” 


Akbank Sanat, İngiltere'de halk oylaması ile “En İyi 10 Çocuk Kitabı” arasına 

giren Goril'i, minik dostları için sahnesine taşıyor. Children's Laureate sahibi ünlü 
yazar Anthony Browne'un aynı adlı kitabından uyarlanan oyun, kukla ustası Roman 
Stefanski'nin yorumuyla renkleniyor. Goril; 3, 10, 17 ve 24 Şubat tarihlerinde izlenebilir. 


A Gorilla on stage 


Akbank Sanat has produced a children's stage version of the book Gorilla, based 

on the eponymous work by famous Children's Laureate Anthony Browne which was 
voted as one of the “Top Ten Children's Books" in the UK. The play benefits from the 
contribution of master puppeteer Roman Stefanski. Gorilla can be seen on 3, 10, 17, 

and 24 February. akbanksanat.com 
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Tavşan Peter'ın 
mücadelesi 


Sevimli tavşan Peter ve arkadaşı, 
günlerden bir gün bir kır evi keşfedip oraya 
yerleşir. Ancak günlerini sakince geçiren 
kahramanlarımızın keyfi, bu kır evini yıkma 
niyetindeki Bay McGregor'ın ortaya çıkışıyla 
sarsılır. Tavşan Peter ve arkadaşının, 

Bay McGregor'la olan çatışmalarına 
hayvansever Bea da dâhil olunca ortalık 
iyice karışır... Merakla beklenen animasyon 
Tavşan Peter, 23 Şubat'ta vizyonda. 


The tales of Peter Rabbit 


The lovable Peter Rabbit and friends one 
day find themselves a beautiful country 
home. However, the furry friends" peaceful 
lives are suddenly thrown into disarray by 
the arrival of Mr McGregor, who intends 

to knock down the home. Peter and his 
friends then join up with animal-loving Bea 
to thwart Mr McGregor's plans. The long- 
awaited animation Peter Rabbit, arrives on 
screen on 23 February. 


3D Brüt Beton ve Kültür Tuğla 
3D Concrete Culture & Brick 


Duvarı Sanata Dönüştürür 


( Beyazevler mah.Çevreyolu DSİ Karşısı Benyeş Sitesi C Blok Zemin Kat Çukurova ADANA 
(0322)2273010 www.sahrabordur.com 
) sahra tuğla Gsanra kultur. tugla Gg inrosahrabordur.com 
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BUZUN EFE'Sİ 


İZMİR BÜYÜKŞEHİR BELEDİYESİ 
SPORCULARINDAN 12 YAŞINDAKİ 
EFE ÇETİZ, GEÇTİĞİMİZ AY 

TÜRKİYE ARTİSTİK BUZ PATENİ 
ŞAMPİYONASI'NDA 12 YAŞ VE ALTI 
KATEGORİSİNİN TEKNİK KISMINDA 
BİR DÜNYA REKORU KIRARAK BÜYÜK 
BİR BAŞARIYA İMZA ATTI. REKORU, 
ULUSLARARASI BUZ PATENİ BİRLİĞİ 
TARAFINDAN TESCİL EDİLEN KÜÇÜK 
SPORCU, İTALYA'DA DÜZENLENEN 
COPPA EUROPA'NIN “MİNİK 
ERKEKLER" KATEGORİSİNDEKİ 
BİRİNCİLİĞİYLE DE İSMİNİ “ALTIN 
KİTAP'A YAZDIRAN İLK TÜRK 
PATENCİ OLMUŞTU. BAŞARISINI 
OLİMPİYATLARA TAŞIMAK İSTEYEN 
ÇETİZ'E YOLUN AÇIK OLSUN 
DİYORUZ. 


0000000000090 
Legend of the ice 


Last month, twelve-year-old 

Efe Çetiz of the İzmir City Municipality's 
sports team, succeeded in breakinga 
world record whilst competing in the 
technical part of the twelve-and-unders 
category for the Turkish Figure Skating 
Championship. The young sportsman, 
whose record was registered by the 
International ICE Skating Union, is the 
first Turkish skater to enter the “Golden 
Book", coming first in the “Young 

Males" category of Italy's Coppa Europa 
tournament. We wish all the best to Çetiz, 
who hopes one day to make a splash at 
the Olymipics. 


RENDEZ - VOUS 


buluşma RENDEZ-VOUS / SİNEMA-CINEMA 


Serra Yılmaz 


“En Yakınınız 


Size Ne Kadar Yakın?” 


Uzun yıllardır İtalya-Türkiye arasında mekik dokuyan ve oyunculuğunu uluslararası sahneye taşıyan 
Serra Yılmaz ile bir öğle yemeğinde bir araya geliyoruz. 2 Şubat'ta vizyona giren Cebimdeki Yabancı 
filmiyle ilk kez yönetmen koltuğuna oturan usta sanatçıyla filmi ve yoğun gündemi üzerine sohbet edip 


yaşamına dair kimi anları paylaşıyoruz. 


RÖPORTAJ-INTERVIEW ZEYNEP İYİGÜN / FOTOĞRAFLAR-PHOTOS HAKAN AYDOĞAN 
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Serra Yılmaz'ın hayatında bugünlerde 
neler oluyor? 

Serra Yılmaz'ın hayatında Türkiye 

ve İtalya arasında bol gel-git var 

şu sıralarda. Bu sezon, üç oyunda 
oynuyorum. Birincisi, 14 yıldır 
oynadığım Son Harem (Uultimo Harem) 
adlı oyun. Geçen ay Floransa'da üç gün 
sahnelendi, bu ay da Milano'da bir hafta 
boyunca oynayacağım. Son Harem, 
sezon boyunca turne yaparak şehir 
şehir dolaşacak. İkincisi, geçtiğimiz 
yaz 13. kez düzenlenen İtalya'nın ünlü 
tiyatro, müzik, edebiyat etkinliği 

Todi Festivali'nin açılışını yapan 
Griselidis adlı oyun. Tek kişilik bir 

oyun gibi görünse de, sahnede oyunun 
müziklerini yapan bir müzisyen de yer 
alıyor. Müzikle metin arasında güçlü bir 
diyalog kurduğumuzu söyleyebilirim. 
İtalya'da oldukça büyük ilgi gördü 

bu oyun. Üçüncüsü ise, Elif Şafak'ın 
kitabından uyarlanan ve bu sene 
dördüncü yılına giren Baba ve Piç; 
Roma'da Teatro Sala Umberto'da on 
gün kadar oynayacak. Roma seyircisi 
oldukça zor beğenen bir kitle; bu sebeple 
heyecanlıyım. 


“GÖÇEBE RUHU VAR 
BENDE!” 


Tüm dünyada büyük başarılar kazanan, 
2016 yapımı İtalyan filmi Perfetti 
Sconosciuti'nin uyarlaması olan 
Cebimdeki Yabancı ile ilk kez yönetmen 
koltuğunda görüyoruz sizi. Sahneden ve 
kamera önünden bu koltuğa geçişiniz 
nasıl oldu? 

Açıkçası, gümüş tepsiyle sunuldu bu iş 
bana! Ferzan Özpetek, filmin konusunu 
çok beğenip haklarını satın almış. 

Bana da filmin yönetmenliğini teklif 
etti. Ferzan'ın desteğinin olduğu bir 
projede yer almak, benim gibi acemi 
bir yönetmen için bulunmayacak bir 
fırsattı. Tabii bu film bana çok şey 
öğretti. “Oyunculuk ne rahatmış” 
dedirtti! Sahne zor da olsa, çok da 
tekrarlansa, set bittiğinde evinize gider 
uyursunuz. Ancak yönetmenlik öyle 
değil; set bitiyor, iş bitmiyor. “Ertesi 
gün hangi sahneyi çekeceğim?”, 
“Hangi planla başlayacağım?” gibi 
sorular hep aklınızda. Çok yorucu 
olmasının yanında ayrı bir eğlencesi 

ve tatmin ediciliği de yok değil tabii ki. 
Yönetmenliğe devam eder miyim, henüz 
bilmiyorum. Gerçekten çok anlatmak 
istediğim bir hikâyeyle karşılaşırsam 
neden olmasın? 


Ferzan Özpetek ile uzun yıllara dayanan 
bir dostluğunuz ve iş birlikteliğiniz var. 
En son İstanbul Kırmızısı'nda beraber 
çalıştınız. Nasıldır Ferzan Özpetek ile 
birlikte film yapmak? 

Ferzan ile ben birbirimizi iyi tanıyan 
insanlarız. Benim dostluklarımda şöyle 
bir ölçüt vardır; kavga edebildiğiniz 
dostlarınız en yakın dostlarınızdır. 

Biz Ferzan'la çok kavga ederiz. Zaman 
zaman, tartıştığımızda yanımızda 
bulunan insanlar dehşete kapılabilir. 
Ama bu durum bizler için normaldir, 
fikirlerimizi çarpıştırır ve yine 
yolumuza devam ederiz. Eğer acemi 
bir yönetmen olarak bu sektörde ilk 
işimi yapıyor olsaydım, çok daha zor 
bir konumda olurdum. Sonuçta, tüm 
dünyaya kendimi kanıtlamam gerektiği 
düşüncesinden kurtulamazdım. Ama 
ben zaten oyuncu olarak varım. Tabii, 
bu sayede başka bir bakış açısı elde 
ettim. Oyuncu olarak göremediğim pek 
çok yeni şey öğrendim. Bu sebeple film 
benim için çok keyifliydi. Ferzan'ın 
yaptığım işe müdahil olması ise benim 
için bir hediyeydi; öyle deneyimli bir 
yönetmen ki. 


Karakterleri bu coğrafyaya aktarırken 
zorlandığınız kısımlar oldu mu? Ne gibi 
değişiklikler yaptınız? 

Bizim oyuncularımız, orijinaldeki 
karakterlere göre biraz daha genç. 
Bunun da, telefonla ilişki açısından 
doğru bir karar olduğunu düşünüyorum. 
Tabii ki bu kültüre ilişkin değişiklikler, 
karakterlere farklı dokunuşlar yaptık. 
İzleyenler çok şaşıracak. Ama bizim için 
en önemli değişiklik filmin sonu. Orası 
da sürpriz! 


Film için bir anlamda “doğruluk mu 
cesaret mi" oyunu diyebilir miyiz? Yedi 
yakın arkadaş bir akşam yemeği için 
birinin evinde toplanıyor ve dediğiniz gibi, 
telefonlar üzerinden başlatılan bir oyunla 
bu buluşma bambaşka bir hale bürünüyor. 
Burada güven, doğruluk, arkadaşlık, 
kadın-erkek ilişkileri gibi sorgulanan pek 
çok kavram var değil mi? 

İnsanlar birbirlerine ne kadar yakın, 

ne kadar âşık olursa olsun, her zaman 
kendilerine sakladıkları bir şeyler vardır. 
Hiç kimse, hiç kimse hakkında her 

şeyi bilemez. Bunu baştan bu şekilde 
kabul edip ilişkileri böyle yaşamak 
bence en doğrusu. Bazen yıllarımızı 
beraber geçirdiğimiz insanların 

içinde ne tür uçurumlar olduğunu 
bilemiyoruz. Çünkü çok yakınız! Bu 
yüzdendir ki, bir yakınınıza psikoterapi 
uygulayamazsınız. Hiçbir zaman 
sevdiğiniz insana mesafeli bir bakışla 
yaklaşamazsınız; ya kayırır yada 
gördüğünüzü inkâr edersiniz. Filmin 
isminde geçen “yabancı” da buradan 
geliyor. Filmdeki insanlar evli, çocukları 
var, birbirlerine âşıklar. Ancak birdenbire 
birbirleri hakkında bilmedikleri çok 
yaralayıcı durumlar çıkıyor ortaya. İşte 
hayat da biraz böyle bir şey... 


Telefonlara olan bağımlılığımız da 
cabası... 
Bu durumla mücadele etmek çok 
damümkün değil. Çünkü hayatı 
kolaylaştırıcı o kadar yanı var ki. Önemli 
olan ekran bağımlılığından kurtulmamız 
ve o bağımlılığı en aza indirip kontrol 
altında tutmamız. Bazen telefonum çok 
iyi çekmediğinde ve internette yaptığım 
bir aramayı görmem birkaç saniye 
geciktiğinde kendimi sabırsızlık içinde 
yakalıyorum. Oysa, o bilgiye ulaşmak 
için önceden kitapçıya gidiyor, kitap 
alıyor, ansiklopedi karıştırıyorduk... 
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Serra Yılmaz: 
“How Close are 
your Closest?” 


We met up for lunch with Serra Yılmaz, 
an actress on the international stage 
who has spent many years shuttling 
between Turkey and Italy. The masterful 
performer, who sits in the director's 
chair for the first time with her work, 
Cebimdeki Yabancı (Perfect Strangers), 
out on 2 February, tells us more about 
film, her heavy schedule and her life, 


What is Serra Yılmaz currently engaged 
with? 

At the moment, Serra Yılmaz” life is 
constantIy flitting between Turkey and 
Italy. This season, Pm performingin 

three different plays. The first is The Last 
Harem, which Pve been performing for the 
last 14 years. Last month it went on stage 
for three days in Florence, and this month 
Pl perform it fora week in Milan. The Last 
Harem goes from city to city on a tour that 
continues throughout the season. The 
second isa play called Gris&lidis which last 
summer opened up the 13'h annual Todi 
Festival, afamous festival for theatre, 
music, and literature in Italy. Although it 
looks like a one-man play, the musician 
isalsoa part of the stage show. You could 
say the music and text complement one 
another. The third play is an adaption of 
Elif Shafak”s Bastard of İstanbul, which 
goes on stage at Rome's Teatro Sala 
Umberto for its fourth year running. The 
audiences in Rome are not easy to please, 
solm guite nervous. 


Cebimdeki Yabancı, an adaption of 

the 2006 Italian production Perfect 
Strangers, is your first directed work. 
How did you move from centre stage to 
behind the camera? 

Tobe honest, the job was offeredto me 
on a silver platter! Ferzan Özpetek loved 
the film idea and bought the rights. 
Then he asked me to direct. Foran 
amateur directorlike metobe part of a 
project backed by Ferzan was the chance 
ofalifetime. Of course, Ilearnedalot 
from making this film. Inow think of 
actingasa walkin the park! Although 
acting is tough with all the re-shoots, 
when the scene is done you can still go 
back home to sleep. However, directing 
iswtlike that. The scene ends, but the 
work carries on. You have to keep asking 
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yourself “What scene shall we shoot 
tomorrow?”, “Which set shall we begin 
in?” However tiring, you can't say it isn't 
fun or satisfying, though. Will I continue 
directing? Idon't know yet. IfIfinda 
story Ireally want to show, then why not? 


You have had along personal and 
professional relationship with Ferzan 
Özpetek. You last worked together on 
Rosso İstanbul. What's it like working 
with him? 

FerzanandIknow each other well. I have 
acertain measure for friendships: The 
friends you can argue with are the closest 
you have. Ferzan and 1 have argued alot. 
Sometimes those around us get a little 
shocked byit, but for us its normal, we 
put our thoughts at loggerheads and 

then carry on about our way. IfIwasan 
amateur director making my first inroads 
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buluşma #RENDEZ-VOUS / SİNEMA-CINEMA 


in the sector, Vd be ina much tougher 
position. Inthe end, Ican't escape the 
thought that I have to prove myself to the 
whole world. But m already present as 
an actor. Of course, this is what has given 
me a different perspective. Pve learned 
alotofnew things that were unknown 
tomeasan actor. That's why 1hada 

lot of fun making the film. It wasa gift 

to have Ferzan involved, he is suchan 
experienced director. 


What was difficult about setting the story 
in this country? What kind of adaptions did 
you make? 

Our actors are a bit younger than the 
original characters. This, Ithink, was 
theright decision relative to the phone. 
Of course, we made some minor changes 
toadaptit to Turkish culture, different 
touches to the characters. But the biggest 
change for us was the film's finale. It's 
guite a surprise! 


Could we say of the film that, in a sense, 
itisa game of “truth or dare"? Seven 
close friends get to together in one of their 
homes for dinner, and a game they start 
playing with their phones turns it upside 
down. There are a number concepts being 
guestioned here, such as trust, truth, 
friendship, and male-female relationships, 
aren't there? 

No matter how close people are, or 
however much they are in love, there 
isalways something they keep to 
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ÇAĞLAR ÇORUMLU, FERZAN ÖZPETEK, ŞEBNEM BOZOKLU, SERRA YILMAZ, BUĞRA GÜLSOY 


“I have a nomadic spirit!” 


Ilove tofly, and to be on an aeroplane. I feel totally safe in the air. I am a woman who loves to travel, to 
see the world. I have a nomadic spirit! You say let's go to İzmit, I say up and away. The chance to travel 
is excuse enough. My desire in life is to carry on with my work and travel whenever I have the chance, 
One of my current plans is to go to Tahiti, the largest island in French Polynesia in the Pacific Ocean! 
Also, I have a friend who breeds wolves in Greenland so I want to go there. 


themselves. Nobody knows everything 
about anyone. Ithink this is something 
we need to accept and just move on 

with in life. Sometimes we have no 

idea what kind of depths lies beneath 
someone we've spent years together 

with - because we are so close! In this 
respect, you cannot apply psychotherapy 
to the ones you love. You can never look 
at someone you love from up-close; you 
will even fall apart or deny what you see. 
This is where the “stranger” aspect of the 
title comes from. The people in the movie 
are married, they have children, and they 
love each other. Suddenly, however, they 
start tolearn very new things about one 


another andit starts to hurt. Andlifeisa 
little like that... 


And our smartphone addiction... 
Itisimpossible to fight it, because so 
many aspects of it have made life that 
much easier. But the thing is, we need 
to get over our addiction to the screen, 
or at least minimise our dependency. 
Sometimes Ifind myself getting so 
impatient when my connection is low, 
andit takes alittle longer for a search 
result to come up, Whereas in order to 
attain the same knowledge we used to go 
toa bookstore, buy something, or look it 
upinan encyclopedia... 


DR. SUAT GEÜENESSENİE 
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Yaptığı son yatırımı Healin Res 
Meektöre'daha adım atmahı 
heyecanını Yaşıyor. 


RÖPORTAJ-INTERVIEW 
ZEYNEP İYİGÜN 


FOTOĞRAFLAR-PHOTOS 
CEVAHİR BUĞU 


edik Holding için nasıl bir yıl geride kaldı? 

Kuruluşunuzun 55. yıldönümü de olan 2018'den neler 

bekliyorsunuz? 

2016 yılını ülkede yaşanan olaylar sebebiyle çok 
iyi kapatamadık; satışlarımız, projelerimiz olumsuz yönde 
etkilendi. Ama 2017 yılının genel itibariyle hem iç hem de 
yurt dışı pazarlarına yönelmemiz anlamında iyi geçtiğini 
söyleyebilirim. Bir önceki yıla göre yüzde 25 büyüme sağladık. 
TÜİK tarafından açıklanan verilere göre, Türkiye ekonomisi 
geçtiğimiz yılın üçüncü çeyreğinde yüzde 11,1 oranında 
büyüdü. Buna paralel olarak bizim de satışlarımız büyüme 
gösterdi. 2018 yılını, bizler için bir yatırımlar senesi olarak 
öngörüyoruz. 


Bu yatırımlarınızdan bahsedebilir mis 
Sakarya Hendek'te, 2. Organize Sanayi Bölgesi'nde büyük bir 
yatırımımız var; tamamlandıktan sonra İstanbul'daki kaynak 
üretim faaliyetlerimizi tamamen oraya taşıyacağız. Yurt 
içinde büyük projelerde her zaman yer alıyoruz. Yurt dışında 
da birkaç ülkede yatırımlarımıza başladık. Bugün Gedik 
Grubu, gelirlerinin © 60'ını Türkiye pazarından, geri kalanını 
ise ihracattan elde ediyor. Dış pazardaki faaliyetlerimizi daha 
da büyütmeyi hedefliyoruz. 


Gedik Sağlık şirketinin bir ürünü olan Healin Restaurant ile 
başka bir sektöre daha açılmış oluyorsunuz. Nasıl bir konsepti 
var restoranın? 

Evet, Healin Restaurant iki ay önce İstanbul, Teşvikiye'de 
açıldı. Burada misafirlerimize sağlıklı beslenme mottosuyla 
farklı bir konsept sunuyoruz. Menümüzde, yurt içinden elde 
edilen, organik ve sağlıklı ürünlerden oluşturulan pek çok 
değişik lezzet bulunuyor. Ayrıca giriş katında restoranın 

yer aldığı binanın üst katlarında da, Gedik Üniversitesi'nin 
“Yaşam Boyu Eğitim” programları ve yüksek lisans eğitimleri 
verilmeye başlanacak. 


Eğitimde de önemli yatırımlarınız var. Sekiz yıl önce kurulan 
Gedik Üniversitesi diğer üniversitelerden hangi yönüyle 
ayrışıyor? 
Bu üniversitenin kurulmasını babam Halil Kaya Gedik çok 
arzu etti. Öncelikle, diğer üniversitelerden farklı olarak 
arkamızdaki sanayinin, deneyimimiz ve bilgimizin desteğiyle 
uygulamacı bir üniversite olmak hedefiyle çıktık yola. Eğitim 
yalnızca teorik düzeyde kaldığında, iyi tekniker ve mühendis 
yetiştirmek zor. Uygulamaya yönelik eğitimlerin de verilmesi 
lâzım; biz bu mantıkla ilerliyoruz. 


Mesleki anlamda babanızın sizi çok etkilediğini biliyoruz. Nasıl 
bir baba-kız ilişkiniz vardı? 

Ben çok söz dinleyen bir çocuktum. Babam ne derse 
yapardım, öyle yetiştirildim. Babam çalışmaktan da, birlikte 
üretmekten de büyük heyecan duyardı. Uzun süre onunla 
birlikte her yere gittim, dinledim, izledim, öğrendim. Yönetim 
Kurulu Başkanlığı'nı, kendisi henüz hayattayken bana 
devretti, şimdi düşününce çok da doğru yaptığını görüyorum. 


Peki, siz de kızlarınızı bu yönde cesaretlendiriyor musunuz? 
Evet, ben nasıl gördüysem kızlarımı da bu şekilde 
yetiştiriyorum. Şirkette devam etmek gibi bir istekleri var. 
Kendi aralarında da zaman zaman konuşmalar yapıyorlar. 
İkisinin de aile işini alıp götüreceklerine inanıyorum. Tabii, 
bu benim için çok rahatlatıcı; yatırım yapma konusundaki 
isteğimi ve arzumu daha da yukarı taşıyor. 


- “Yöneticiye ihtiyaç 
luyulmayan yöneti 
iyi bir yönetimdir. 


Gedik Holding bünyesinde pek çok şirket ve marka bulunuyor. 
Hepsinde de son karar mercii sizsiniz. Nasıl yönetiyorsunuz bu 
süreci? 

Konuların uzmanlarını istihdam edip, onların gerekli 
çalışmaları yapmalarını ve bu çalışmaların neticelerini bana 
bildirmelerini istiyorum. Dolayısıyla bu süreçleri ortak akılla 
yürütüyoruz. 


Türkiye'nin en güçlü iş kadınlarından birisiniz. Gedik Holding 
olarak kadın istihdamını artırmak için yürüttüğünüz çalışmalar 
var mı? 

Anne ve aynı zamanda çalışan bir kadın olmanın zorluğunu 
iyi biliyorum. Bu zorluğa rağmen, kadınların iş dünyasında 
daha çok yer almasını da her zaman destekliyorum. Çünkü 
kadınların çok daha dikkatli, yaratıcı ve çalışkan olduklarını 
düşünüyorum. Öte yandan, bizim içinde yer aldığımız metal 
sektörü, kadın çalışanın, örneğin tekstil sektöründe olduğu 
kadar yüksek oranda yer alabileceği bir sektör değil. Buna 
rağmen, Gedik Holding bünyesinde şu andaki kadın çalışan 
oranımız yüzde 20 civarında ve bu oranı da yükseltmeye 
çalışıyoruz. 


Bir yanda holding ve alt şirketleri, bir yanda üniversite, bir yanda 
restoran... Bu kadar farklı alana nasıl vakit ayırıyorsunuz? 
Zaman yönetimi çok önemli. Ben buna “zaman mühendisliği” 
diyorum hatta. Özellikle sanayi şirketleri olan Gedik Kaynak, 
Gedik Döküm ve Vana ile günlük olarak ilgileniyorum. Her 
gün bu şirketlerle ilgili ticari, personel, ithalat-ihracat gibi pek 
çok konuda ilgilenmem gereken durumlar çıkıyor. Haftanın 
bir gününü üniversiteye ayırıyorum. Bir gün de mutlaka 
Hendek”teki fabrikayı ziyaret ediyorum. Healin'e de mesai 
sonrası gelmeye çalışıyorum. 


Yoğun iş temposunda dinlenecek vakit bulabiliyor musunuz? 
Açıkçası çalışmayı seven biriyim, çalışmaktan huzur 
duyuyorum diyebilirim. Pazar günleri dinlenmek bana 
yetiyor. Önceliklerinizi belirlediğiniz ve bu doğrultuda 
ayarlamalar yaptığınız sürece, her şeye vakit bulabilirsiniz. 


Peki, nasıl bir gezginsiniz? 

Ben yürüyüş yapmayı, doğada gezmeyi seviyorum. Şehir 
içinde dolaşmayı ya da bir müzeden diğerine koşturmayı 

çok tercih etmiyorum. Açık hava kendimi çok daha iyi 
hissettiriyor. Kızlarım Londra'da okuyor. Sık sık onları ziyaret 
ediyorum, birlikte butik restoranları keşfediyoruz. Ayrıca 
Sidney ve Tayland'a da bayılıyorum. 
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Hülya Gedik 
on Time Management 


Gedik Holding CEO Hülya Gedik is a multi-talented, successful 
business woman who has carved out a name for herself as 
Turkey's sole top-ranking female director in the casting and 
welding sector, and someone who manages her time more than 
effectively. Currentiy, Hülya Gedik is excited about having just 
set afirst step in the healthy eating sector with her holding's 
latest investment; the Healin Restaurant. 


hat kind of year has Gedik Holding left behind? 

What does 2018 have in store for the company 

entering its 55» year? 

2016 was not a great year for us due to the impact 
of events in the country; our sales and projects were also 
negatively affected. However, generally speaking, I would 
sayinterms of both the international and domestic market, 
2017 has seen a step in the right direction. We managed to 
see a256 increase on the previous year. According to the 
Turkish Statistical Institute data, the Turkish economy in the 
third guarter oflast year grew by 11.196. Our sales also saw an 
increase inline with this. We see 2018 as a year for us to make 
investments. 


Can you tell us more about these investments? 

We are making a big investment at 24 Organisational 
Industrial Zone in Sakarya, Hendek; after this is completed, 
we will move all our İstanbul-based welding production 
activities there. We are always involved in big domestic 
projects, but we have also begun to invest abroad. Today, 6096 
of Gedik Group's profits come from the Turkish market, with 
the rest made from exports. We aim to further increase our 
foreign trade activities. 


style is thejöne which a 
manager is Mot needed.” 
| 


| “The best Management 
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ve HÜNERLİ ELLERDE: 
BENTÜRKMUTFAĞI 


Gelecek nesiller de görebilsin diye 
Türk mutfağının değerlerine sahip çıkıyoruz. 


EVER. NO &. 
TOPTANCI MARKETİNİZ 


Gedik Health company has entered a new sector with the 
launch of its Healin Restaurant. What is the concept behind the 
restaurant? 

Yes, Healin Restaurant launched two months ago in the 
Teşvikiye district of İstanbul. We offer diners a unigue 
experience with nutritious meals. Our menu is replete with 
domestically produced, organic, and healthy products. Plus, 
the top floor above the ground floor restaurant houses Gedik 
University's “Life Span Education” programmes, and Will start 
teaching post graduate courses. 


You have made important investments in education. How does the 
Gedik University you set up eight years ago differ to other schools? 
My father, Halil Kaya Gedik, really wanted to start this 
university. What primarily sets it apart from other universities 
isthat we set off by aiming for a practical university based 

on our industry, experience and knowledge. Its difficult to 
raise good technicians and engineers with only theoretical 
knowledge. Practical experience also has to be given; this is 
the logic we work from. 


We are aware that your father had an impact on you in the 
business sense. How was your relationship? 

I was always a goodlistener asa child. I would always do as 
my father told me, that's how I was raised. My father used to 
get very excited about both working and producing things 
together. Foralong time, I went everywhere with him, 
listened to him, watched and learned from him. He made me 
CEO while he was still alive, and now when I think about it1 
really see that it was the right move. 


So do you try to embolden your daughters in this sense? 

Yes, Pve brought up my daughters according to how I see 
hings. They want to continue in the business. They have 
iscussed it between themselves. I believe they will both 

arıy the family business along. That's a great comfort to me 
f course, as it increases my desire and motivation to invest in 
he company. 


monar 


here are guite a number of companies housed under Gedik 
olding, and you are the ultimate decision maker for all of them. 
ow do you manage this process? 

ike to employ experts on these issues, have them putin the 
ecessary work and beinformed on the results. In that sense, 
he process is carried out through a type of group think. 


Btm e 


faa 
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You are one of Turkey's most powerful businesswomen. What kind of 
plans are underway to increase female staff at Gedik Holding? 

Pm very aware of how tough it is being amother and a working 
woman. Despite these challenges, Ialways support more women 
entering the world of business, as I think women are more precise, 
creative and hard-working. On the other hand, the metal sector 
wearea part of doesn't have as many female Workers as, say, 

the textile sector. Despite this, Gedik Holdings current staff is 
composed 20 of women, and we are working to try to increase 
this percentage. 


At the same time, you work for a holding and its sub-companies, ata 
university and a restaurant... How do you manage the time between 
allthese? 

Time management is very important. I would even call it “time 
engineering”. Vm invested in the industrial companies Gedik 
Welding, Gedik Casting and Valve on a daily basis. Situations arise 
todo with trade, staff, imports-exports and other things which 
Ihave toattend to every day. Idedicate one day of the week to 
university. Iabsolutely must visit Hendek once a week, and tryto 
arrive at Healin after working hours. 


Do you find time to relax in the midst of your busy schedule? 
Tactually love working, and I think it relaxes me. Sundays are 
enough for me to getrested. As long as you've sorted out your 
priorities and planned accordingiy, you can find time for anything. 


So what kind of traveller are you? 

Ilove going on walks and being surrounded by nature. Idon't really 
enjoy hanging around cities and shuttling from one museum to the 
next. I feel alot better in the open air. My daughters are studying 
inLondon. I visit them very often, and we are always sampling the 
boutigue restaurants there together. Also Ireally love Sydney and 
Thailand. 


Gelecek nesiller de görebilsin diye 
Türk mutfağının değerlerine sahip çıkıyoruz. 


ŞEFLERİMİZİN GELİŞİMİNE 
KATKIDA BULUNUYORUZ. 


METRO 


#BENTÜRKMUTFAĞI TOPTANCI MARKETİNİZ 
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“Havagılık sektöründe 25. e. 
Atladilobal Müşteri,Deneyimi Başı 


Elif Ergezen'den, Atlâsglobal'in. 
R «deneyimini güçlendirmek adına 
ilikleri ört yıldızla ödüllendi, 
“ Skytrax yolu bön dinliyo: 


“We are 
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tlasglobal, uluslararası bağımsız değerlendirme 
kuruluşu Skytrax'ten dört yıldız ödülünü alarak 
büyük bir başarıya imza attı. Nasıl ulaşıldı bu 
başarıya? 
Kasım 2016'da Skytrax yolculuğu için çalışmalarımıza 
başladık. Yolcularımızın beğeni ve tercihleri, uçak 
içerisinde sunulan ürünlerin tüketim oranları ve tüm ilgili 
istatistiki verileri dikkate alıp havalimanından başlayarak, 
sunduğumuz tüm hizmet ve ürünlerde yenilenmelere 
gittik. Skytrax, 400 civarında havayolunun üye olduğu, 
dünya çapında bir değerlendirme kuruluşu. Sağladığımız 
tüm hizmetler, Skytrax tarafından denetlendi ve yapılan 
değerlendirme sonucunda dört yıldızlı bir havayolu olduk. 
Bu ödül uçaktaki kabin ekibimiz, yer hizmetlerimiz, 
ikram hizmetleri tedarikçilerimiz ve tüm Atlasglobal 
çalışanlarının ortak başarısıdır. Skytrax'e üye olan 
400 havayolunun yalnızca 10'u beş yıldıza sahip ve 40 
havayolu da dört yıldız kategorisinde yer alıyor. Biz de 
dört yıldızımızla, dünyadaki ilk 50 havayolu içerisinde yer 
alıyoruz. Bu durum bizler için gurur verici. 


Bu süre içinde yapılan yeniliklerden bahsedebilir misiniz? 
Uçak içi hizmet tarafında, tepsi malzemesinden yiyecek 
ikramına, içecekten battaniyeye kadar sunulan tüm 
ürünleri uçtan uca yeniledik. Bu değişiklikleri yaparken 
de tabii yolcularımızın beğeni ve tercihlerini dikkate 

aldık ve almaya devam ediyoruz. Her uçuş sonrasında, 
enaz dört yolcumuzdan ürün ve hizmetlerimizle ilgili 
anket doldurmalarını rica ediyoruz. Yapılan ölçümlemeler 
sonucunda, hem uçak içinde hem de yer hizmetlerinde 
gerekli değişiklikleri ve düzenlemeleri yapıyoruz. Havacılık 
sektöründe hizmetlerin sürekli iyileştirmeden geçmesi 
gerekiyor. Çünkü her yıl, yolcu profili, tercih edilen 
ürünler ve eğilimler değişiyor. Bu doğrultuda, sağladığınız 
hizmetlerin de devamlı güncellenmesi gerekiyor. 


2018 yılında da Atlasglobal yolcularını bekleyen 
sürprizler var mı? 

Yolculukların daha keyifli ve konforlu geçmesi için uçak 
içi diğer eğlence sistemleri üzerine çalışıyoruz. Bu yöndeki 
çalışmalarımız, 2018 yılı hedeflerimiz ve önceliklerimiz 
arasında yer alıyor. Uçak içi hizmetlerde de çeşitli 
sürprizlerimiz olacak tabii ki. 


Business Class tarafında hizmet anlamında nasıl 
farklılıklar var? 

Business Class hizmetimizde oldukça iddialıyız. Öncelikle, 
her uçaktaki Business Class koltuk aralıkları aynı vetüm 
misafirlerimize aynı konfor sunuluyor. Üç çeşit sıcak yemek 
seçeneğinin yanı sıra, Uçan Şeflerimiz tarafından hazırlanan 
özel lezzetler, havalimanlarında hızlı geçiş imkânı, lounge 
ve VIP shuttle hizmetlerimizle Business Class'ta Avrupa'nın 
eniyilerinden biriyiz. 


Uçuşlarla iç içesiniz. Peki, sizin okuyucularımızla paylaşmak 
istediğiniz bir uçuş anınız var mı? 

Yakın zamanda kızımla birlikle bir rock konseri için Zürih'e 
uçuşumuz ve geçirdiğimiz hafta sonu, benim için çok özeldi. 
Şehri dört bucak trenle gezdik. Zürih Gölü'nde tekneyle kısa bir 
tur yaptıktan sonra yakınlardaki bir parka giderek herkes gibi 
kendimizi çimlere attık. Bu huzurlu anların tadını çıkardık. 
Akşam saatleri yaklaştığında ise hiç tahmin etmediğim kadar 
eğlendiğim rock konserine gittik. Ertesi gün, Bahnhofstrasse'de 
gezerek alışveriş yaptık, muhteşem tatlılar yedik ve şahane 
anılarla İstanbul'a döndük. 


tlasglobal has forged a huge success by attaining four-star airline 

status from independent airline rating organisation Skytrax. How 

was this achieved? 

IWe started coordinating our standards for Skytrax in November 
2016. We took note of our passengers” likes and preferences, the rates 
that various products were consumed on-board, and all relevant 
statistical data, and then - starting with the airport, set about revamping 
all our products and services. Skytrax isa global rating organisation 
with around 400 member airlines. All our services were then rated by 
Skytrax, resulting in our becoming an airline With four star status. Our 
success was down to everyone”s hardwork: our in-flight cabin crew, 
ground services, food suppliers and everyone working at Atlasglobal. 
Ofthe 400 members of Skytrax, 10 airlines have five star status, and 40 
have four star. With our four star status, we share a place amongst the 50 
foremost airlines in the world. This makes us very proud. 


Can you tell us what kind of changes were made in preparation? 

In terms of in-flight services, we have completely revamped all our 
products, from our trays to our meals, drinks and blankets. When 
making these changes, we of course took our passengers' likes and 
preferences into account and we Will continue to do so. After each flight, 
we ask at least four customers to fill out a survey on our products and 
services. After these are taken down, we make the necessary changes to 
our in-flight and ground services. In the aviation section, services must 
be constantIy developed, as with every passing year the passengers* 
profile, preferred products and tendencies change. It isin line with this 
that the services on offer must be constantly updated. 


Are there any surprises in store for Atlasglobal passengers in 2018? 

We are working on our in-flight entertainment systems in order to 
provide a more relaxing and comfortable journey. Our work on this is 
one of the goals and top priorities we have for 2018. Of course, we have a 
number of surprises in store for in-flight services. 


What kind of distinct services are on offer in Business Class? 

We are rather generous in terms of Business Class services. Firstly, 
Business Class passengers can enjoy the same amount of space and 
comfortin their seats on each of our planes. Aside from a choice of three 
hot meals, we offer treats served up by our Flying Chefs service, and 
access to fast-track services, the lounge and VIP shuttle at the airport, 
making us one of the bestin Europe in terms of Business Class. 


You are constantly flying around. Do you have any fond travel memories 
you'd like to share with readers? 

My recent flight to Zurich, where I stayed for a weekend to see a rock 
concert with my daughter, was a very special one. We toured the whole 
city by train. Aftera short boat tour of Lake Zurich, like everyone else, 
we sat on the grass in a nearby park. We made the most of the peace 
and guiet. When evening came, we headed to the concert Where, to 
my surprise, we had more fun than I could ever have imagined. The 
next day, we did some shopping Bahnhofstrasse, tried some awesome 
desserts and returned to İstanbul full of wonderful memories. 
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atlasglobal 


SUNAR 


ÜNYANIN HER YERİNDEN 
GÖRÜLEBİLEN BAŞARI. 


Atlasglobal, yolcularına sunduğu ayrıcalıklı hizmetlerle 
Skytrax değerlendirmesinden 4 yıldız aldı. 


ATLASGLB.COM | 0850 222 0000 


“4 AURSRA'DAN ALIYOR: KUZEY. IŞIKLARI * 


UYANDIRAN DOĞ 


“GÜNEŞTEKİ MANYETİK FIRTINALARIN 
- DÜNYA'YA ULAŞMASI SONUCU” z 
KUTÜPLAR VE ÇEVRESİNDE * ; 
GÖZLEMLENEN PARLAK YANSIMALAR 
KUZEY IŞIKLARI (AURORA BÖREALİSİ) 
DENİYOR, PARLAK YEŞİLDEN SOLUK * * 
- GMAVİYE; HATTA KIRMIZININ. 
“ “TONLARINA KADAR UZANAN BİR | 
GÖRSEL ŞÖLENLE KARŞIMIZA GIKAN: 
BU DOĞA OLAYI, İSMİNİ ROMA * 
MİTOLOJİSİNDEKİ ŞAFAK: TANRIÇASI 


KENDİSİNİ GÖSTERMEYE OCAK AYININ 
İKİNCİ'HAFTASI BAŞLIYOR VE MART 
AYININ SONLARINA KADAR'DEVAM' 
EDİYOR; BU BÜYÜLEYİCİ DOĞA OLAYINI 

, GÖZLEMLEMEK İÇİN EN ÇOK TERCİH 
EDİLEN DESTİNASYON'DA, ELBETTE « 

“ “İSVEÇ'İN KUZEY BÖLGELERİ OLUYOR! 


AWEINSPIRING SCENES 
When the Sun'sraging inagnetic storms 
send flares out to the Earth, itresultsin 
reflections of light that appear in the skies 
above the Earth's polar regions, known 
“as the Northern Lights (Aurora Borealis): 


““This natural phenomenon, a visual feast İN” vi N 
of coloursranging from giimmering:  «' vi KA e e 
greens toite blue, andevenshadesofred, * O“ Rar Nİ vi Ke 
takes its rame from the Roman goddess of * 4 k ea NE 
dawn, Aurora/The Northern Lights start 5 ii 


to appear in the second week of January, 
and.can be seen until the end of March. 
Sweden's northernregions are some of 
themost'popular places from which to 
observe the spectacle! 


seyahat #TRAVEL 


Reha Arar'dan Seyahat ve 
Lezzet Notları... 


Ruhu Olan Şehir 8 


PARIS & 


Kısa bir süre önce, Paris'i özlediğimi ve öğrencilik 
günlerimi geçirdiğim bu güzel şehrin adeta beni 
çağırdığını hissettim. Ve “şimdi tam zamanıdır" diyerek 
hiç vakit kaybetmeden, tarihi, mimarisi ve lezzetleriyle 
her seferinde bir kez daha hayran kaldığım bu şehre 
doğru kısa bir seyahate çıkmaya karar verdim... 


p 


YAZI- WORDS REHA ARAR 
REHA.ARARGATLASGLB.COM 


İşlerimin yoğunluğu nedeniyle bir süredir gidemediğim 
Paris beni çağırıyor diyerek, hiç vakit kaybetmeden 
seyahatim için gerekli hazırlıklarımı tamamlayıp 
Atlasglobal'in uçağındaki yerimi alıyorum. Evet, 

keyifli bir seyahat için adresim, yine Avrupa'nın en 

iyi hava yollarından biri olan ve yolcularına gerçek bir 
“business class” deneyimi yaşatan Atlasglobal. Uçuş 
sırasında deneyimli Uçan Şeflerden Seda Koç'un ana 
yemek olarak önerdiği biberiyeli patates ve ıspanak sote 
eşliğinde, dana bonfileyi tercih ediyorum. Sunumu, 
pişirilmesi ve bonfilenin kalitesiyle bu yemek, Paris 
serüvenime en başından doyumsuz bir lezzet katıyor. 


“İki Çinli Tüccar” 

Paris'e vardığımda yaptığım ilk iş, öğrencilik 
yıllarımdaki gibi; şehrin en yüksek tepesi 
Montmartre'a; muhteşem bir manzaraya sahip Sacrö- 
Coeur Bazilikası'na çıkarak özlediğim bu güzelim şehri 
doyasıya seyretmek oluyor. 


Bazilikaya çıkan merdivenleri kullandığım ve uzun 
süre dolaştığım için epeyce yoruluyorum tabii. 
Ressamlar Meydanı'nın tam karşısındaki kafeye oturup 
biraz dinleniyorum. Şimdi istikamet, füniküler ile 
Pigalle'e inmek ve oradan metro ile Saint-Germain'e 
geçmek. 
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Saint-Germain-des-Prös'de Paris'in en eski ve ünlü kafelerinden 
Les Deux Magots'a giriyorum. 1884'ten beri hizmet veren bu 
kafe, adını salondaki sütunlarda bulunan “İki Çinli Tüccar” 
figüründen almış. Mekân ününü, özellikle 50'li yıllarda 
Varoluşçu ve Sürrealist akımların ünlü isimlerine; şehrin 
entelijansiyasına yaptığı ev sahipliği ile kazanmış. Hava 
konusunda şanslıysanız eğer, benim yaptığım gibi bir fincan 
sıcak çikolatanın yanında, bir tepsi içerisinden seçtiğiniz ve 
bitmesini hiç istemeyeceğiniz çilekli milföy eşliğinde, caddeye 
uzanan masalardan birine oturmanızı ve bu güzel mekânın 
“Parisien” havasını solumanızı öneriyorum size de. 


Buradan çıkıp, Les Deux Magots'nun hemen yanı başında 
bulunan ve onunla olan tatlı rekabeti ile anılan Cafe de Flore'un 
önünden geçiyorum. 19. yüzyıl sonlarından bu yana varlığını 
sürdüren bu kafe de, zamanında Albert Camus ve Picasso gibi 
birçok sanatçıyı ağırlamış. Rivayet o ki; Varoluşçu akımın 
mimarı kabul edilen Jean Paul Sartre, evini ısıtmaya parası 
olmadığı için yazılarını yazmaya buraya gelirmiş. Bugün de 
yazar, ressam, köşe yazarı; hasılı ünlü simaların uğrak yeri olan 
kafenin zengin menüsünde yer alan salatalar ve meşhur cröme 
brülöe'si beni oldukça cezbetse de, bu seferlik önünden geçip 
gidiyorum. 


Biraz ilerledikten sonra önünden geçtiğim Saint Germain 
Kilisesi, tüm ihtişamı ve estetiğiyle beni bir kez daha selâmlıyor. 
Kilisenin yanından ilerleyerek, her köşesinde farklı bir sürpriz 
bulunan Saint Germain Bulvarı'ndan Odöon Tiyatrosu'na kadar 
yürüyüp Paris'le hasret gideriyorum. 


Saint Germain Kilisesi / Church 
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Le Grand Vefour 


Ve muhteşem lezzet durağı... 

İlerleyen saatlerde, 17 Rue de Beaujolais 
adresinde bulunan ve dünyanın sayılı 
restoranlarından biri olan Le Grand 
Vefour'da rezervasyon yaptırma şansını 
elde ediyorum. Şimdi geriye sadece 
otele gidip koyu renk kıyafetlerimi 
giyerek, kravatımı takmak kalıyor. Bu 
akşam çok mutluyum! Ve muhteşem 
lezzet durağı... Sanat abidesi bir binanın 
zemin katında, 1820 yılında Jean 
Vefour tarafından işletmeye açılan ve 
dekorasyonu hiç bozulmadan korunan 
Le Grand V&four'un atmosferi, beni 

geç 19. yüzyıl Fransa'sına götürüyor. 

Bu zarif mekâna girdiğinizde sizi 
isminizle karşılayan maitre d'hotel 
Christian David'in yardımıyla masama 
yerleşiyorum. Victor Hugo'ya ait bir 
sandalyede oturup, Fransız Devleti'nin 
saygın ödüllerinden Fourneau d'Or 

de la Gastronomie Française ile 
onurlandırılmış, ayrıca üç Michelin 
Yıldızı'na sahip Şef Guy Martin'in 
yemeklerini tatmak, beni başka bir 
dünyaya alıp götürüyor; kendimi 
mutlulukla gülümserken yakalıyorum! 
Guy Martin'in Le Grand V&four macerası 


Kültür durağı 
Bu güzel şehirden ayrılmadan önce yapmam 


gereken bir şey daha var: Saint 
alan ve Paris'in en ünlü kitapçı 
Shakespeare and Company'ye 


Beach, İkinci Dünya Savaşı sıra: 
gelindiğinde, George Withman 
şu anki Shakespeare and Comp. 
yere “Le Mistral” adında bir kit 


içindükkânının adını “Shakes) 


çok geniş bir kitap seçkisine sal 


bir daha açmamak üzere kapatmış. 1951 yılına 


sonra Sylvia Beach ile tanışan Wit 
Beaclvin ölümünden sonra onun adın! 


olarak değiştirmiş. Buram buram 


Michel'de yer 
larından biri olan 
uğramak. Bu kitapçı, 


Sylvia Beach isimli sanat aşığı bir kadın tarafından 
ilk kez 1919'da Odeon'da Rue Dupytren'de açılmış. 
Beach, 1921'de mağazayı Rue de POdöon'a taşımış 
ve uzun yıllar burada hizmet vermiş. Ancak Syi 


via 
sında dükkânını 
isimli bir Amerikalı, 
any'nin olduğu 
apçı açmış. Daha 
hman, 1962'de, 

ıyaşatmak 

peare and Company 
tarih kokan ve 

hip olan bu dükkân, 


1991 yılında başlamış; şef olarak adım zamanında Ernest Hemingway, Scott Fitzgerald, 
attığı bu mekânı, 2011 yılında satın Samuel Beckett, T.S. Eliot ve nicelerini kendine 
almış. Martin'in mönüsünden seçim müdavim etmeyi başarmış. Onların bu büyülü 
yapmak epey Zor olsa da, başlangıç mekânda bir araya gelerek ettikleri sohbetlerin 
olarak tercihimi üzerinde trüflü ve siyah derinliğini düşünmek, onlarla aynı raflara 


havyarlı krem olan kaz ciğerli ravioli'den 
yana kullanıyorum. Ana yemekte 
kereviz yatağında kırmızı pancar sosuyla 
servis edilen dülger balığını tadıyorum. 
Tatlı olarak da; Şefin özel lezzeti 

olan ve Paris'e gelmişken yemeden 
dönülmemesi gereken acıbademli 
enginar cröme brülöe'yi tercih ediyorum. 


Bir dahaki Paris yolculuğuma 


seyahat kitabı seçiyor ve havaal 
çıkıyorum. 


Tekrar görüşmek üzere ruhu o 
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dokunmak beni çok mutlu ediyor. 


arkadaşlık etmesi için rafların arasınd 


ar bana 
an bir 
lanına doğru yola 


al 


an şehir... 


AXXXX 


CRYSTALE'HONEE 


RESORT & SPA 


KEMER * BELEK * SİDE * BODRUM 


il (9 490 242 444 0 558 


www.crystalhotels.com.tr 


seyahat we. 


Reha Arar's Travel Diary... 


PARIS 


THECITY o . SNSULAT 
WITH SOUL TE SEA 


Ashort while ago, Isomewhat felt the 
calltoreturn to Paris, the city I spent time 
inasastudent and had missed dearly 
since, Deciding a trip was long overdue, | 
immediately set off fora short trip to the 
city that charms every time, with 
its history, architecture and cuisine. 


Having not been able toreturn to Paris for 
alongtime due to work, I felt the call and 
lost no time in arranging an Atlasglobal 
flight and took my seat abroad. Yes, for 
arelaxing journey, my first choice is 

one of Europe”s best airlines, and one 
that offers a genuine business class 
experience, Atlasglobal. For my in-flight 
meal, I opted fora main course of steak 
with rosemary potato and spinach saut&, 
asrecommended by experienced Flying 
Chef Seda Koç. The dish, of the highest 
guality in presentation, preparation and 
cuts, marked the first step of my Parisian 
adventure with an appetising treat. 


“Two Chinese Alchemists” 
The first place I went when larrived in 
Paris was the place V'd repeatedly visited 
asa student; the city”s the highest point; 
Montmartre, where I was able to look 
at across the beautiful city from the 
incredible vantage point of the Sacrö- 
Coeur Basilica. I was rather worn down by 
the stairs leading up toit of course, as 1 
had already spent much time wandering 
around. Idecided torestalittleina 
cafe opposite the Artists” Sgaure. I then 
descended to Pigalle by cable car and 
headed to Saint-Germain by metro. 

me Irecommend you to take one of the 
Iheaded to one of Paris? oldestand most tables outside and enjoy the Parissienne 
famous caf&s, Les Deux Magots, in Saint- o atmosphere of this place enjoying a hot 
Germain-des-Pr&s. The cafe, serving since chocolate and strawberry Napoleon (mille- 
1884, took its name from the figures of feuille) yow'll never want to get to the 
“Two Chinese Alchemists” set ona pillar bottom of. 
inthe main salon. The establishment 


grew to fame in the 19505, for hosting Ileft Les Deux Magots to pass by the Cafe 
many ofthe citys intelligentsia, de Flore, its rival in terms of desserts, 
including famous figures of the located right next door. The cafe, in 


Existentialist and Surrealist movements. operation since theturn of the last century, 
Interms of weather if you areluckylike (o has welcomesanumber of artists over 
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the years, including Albert Camus 
and Picasso. It is said that architect 
of the Existentialist movement, Jean 
Paul Sartre, used to write his articles 
here as he didn't have enough money 
to pay for heating at home. However 
tempting the salads and famous cröme 
brülâe served at this famous meeting 
point for novelists, painters, and 
columnists may be, this time I would 
have to pass by without stopping for 
a bite. 


After walking a little further, Iarrived 
at the Saint Germain Church, hailing 
me once more With all its gloryand 
aesthetic. Passing by the church, I 
stroll along Saint Germain Boulevard, 
astreet with surprises on every 
corner, arriving at the Odöon Theatre, 
soothing my longing for the city with 
every step. 


An incredible dining spot... 

Later on, I was fortunate enough 

to get areservation at Le Grand 
Vöfour, one of the top restaurants 
inthe world, located at 17 Rue de 
Beaujolais. The only thing left to do 
was head back to the hotel to pop on 
adark suit and tie. I was excited for 
the evening! An incredible dining 
spot... Le Grand Vöfour, located on 
the ground floor of amonumental 
building, features interiors perfectiy 
preserved since the restaurant's 
establishment by Jean V&four in 

1820; the atmosphere whisking me 
back the 19” century France. When 
you enter the establishment, you are 
met by the maitre d'hotel Christian 
David, who guided me to my table. 

To take the seat of Victor Hugo, and 
sample the food of Chef Guy Martin, 
awarded not only three Michelin 
Stars but also the Fourneau d'Or della 
Gastronomie Française, sent me wild 
with excitement and I caught myself 
grinning with joy! Guy Martin's Le 
Grand Vöfour adventure began in 1991 
when he took his first role as chef at 
this very establishment, purchasing it 
himselfin 2011. Although it is tough to 
pick out an item from Martin's menu, 
lenjoyed an appetiser of foie gras 
with truffle and black caviar cream. 
For mains, I sampled the dory, served 
with beetroot sauce on a bed of celery. 
For dessert, I opted for the chef?s 
speciality and must-try bitter almond 
artichoke cröme brülöe. 
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Cultural stop-off 

No visit to Paris would be complete 
without a visit to another location: 
Paris” famous Shakespeare and 
Company bookshop located in Saint 
Michel. The bookstore was first 
opened on the Rue Dupytren at Odöon 
in 1919 by art-lover Sylvia Beach. In 
1921, Beach moved the store to Rue 

de POdöon where it has served for 
many years. However, the store would 
close for good during the Second 
World War. In 1951, an American 
named George Withman openeda 
bookstore called “Le Mistral” where 
the Shakespeare and Company 
currently stands. Later Withman, 
having known Sylvia Beach, in 1962, 


— 


following Beach's death decided to 
honour her name by renaming the 
store “Shakespeare and Company”. 
The bookstore, rich in wide 
selection of works that carry the 
scent of history, attracted a clientele 
including the likes of Ernest 
Hemingway, Scott Fitzgerald, 
Samuel Beckett, T.S. Eliot. To think 
about the discussions they must 
have had in this enchanting venue, 
and just touch the same shelves was 
ajoy to me. Before headingto the 
airport, I selected a travel book from 
the shelves to accompany until my 
next sojourn to Paris via the airport. 


Âplus tard, most soulful of cities... 


MERiT 


Crystal Cove 


Hotel & Casino 
MA AAA 


HAKAN ALTUN 
3 Şubat 2018 


NET © www.merithotels.com © /meritcrystalcove O meritccove GG meriterystalcove T: *90 (392) 650 0200 Girne /K.K.T.C 


HOLDİNG AŞ. 


CORPORATE 
PARTNERS 


KURUMSAL 
SEYAHATLERDE 
YENİ BİR DÖNEM 
BAŞLIYOR 


Atlasglobal Corporate Partners, şirketinizin 
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bulunur. Ayrıcalıklarımız, işiniz için akıllı ve 
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KADINLARA 


ÖZGÜRLÜK 
YAKIŞIR 


Tek başına motosiklet üzerinde binlerce kilometre yol yaptı, yaşamını yeniden 
anlamlandırdı ve tutkuyla yoluna devam ediyor. İstanbul Gedik Üniversitesi, Spor 
Bilimleri Fakültesi'nde öğretim görevlisi olan Asil Özbay'dan kadınlara, özgürlüğe ve 
yaşama dokunan etkileyici hikâyesini dinliyoruz. 


RÖPORTAJ-INTERVTEW ZEYNEP İYİGÜN 
FOTOĞRAFLAR-PHOTOS ASİL ÖZBAY 


Malum soruyla başlayayım; sizi tanıyabilir 
miyiz biraz? Bu tutku, bu serüven nasıl 
başladı? 

Çocukluk yıllarımda bisiklet ile dünyayı 
dolaşma hayalleri kurardım. Uzun yıllar 
bisiklet hayatımın merkezindeydi. 
Çocukken yaşıtlarım kapının önünden 
ayrılamazken, ben bisiklete atlar 
yaşadığım şehri keşfe çıkardım. Ön 
sepetimde de mutlaka bir kitap olurdu. 
Seyahat ve keşif hikâyelerine bayılırdım. 
Jules Verne ve maceraları ile büyüdüm 
diyebilirim. Sonra motosiklet girdi 
hayatıma ve bisikletle kurduğum 
hayalleri ona yükledim. Daha bir tutkuyla 
bağlandım yollara. Rüzgârı arzulamak, 
artık susamak gibi bir ihtiyaçtı. Uzaklar 
daha bir yakındı ve daha bir özgür, 

daha bir anlamlı olmaya başlamıştı 
yaşam. Yüksek lisans dönemimde ise bir 
cezaevinde çalışmaya başladım. Orada, 
kadın mahkümlara satranç dersleri 
veriyordum. Ancak bir süre sonra asıl 
dersi n bana verdiğini fark edip 
özgü çimde yeniden inşa etmeye 
başladım. “Uzaklara bakmayı özlemek” 
ne demektir orada öğrendim. Yaşamımın 
en sert deneyimlerinden biriydi. Eskiden 
bilgiye ve öğrenmeye inanılmaz önem 
verirdim, artık anlamanın en değerli 

şey olduğunu düşünüyorum. Bu yüzden 
yaşamı kendisinden dinleyebilmek adına 
yollarda olmayı tercih ediyorum. 
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Yolculuklarınızda başlangıç noktası olarak 
Kız Kulesi'ni seçiyorsunuz. Sebebini 
öğrenebilir miyiz? 

Hemen hemen tüm masallarda kadınlar, 
özel bir alan ile sınırlandırılıyor. 
Rapunzehin kulesi, Kül Kedisi'nin 

at arabası balkabağına dönüşmeden 
önce dönmesi gereken evi, Pamuk 
Prenses'in açmaması gereken o kapısı... 
Bu masalları, bu anlatıları dinleyerek, 
okuyarak büyüyoruz. Sınırlandırılmış 
bir alana bağımlı kadın imgesi, daha 
çocuk yaşlarımızdan itibaren zihnimizi 
şekillendirmeye başlıyor. Motosiklet ile 
çıktığım uzun rotalara, Kız Kulesi'nden 
başlama sebebim ise, kuledeki o kızın 
özgürleştiğini düşünerek yola çıkma 
isteğim. 


Yola çıkarken korkularınız var mıydı? Yollar 
sizi nasıl eğitti? 

Korku değildi belki ama tereddütlerim 
vardı. Bu yüzden önce daha kolay 
rotalarla başladım ve başardıkça 
coğrafyalar değişmeye başladı. Tehlike 
dünyanın her yeri için söz konusu. Bu 
tamamen karşılaşacağımız insanlarla 
ilgili. Nerede ve ne zaman kiminle 
karşılaşacağımızı bilemiyoruz. Aslında 
çok da olumsuz düşünmemeye 
çalışıyorum. Bir süre sonra farklı 
coğrafyalarda, farklı koşullara, 

farklı kültürlere uyum sağlamaya 


başlıyorsunuz. Yeryüzünü her yüzü ile 
kabullenmek gibi. Bu hal çoğaldıkça artık 
“evim” dediğiniz yer de dünya olmaya 
başlıyor. 


Şu ana kadar kaç kıta, kaç ülke gezdiniz? Sizi 
en çok cezbeden yerler nereler oldu? 
Üniversite yıllarımdan beri seyahat 
ediyorum, bir süre yurt dışında da 
yaşadım. Motosikletimle İstanbul'dan 
yola çıkıp yaptığım yolculuklar ise, 3 kıta 
ve 16 ülkeye ulaştı. En etkisinde kaldığım 
yerler de motosiklet rotamda yer alan; 
Kuzey Afrika'nın sonsuza uzanan Sahara 
Çölü, Moğolistan'ın uçsuz bucaksız yolları 
ve İtalya'nın eşsiz Portofino'su oldu. 


Yeni rotanız belli oldu mu? 

Moğolistan rotası hem zihinsel hem 
fiziksel olarak beni çok yordu ve döneli 
birkaç ay oldu. Henüz rota çalışmaya 
başlamadım fakat Güney Amerika, 
motosikletle yol almak istediğim hedef 
rotalarımdan biri. 


Motosikletle seyahatin, diğer araçlarla 
gerçekleşenlere göre nasıl bir farkı var? 
Şüphesiz bir özgürlük sunuyor. Bir 
kafesin içinde değilsiniz. Pratik ve 
ekonomik bir ulaşım aracı. Dilediğiniz 
her yerde durup manzarayı seyredebilme 
şansınız var. Talaş kokusundan çiçek 
kokusuna, orman kokusundan okyanus 


Freedom 
Looks Good 
on Women 


Asıl Özbay is an instructor at the İstanbul 
Gedik University Faculty of Sport Sciences. 
She'sracked up thousands of kilometres 
travelling on her own by motorcycle, a 
vehicle that has given her life new meaning, 
and which she intends to continue with a 
passion. We listened to her impressive and 
touching tale about women and freedom. 


Let's start with the most obvious guestion: 
Could you introduce yourself, and tell us how 
this passion and adventure began? 

During my childhood, I dreamed about 
travelling the world by bicycle. For years, 
cycling was at the centre of my life. While 
other kids my age couldn't even leave the 
house, I was jumping on a bicycle and 
discovering the city where I lived. There 
would always be a book in my front basket. 
ladored stories about travel and adventure. 
Ipretty much grew up on the adventures of 
Jules Verne. Later, motorcycles entered my 
life, andIloaded them with the dreams I had 
originally attached to bicycles. Ibecame even 
more passionately connected to the road. My 
desire for the wind became a need as basic as 
guenchinga thirst. What was far was brought 
nearer, my life began to take on greater 
meaning. While I was doing my Master's 
degree, Ibegan working in a prison, where 

I was giving chess lessons to the women 
inmates. 

Ina short while, Irealised that in fact, they 
were the ones teaching me, and Ibegan to 
reconstruct freedom inside myself. That 

is where Ilearned what it means to “miss 
looking off into the distance” It was one 
ofthe harshest experiences of my life. I 

used to consider knowledge and learning 

to beincredibly important, but now I 

think the most important thing in life is 
understanding. This is why Ichoose togoon 
theroad, to be able tolisten to life itself. 
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“Şimdi — dön pbakınca 


ıssızlığı özlediğimi fark 


ediyorum.” 
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kokusuna kadar doğanın tüm kokularını 
içinize çekip onun bir parçası olarak yol 
alıyorsunuz. 


Yalnız yol almanın keyifli yanları da vardır... 
Yalnızken yolda karşılaştığınız insanlar 
iletemas kurmanız daha kolaylaşıyor 
ve başkalarıyla paylaşacak daha çok 

şey biriktirmiş oluyorsunuz. Tüm 
yolculuklarıma yalnız çıkmayı tercih 
ediyorum, böylesi daha keyifli ve 
besleyici oluyor. Dört yıldır yazmakta 
olduğum, kadın gözü ile yollar temalı 
ngtlarım var, onları kitaplaştırmak 
istiyorum, Bu nedenle, yolda yalnız 
kalmam gereken anlara da ihtiyaç 
duyuyorum. Son üç yılda 80 bin 
kilometreye yakın yol yaptım. Özellikle 
Sibirya ve Moğolistan yolları uçsuz 
bucaksız düzlüklerden ibaretti, 

hiç bitmeyecekmiş gibiydi. O süre 
boyunca sürekli kendinizi ve yaşamı 
sorguluyorsunuz; günde 10 saat yol 
yaptığım oldu çünkü bazı coğrafyalarda 
iki şehir arasında konaklâyacak yer 
dahi yoktu. Yaklaşık 800 kilometre 
benzin sıkıntısı yaşadığım yerler de 
oldu. Ama şimdi geriye dönüp bakınca 
o1ssızlığı özlediğimi fark ediyorum. 
Zor gibi görünse de, içsel yolculuğumda 
inanılmaz öğretici oldu o yollar ve o 
saatler. O kadar çok zamanınız var ki, bir 


“Tehlike dünyanın her yeri 
için söz konusu. Bu tamamen 
karşılaşacağımız insanlarla 
ilgili.” 


süre sonra hatalarınızla, eksikliklerinizle 
kendinize tahammül etmeyi 
öğreniyorsunuz. Daha sonra çevrenize 
ve yaşadığınız evrene karşı duruşunuz 
değişmeye başlıyor. Artık daha esnek, 
yargısız ve tahâmmüllü olduğumu 
hissediyorum. 


Bu süreçte elbette onlarca anı 
biriktirmişsinizdir. İçinize işleyen bir anıyı 
paylaşabilir misiniz? 

Fas yolculuğumda benzin almak için 
bir benzin istasyonuna girmiştim. Bir 
anda bir baba ile biri kız biri erkek, iki 
küçük çocuğu yanıma doğru koşmaya 
başladılar. Baba, çok naif bir adamdı. 
Belli ki iyi bir eğitim almıştı; iyi derecede 
İngilizce konuşuyordu ki Fas*ta buna 
rastlamak oldukça zor. Nazikçe; “Eğer 
sizi rahatsız etmezsek kızımı cesur bir 
kadınla tanıştırmak istiyorum” dedi. 
Kızının elini kavrayışını hatırlıyorum ve 
o sahneyi hiç unutamıyorum. Sorular 
sordu, anlattıklarımı da kızına Arapça 
olarak çevirdi. Gözleri dolmuştu ve 
gururla kızına beni anlatmaya başladı. 
Ogün birileri için umut olabildiğimi 
fark ettim ve bir karar verdim; yolculuk 
sunumlarımı sadece üniversitelerde 
değil ilkokul, ortaokul ve liselerde de 
anlatmam gerekiyordu. Özellikle de kız 
çocuklarına. 


Sevgililer Günü'nde 
sevgilinizin 
ayaklarını 
yerden kesin 


VOLKSWAGEN POLO COMFORTLİNE Eşiniz, sevgiliniz, hatta isterseniz kızınız için 
N dilediğiniz o km aracı seçin, yıllık kiralayın. 
Üstelik kaskosu, sigortası, bakımı, onarımı gibi 

zahmet ve masraflarıyla ne siz uğraşın 

ne de o uğraşsın. Merak etmeyin, o işler de bizde... 


Bundan güzel Sevgililer Günü hediyesi mi olur? 


| Ayda 299 Euro*KDV 


Belirtilen kampanya fiyatları 36 ay kiralamalarda, toplam 30.000 km ile sınırlı olup 28.02.2018 tarihine kadar geçerlidir. 
Kampanya araçları stoklarla sınırlıdır. OneCar, önceden haber vermeksizin kampanyayı değiştirme ve son verme hakkını saklı tutar. 
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You choose the Maiden's Tower in İstanbul 
as the starting point for your trips. Can you 
tell us why? 

Inalmost all fairytales, women are 
limited to a private space. Rapunzel has 
atower, Cinderella needs to return home 
before her coach turns into a pumpkin, 
Snow White has a door she's not allowed to 
open... we grow up listening to and reading 
these stories. The image of a woman bound 
inside a space is something that begins 
toformin our minds while we're still in 
childhood. The reason why 1 begin my long- 
distance motorcycle routes at the Maiden's 
Tower is because I want to start out with the 
thought that the girl in the tower has been 
freed. 


Were you afraid when you started out on the 
road? What did you learn from the journey? 
Not necessarily afraid, perhaps, but IWas 
nervous. That's why Linitially started 

with easy routes, and once | succeeded 

at these, thelandscape began to change. 
There's danger everywhere in the world. It's 
comypletely related to the people w&come 
across. We never know who were goingto 
runinto where or when. In fact, I generally 
trynottothink of this as something very 
negative. In a short while you are ableto 
adjust to different landscapes, different 
conditions and different cultures. Like 
being able to accept all aspects of the world. 
When this feeling starts to multiply, then 
you begin to call everywhere in the world 
your home. 


How many continents and countries have you 
been to sofar? Where were the places you 
found most intriguing? 

Tve been travelling since my university 
days, and Ilived for a while overseas. As 

far as motorcycling goes, Pve biked from 
İstanbul to 16 countries on three continents. 
Ofthe places on my motorcycle tour-route, 
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“When I look back now, 
Irealise I miss that isolation.” 


theonesthat have made the most lasting 
impressions are the endless Sahara Desert 
inNorth Africa and the roads of Mongolia as 
well as theincomparable Portofino in Italy. 


Have you decided on your new route? 
Mongolia took a few months and tired me 
out mentally as well as physically. 1 still 
hâven't started to work out ânew route, 
but one of my goals is to take a motorcycle 
tour of South America. 


How is travelling by motorcycle different 
when compared to other forms of 
transportation? 

It undoubtediy offers greater freedom. 
Yowre not inside a cage. Its a practical 
and economic form of transportation. You 
can stop wherever you want, and you get 
the chance to see the landscape. From the 
scent of sawdust to the scent of flowers, 
the scent of the forest to that of the ocean, 
you can breathe in all the scents of nature 
and travel around at one With it. 


There are things to be said in favour of 
travelling by yourselt... 

When you're alone, it's easier to connect 
with the people you meet on the road, 
and you accumulate more experiences 
to share with others. lalways prefer to 
travel by myself. Its more enjoyable and 
inspiring that way. have four years” 
worth of notes related to travelling from 
a woman's perspective, andIwantto 
turn them into a book. This is why 1 
sometimes feel the need töbe alone 
while Pm travelling. Pve racked up close 
to80 000 kilometres over the past three 
years. The endless roads of the Siberian 
and Mongolian plateaus, especialIy, 

felt like they would never end. Along 

the way you're continually guestioning 
yourself and life. Pd be ontheroad for 10 
hours a day, because in some regions you 
cant even find a place to sleep between 
cities. There have also been places where 
Icouldn't find petrol for around 800 
kilometres. But when Ilook back now, 


Moğolistan / Mongolia 


23 A 
Irealise I miss that isolation. Those roads 
and those hours taught me so much, 
even if theinward journey 1 took appears 
to bea difficult one. You have so much 
time that after a while you leam to live 
with yourself, with your mistakes and 
your weaknesses. After that you begin 
to change your views about the people 
around you and the world yow're living 
in. Now feel as if Pm more flexible, less 
judgemental and more tolerant. 


You've certainly piled up memories over the 
years. Is there any memory in particular 
you can share with us? 

Istoppedata petrol station to get petrol 
while I was travelling in Morocco. 
Suddeniy aman came running straight 
towards me with histwo small children, 
aboyandagirl. The father was a very 
naive man. It was clear that he was very 
well educated and spoke English very 
well, which is very rare to come across 

in Morocco. Very politely, he said to me, 
“If we'renot bothering you, I wanted to 
introduce my daughter to a courageous 
woman.” Iremember the sensation of 
his daughter's hand. Pl never be ableto 
forget that scene. He asked guestions, 
and he translated my answers into Arabic 
for his daughter. His eyes welled up, and 
he began proudiy telling his daughter 

my story. That day Irealised that I could 
offer hope to someone, and I decided 
that Ineeded to give presentations about 
my trip not just at universities, but at 
primary, middle and high schools as well. 
Especially for the girls. 


“There's danger everywhere 
in the world. It's completely 
related to the people we come 
across.” 
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Zamane 
Seyyahı 


Bir gün evinden çıkıyor, arabasına atlıyor ve 
dünyayı dolaşmaya başlıyor... Gezip gördüğü 
yerleri anlattığı kitaplarıyla, bizi de yollara 
düşmeye davet eden Ali Eriç'in, Afrika 
seyahatine kendi objektifiyle tanıklık ediyoruz. 


HAZIRLAYAN / EDİTED BY: EDA BAYRAKTAR 


Aslen makine mühendisi olan Ali Eriç, kendi 
aracıyla dünyayı gezen bir seyahat tutkunu. 
Tek başına çıktığı bu yolculuklar, Afrika'dan 
Avrupa ve Asya'ya uzanan geniş bir coğrafyayı 
kapsıyor. Eriç; bu yolculukları sırasında 
biriktirdiği anılarını ve fotoğraflarını da 2016 
yılında, İstanbul'dan İstanbul'a Bir Dünya 
Seyahati adlı kitabında topluyor. Seyahat 
etmeyi sevenlerin ya da buna zaman ve cesaret 
bulamayanların yoğun ilgisiyle karşılaşan 
kitap, kısa bir sürede üçüncü baskıya ulaşıyor. 
Ali Eriç şimdilerde okuyucularını, 2005 yılının 
Ekim ayında başladığı ve altı ay boyunca 30 
bin kilometre yol kat ederek gerçekleştirdiği 
ilk seyahatine ilişkin anı ve fotoğraflarını 
topladığı TurAfrika kitabının sayfaları 
arasında, bu yaşlı kıtaya doğru uzun bir 
yolculuğa çıkarıyor. 


“Seyahat edenleri iki gruba ayırabilirim: 
Yalnızca kendileri için seyahat edenler ve 
gezdikleri, gördükleri yerleri, coğrafyaları, 
kültürleri başkalarıyla paylaşmaktan 
hoşlananlar... Ben ikinci grup gezginlerdenim. 
Seyahatlerimi paylaşmayı seviyorum. 

Gerek edindiğim bilgileri, gerekse 
gördüklerimi aktarmanın en iyi yolu ise 
fotoğraf çekmek. Çok usta bir fotoğrafçı 
değilim belki ama çektiklerim de bir turist 
fotoğrafından hallice sayılır sanırım” diyen 
Eriç'in fotoğraflarına dair hikâyeleriyle 
birlikte, biz de sayfalarımızda kısa bir Afrika 
turuna çıkıyoruz. 
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Chitimba, Malawi 
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Luksor, Mısır 
El-Uksur, Egypt 


Today's 
Traveller 


One day, he decided to head 
out, jumpin the carand 
begin a journey around 

the world... Ali Eriç, whose 
new book tells all about 
the places he visited along 
the way, invites us to join 
him and bear witness to his 
experience of Africa, 


Ali Eriç, originally a machine 
engineer, is an indefatigable globe- 
trotter who has travelled the world 
in his own car. His solo adventures 
have left an expansive trail from 
Africa, to Europe and Asia. Eriç 
compiled the memories and photos 
he gathered along these journeys 
together in his 2016 publication, A 
Journey Around the World from 
İstanbul to İstanbul. The book, 
certain to find fans amongst both 
seasoned travellers and those who 
can't muster the funds or courage 
alike, is soon set to go for its third 
print. In his book, TourAfrica, Eriç 
shares memories and snapshots 
from the 30 000 km trail across this 
ancient continent he undertook for 
six months starting from October 
2005. 


We now delve into a segment from 
Eriç's African journey, with words 
and visuals together. As the author 
himself explains, “You can split 
travellers into two groups: Those 
who travel for themselves, and 
those who take pleasure in sharing 
their travels and journeys, the sites, 
the landscapes and cultures with 
others... I'm part of the second 
group. I love sharing my travel 
experiences. Whether sharing 

what I've learnt or what I've seen, 
photography is the best means of 
passing on such experiences. I may 
not be an expert photographer, but 
I think my photos beat the average 
tourist's." 
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CONTRACT 


ek Charlie. O sal 


7 
“Randa'nın vu len nda defi görilleri 
yaşıyor. Burasi asi ındğ Uganda;R Kango 
sınırlarinın kesiştiği yer Bü dağlarda/tıa yan 
dağ gorilleri aileter halinde dölaşıyofl&. 


A 


dan yalnızca biri, tabii en güçlü ölanı * vi. E > 4 
aileye reis olabiliyor. Gümüş-sırt, erkek dağ 5 5 
gorillerine belli bir yaştan sonra verilen ad. 
Böyle denmesinin nedeni de ergenlikten sonra 
sırtlarındaki tüylerin yavaş yavaş gümüş 
rengine dönmesi. Ailedeki gümüş-sırtlar 
arasında kimi zaman iktidar savaşı çıkabiliyor. 
Savaşı kaybeden gümüş-sırt ise aileyi terk 
etmek ve kendine başka bir aile bulmak 
zorunda." 


This is Charlie. He's a silverback 


“The mountain gorillas inhabit Rwanda's 
Virunga Mountains. This is in fact where 
Uganda, Rwanda and the Congo's borders 
meet. The mountain gorillas here live in units 
called 'troops" Charlie is the head of the 
Umubano troop. A troop can contain more than 
one silverback. However, of these, of course, 
İly the most dominant may be the head. 
ferback is the name given to a male gorilla 
acertain age. The name comes from the 
that after they have passed the stage of 
scence, their bgeks begin to slowly ve 
“Sometimes, a war for dominance câl 
between the silverbacks of ağr0oğ 
irin such a conflict is forced ö 


GOLDEN TULIP LEFKOŞA OTEL & CASINO 


Kıbrıs Lefkoşa'nın en prestijli caddesi Dereboyu'nda 
OTEL - t:490 (392) 610 50 50 CASINO - 1:*90 (392) 600 60 60 


- www.pashainternational.com 


Serengeti NP, Tanzanya / Serengeti NP, Tanzania 


Kigali yolu, Ruanda / Kigali way, Rwanda 


Wadi Halfa'da (Sudan) öğrenciler 


“Wadi Halfa, Aswan Baraj Gölü'nün Sudan tarafında bir köy. Mısır'ın Aswan 
kentinden buraya feribotla geliyorsunuz. Feribot dediysem, yalnızca 
insanları taşımak için kullanılan bir tekne. Aracınız ise ayrı bir mavnayla 
taşınıyor ve feribotun kat ettiği süreden çok daha uzun sürüyor Wadi 
Halfa'ya varması. Aracımı beklediğim birkaç günde ben de köyü gezdim, 
köyün ilkokulunu ziyaret ettim. Bu kare de Wadi Halfa'daki okul ziyaretimde 
çekildi. Okulu ziyaret eden kaç yabancı vardır, bilmiyorum. İlk miydim 
acaba? Onlar için çok ilginçti. Derslerini fazla aksatmamaya çalıştım ama 
yine de bütün gözler benim üzerimdeydi." 
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The students of Wadi Halfa (Sudan) 


“Wadi Halfa is a village located near the shore of the Aswan Dam Reservoir. 
You arrive here from the Egyptian city of Aswan by ferry. When 1 say ferry, 
rather it is aboat just for carrying people. Your car is carried on a separate 
barge which arrives at Wadi Halfa long after the ferry. Over the course of the 
days I had to wait for its arrival, I checked out the village and visited a local 
school. This shot was taken on my visit to a school in Wadi Halfa. I have no 
idea how many foreigners had ever visited the school. Perhaps I was the 
first. I was very fascinating to them. I tried not to disturb their classes, but 
all eyes were on me.” 
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Bisikletle yük taşımacılığı 


“Afrika'da bisiklet çok yaygın bir ulaşım aracı. 


Hem ucuz hem de masrafsız; yakıt derdi 
yok. Gördüğüm bisikletlerin hepsi Çin malı, 
vitessiz, çubuk frenliydi. O bisikletlerle her 
şey taşıyorlar; yük taşımacılığı da yapılıyor, 
taksi gibi insan taşımacılığı da... Fotoğrafta 
gördüğünüz insanlar çuvallarla mangal 
kömürü taşıyor. Bildiğiniz mangal kömürü. 
Çünkü o da en ucuz yakacak. Tabii ısınmak 
için kullanmıyorlar; amaç yemek pişirmek. 
Fotoğraftaki çuvalların her biri 40-50 kilo 
ve gördüğünüz gibi her birinin bisikletinde 
de ikişer çuval var. Yani 80-100 kilo bir yükü 
bisikletlerinin arkasında taşıyorlar. Hem de 
vitessiz bisikletlerde..." 


Kruger NP, G6. Afrika 
Kruger NP, S. Africa 
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Freight by bike 


“Bicycles are widely used throughout Africa. They are both cheap and have no added expenses, as fuel isnota 
problem. All the bikes I saw were made in China, with no gears or rims. They cart everything around on their 
bikes, transporting great loads, and even people, much like a taxi... In the photo, you can see people carting off 
with sacks of barbecue charcoal. It's the very same barbecue charcoal we might use, as it's very cheap to burn. 
Of course, it is used for cooking, not heating. Every sack in the photo weighs around 40-50 kilo, and as you can 
see there are two to a bike. That means, they are carting around 80-100 kilos on the back of a bicycle. And one 
with no gears at tha 

Marsabit NP, Kenya 
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MİLAS 


Antik Çağ'ın 
“Abideler Şehri” 


Bilen bilir; Anadolu'nun batısındaki yörelerin kış ve bahar aylarındaki 
güzelliği ve kalabalıktan elini çekmiş hali çok daha cezbedicidir. 
Muğla'nın tarihi ilçesi Milas da, sizi Antik Çağ'dan günümüze uzanan bir 
kış masalına davet ediyor. Ve onun masalı; “Antik çağlarda Güneybatı 


Anadolu, Karia ülkesiymiş" diye başlıyor... 


DERLEYEN / EDITED BY: ZEYNEP İYİGÜN / FOTOĞRAFLAR / PHOTOS: OLCAY AKDENİZ 


Milas, yüzyıllar boyunca pek çok isim, 
pek çok kimlik üstlenmiş; Antik Çağ'da 
“abideler ve mermerler şehri” olarak 
ün kazanmış, “Mysala” adıyla Karia 
ülkesinin ilk başkenti olmuş. Karialılar, 
MÖ 6. yüzyılda Lidyalıların, Mös. 
yüzyılda Perslerin ve MÖ3. yüzyılda 
Makedonyalıların egemenliğine girmiş. 
Roma ve Bizans hükümdarlığından 
sonra, 13. yüzyılda Menteşe Beyliği'nin 
kurulmasıyla yörede Türkler egemen 
olmuş. Toprakları üzerinde yaşayan 
medeniyetlerin dillerine bürünen Milas 
tarih boyunca, “Mylasa”, “Melasso”, 
“Melassa”, “Melas” isimleriyle anılmış. 


Bereketli mi bereketli toprakları, Ege ve 
Akdeniz ile harmanlanan iklimi, kültürel 
zenginlikleri, zengin su kaynakları ve 
stratejik coğrafi konumuyla Milas, bugüne 
dek misafir ettiği tüm medeniyetlerin 
izlerini günümüze taşıyor. Şimdi gelin, 
Milas'ı Milas yapan tarihi ve kültürel 


zenginlikler arasında bir yolculuğa çıkalım. 
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GÜMÜŞKESEN ANITMEZARI 
Sodra Dağı ile Hıdırlık 

Tepesi arasında, Sodra 
mermerleriyle yapılan ve 
halk arasında “Gümüşkesen” 
olarak adlandırılan bu 
anıtmezar, dikdörtgen bir 
gömü oda bu odanın 
üzerindeki paye ve sütunların 
taşıdığı mermer blokların 
birbirine bindirilmesiyle 
yapılmış piramit bir çatıdan 
oluşuyor. İç kısmı ise, 
geometrik motifler ve çiçek 
kabartmalarıyla bezeli. 


Between Sodra and 
Hıdırlık Hillties the Sodr) 


marble mausolgum 
#nowritocally as” 
“Gümüşkesen”, whose: 
rectangular tomb erypt 
is cappe&d by a marble 
block EY e ii 
aloft.by.columns. Ti 
interior of the tol 

filled with gi 


engravings. 


i 


Milas'ın en büyük camii Milas's largest mosgue, the Ulu 
olan Ulu Cami, Menteşe (Grand) Mosgue, was built in 
Beylerinden Ahmet Gazi 1378 by Ahmet Gazi, a Menteshe 

tarafından 1378 tarihinde prince. Marble blocks, and parts 


yaptırılmış. Yapımında Antik of other structures and steles 
Çağ'a ait mermer bloklar, from antiguity were used in the 
mimari parçalar ve yazıtların construction of the mosgue. The 
kullanıldığı caminin kuzey stone altar with a depiction of a 
duvarında, üzerinde bir labris labris on the mosgue's northern 


olan sunak taşı dikkati çekiyor. wall is also worthy of note. 


MİLAS'IN TARİHİ EVLERİ 


Milas'ta özellikle 18. ve 19. yüzyılda 
birbirinden güzel ev ve konaklar 
yapılmış. Bu evlerin en görkemlisi ise 
şimdi yıkılmış olan ve halk arasında 
“Aslanlı Ev" olarak bilinen “Bahattin 
Ağa Konağı”. Pek çoğu terk edilmiş 
veya bakımsız olsa da, evlerin bir 
zamanlar ne kadar gösterişli olduğu 
ve ardında ne hikâyeler barındırdığını 
hissetmemek mümkün değil. Tarihi 
Milas evlerinde hem Türk hem de Rum 
mimari özelliklerinin harmanlandığını, iki 
kültürün sentezini görebilirsiniz. 
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UZUNYUVA - HEKATOMNOS ANITMEZARI 


Milas'ta, Hisarbaşı tepesinin güney yamacında 
geniş bir alanı kaplayan bu anıtmezarın kuzey- 
güney yönündeki temenos duvarının uzunluğu 
110 metreyi buluyor. Doğu duvarının ortasındaki 
Korint başlıklı sütunun üzerine, yaz aylarında 
leyleklerin yuva yapmasından ötürü, Milaslılar 
buraya “Uzunyuva" adını vermiş. Uzunyuva 
alanının, Perslerin Karia Satrabı (Başvalisi) 
Mylasalı (Milaslı) Hekatomnos adına yapılmış bir 
anıtmezar olduğu, 2011 yılındaki bir -kaçak- kazı 
sonucunda ortaya çıkmış. Anıtmezar'ın gömü 
odasında kabartmalarla bezenmiş, muhteşem bir 
de lahit bulunmuş ve bu buluntu, “Arkeolojide 100 
Yılın Buluşları" arasına kaydedilmiş. Uzunyuva 
Arkeolojik Sit Alanı ve Hekotomnos Anıtmezarı, 
bugün UNESCO Dünya Mirası Geçici Listesi'nde 
yer alıyor. 


13. yüzyılda, Türklerin 
Milas ve yöresine 
gelirken beraberlerinde 
getirmiş oldukları el 
halıcılığı günümüzde de 
sürdürülüyor. Özellikle 
Karacahisar ve Bozolan 
köylerinde kökboyası 
ile renklendirilen 

ve yapağı ipliği 

ile dokunan Milas 
halılarının en ünlü 
desenleri; “Ada Milas”, 
“Gemici Suyu”, “Çıngıllı 
Cafer", “Karacahisar 
Göbeklisi" ve 
“Kabuksuz". 


Latmos 


MİLAS'IN GÖLLERİ 


Yörenin su kaynakları açısından zengin olduğunu söylemiştik. Milas, çevresinde yer alan gölleriyle de, 


BALTALI KAPI ziyaretçilerine soluk aldıran bir doğa ortamı sunuyor. Latmos ve Herakleia antik kentlerinin ortasında 
yer alan Bafa Gölü'nde, 260 civarında kuş ve 16 balık türünün yaşadığı belirtiliyor. Bargylia kentinin 

Anıtsal ve sembolik bir kapı olan Baltalı Kapı, kalıntılarına ev sahipliği yapan Tuzla Lagünü ise, “Tabiat Parkı" olarak koruma kapsamına alınan 

Mylasa'dan Labranda'ya giden, mermerlerle kaplı yerlerden. Evliya Çelebi, Seyahatnâme'sinde buradan elde edilen tuzların çok lezzetli olduğunu ve 

“kutsal yol'un başlangıcında yer alan görkemli bir Fransa'ya kadar ihraç edildiğini yazmış. Mersin, zakkum, söğüt ve zeytin ağaçlarıyla kaplı güzeller 

yapı. Adını, kapının kemerinin kilit taşının kuzeye güzeli Denizcilik Gölü'ne ise Beçin Kalesi'nden yürüyerek ulaşılıyor. 

bakan yüzüne kazınmış çift ağızlı baltadan alan 

Baltalı Kapı'nın, yapım üslubu bakımından ÇÖLLÜOĞLU HANI ve MİLAS ARASTASI 

MÖ 1. yüzyılın sonunda inşa edildiği düşünülüyor. 

Hıristiyanlık devrinin başlarında, şehrin doğusundaki Hisarbaşı Tepesi'nde, 1719 yılında, kare planlı olarak yaptırılan Çöllüoğlu Hanı'nın zemin katında ahır 

dağlardan su getiren sukemerleri bu kapıya ve dükkânlar, üst katlarında ise konaklama alanları yer alıyor. Milas Belediyesi tarafından restore 

bağlanmış. Kapının bitişiğindeki kemerler üzerinde, ettirilen hanın batı duvarı boyunca kademe kademe sıralanan dükkânlar Milas Arastası'nı oluşturuyor. 

taşınan sulardan artakalan kireç katmanları hâlen Bir zamanlar çok sayıda terzinin, tenekecinin, kunduracının, tuhafiyecinin, yorgancının bulunduğu 

görülebiliyor. dükkânlarda şimdilerde daha çok köfte, et ve ciğer kavurması yapan aşçı restoranlar bulunuyor. 
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MİLAŞ 


The Ancient 


For those in the know, the 
countryside of Western 
Turkey holds untold beauty 
in the winter and spring 
months, and its distance 
from the droves of the cities 
gifts it extra allure. The 
province of Muğla's historical 
Milas area invites visitors 

to enjoy a tale stretching 
back to ancient times: “Once, 
in Western Anatolia in 
ancient times, when the land 
belonged to the Carians..." 


For centuries, Milas has 
gone by anumber of names 
and taken on and discarded 
as many identities. Famed 
in the ancient world 

as “city of marble and 
monuments”, it became 
the capital of the Carian 
lands under the name 
“Mysala”. The settlement 
passed from the Carians to 
the Lydians in the 600s BC, 
before being taken by the 
Persians a century later, 
and then being captured 
by the Macedonians in 

the 4rd century BC. After 
the Roman and Byzantine 
Empires had theirturn 
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torule, the 13*” century 
brought the city under the 
Turkish control for the 
firsttime as part of the 
Menteshe Beylik. Milas” 
ever-plentiful, fertile lands, 
its climate that blends 

that of the Aegean and 
Mediterranean regions, its 
cultural richness, various 
water sources and strategic 
position, has made it a place 
which carries the traces 

of the several civilisations 
which have markedit with 
their presence. Solet us 
now take atour of some of 
these historical and cultural 
riches... 


UZUNYUVA — TOMB OF HECATOMNUS 


The tomb, which occupies a wide area on the southern slope of Milas" 
Hisarbaşı Hill, features a 110 metre long temenos, or sanctuary wall. During 
the summertime, storks arrive to nest atop of the Corinthian columns in the 
middle of the eastern wall, Leading locals to refer to the tomb as Uzunyuva 
or “Tall Nest”. As aresult of an illegal excavation conducted in 2011, it was 
discovered that Uzunyuva was constructed as a tomb for Hecatomnus of 
Mylasa (Milas), the Persians' Carian Satrap (Head Governor). The incredible, 
engraved sarcophagus discovered in the tomb's funerary chamber has been 
recorded as one of the “Top 100 Archaeological Discoveries.” Today, both 
the Uzunyuva Archaeological Protected Zone and the Hecatomnus Tomb are 
included on UNESCO's Temporary World Heritage List. 
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AXE GATE 


This stately, symbolic gate is an 
impressive structure which stands 
at the head of the marble-paved 
“holy road" Leading from Milas 

to Labranda. The gate takes its 
name from the double-headed axe 
engraved in the keystone on the 
arch's northern façade, andits 
style suggests that construction 
took place towards the end of the 
1 century B.C. During the early 
Christian period, the gate was 
connected to an agueduct that 
brought water to the city from the 
mountains in the east. One can still 
see lime residue remaining from 
the water carried by the agueduct 
on the archways above the gate. 


MİLAS' HISTORICAL HOMES 


A number of beautiful homes and 
exguisite mansions were built in Milas 
during the 18 and 19" centuries. The 
most magnificent of these residences 
was the now-destroyed “Bahattin Ağa 
Mansion", known locallıy as “The House 
with the Lions", While many of the homes 
are either abandoned or much neglected, 
itis impossible not feel how proud they 
once stood, and the history they carry. 
Their design represents a cultural blend 
of Turkish and Greek styles. 


MİLAS'CARPETS 


MİLAS'LAKES 
When the Turks reached Milas and its environs in (o Milas carpets are hand-woven using naturally N 
the 13" century, they brought with them the art of o dyed wool. “Ada Milas", “Gemici Suyu", “Çingilli As stated, the surrounding area is 
weaving which continues until this day, especially Cafer", “Karacahisar Göbeklisi" and “Kabuksuz” rich in water sources. Thanks to 
in the villages of Karacahisar and Bozolan. are some of the most famous designs. its surrounding lakes, Milas offers 


visitors a breath-taking natural 
environment. Lake Bafa, located 
between the ancient cities of 
Larmos and Herakleia, is home to 
around 260 species of bird and 16 
types of fish. The Tuzla Lagoon, 
meanwhile, home to the ruins of 
the city of Bargylia, is located 
within a protected natural park. 
Ottoman traveler Evliya Çelebi 
recorded in his travel journal that 
the salts harvested here were 
most delicious, and that some of it 
was exported as far off as France. 
The beautiful Denizcilik Lake, filled 
with myrtus, rose bays, willows 
and olive trees, can also be 
reached on foot from Beçin Castle. 


ÇÖLLÜOĞLU CARAVANSERA! 
AND MILAS BAZAAR 


Built in 1719, the sguare-designed 
Çöllüoğlu Caravanserai consists 
of a stable and boutigues on the 
ground floor and accommodation 
on the upper levels. Along the 
length of the western wall of the 
caravanserai, restored by the Milas 
Municipality, lies Milas Bazaar, 
made up ofrows of stores. At one 
time, the stores housed numerous 
tailors, tobacconists, tinsmiths, 
shoemakers, haberdasheries and 
guilt-makers. Today, however, they 
are mostly home to kebabs and 
sauteed liver eateries. 
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CORPORATE 
PARTNERS 


THE NEW STAGE 
OF CORPORATE 
TRAVEL 


Atlasglobal Corporate Partners Program helps 
you to reduce your business travel costs. 

With our easy-to-use services and benefits, 

we create smart and convenient travel solutions 
for your business. 


What's in it for your company? 


öğ 


NO JOINING 
FEE 
No joining fee is 
reguired to benefit from 
the Corporate Partners 
Program. 


MİLES FOR 
THE COMPANY 
The Company collects 

miles into a shared 
company mileage pool 
for free award tickets. 


Y0 
S1 


DISCOUNTED 
TICKET FARES 
Discounted rates help the 
company to reduce 
corporate travel costs and 
increase profitability. 


— 
— 
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FAV ROUTE 


DOUBLE MILEAGE 


The Company gets 


double mileage on their 
most favorite business 


route for 12 months. 


any penalty fees, if annual 
travel volume commitment is 


wv atlasglobal 


al 4 a. 
—eea — o 
0004 711: 
Lİ 
FREE 
NO PENALTY REBOOKING 
FEES REROUTING 
The Company doesn't pay The Program allows to 


rebook and reroute flights to 
suit every business need 


not achieved. without any penalty fees. 


©. 
o”. 


SPECIAL 
CARGO RATES 


The Company benefits from 


special cargo rates in 


attendance of fairs, trade 


shows and exhibitions. 


What's in it for your employees? 


BUSINESS 
CHECK-IN 


Corporate Partners Card 
holders are able to 
check-in at Business 
Class counters. 


EXTRA 
LUGGAGE 
ALLOWANCE 


Extra baggage allowance 
enables travelers to take 
more business essentials 
with them on their 
business trips. 


32 


FAST TRACK AT Ea 
ISTANBUL LOUNGE 
AIRPORT ACCESS 
Corporate Partners Card | Corporate Partners Card 
holders are able to benefit | holders are able to enter 
from Priority Passport Fast Lounges before their 
Track (Departure & Arrival) departure for an 


at İstanbul Ataturk Airport. international flight. 


MİLES FOR 
TRAVELERS 


If the traveler is a member 
of Atlasmiles Program, they 
can also earn and spend 
mileage individually from 
their business trips. 


For more information please contact us via corporateGatlasglb.com 
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ELEXUS'TA ROMANTİK BİR 


SUBAT TATİLİ YAPMANIN 


TAM ZAMANI... 


ŞUBAT, YENİ BAŞLANGIÇLAR YAPMAK, TAZELENMEK VE SEVDİĞİNİZLE BAŞ BAŞA 


(İÇİ 
N IŞILDAYAN GÜNİ 


HARİKA ZAMAN GEÇİRME 
KIBRIS'IN HAL 
HUZURU VE EC 


LENCEYİ BİR ARADA YAŞAYABİLİRSİNİZ. 


İYOR. ÖZELLİKLE 


YAZI - WORDS: NAGEHAN KÖK FOTOĞRAFLAR - PHOTOS: ELEXUS ARŞİVİ / ARCHIVE 


ELEXUS'UN BİRBİRİNDEN FARKLI KONAKLAMA KONSEPTLERİ 
ARASINDAN SEÇECEĞİNİZ ODANIZDA, LÜKSÜN, KONFORUN VE 
MANZARANIN TADINI ÇIKARACAKSINIZ. SEÇKİN LEZZETLERLE 
DONATILMIŞ AÇIK BÜFE KAHVALTIYI VEYA SİZE ÖZEL 
SEÇENEKLERDEN BİRİNİ SEÇİP GÜNE BAŞLARKEN TATİLİNİZE DE 
LEZİZ BİR BAŞLANGIÇ YAPMIŞ OLACAKSINIZ. 


KUMSALDA, GÜNES SİZİ SIMSICAK SARMALARKEN YAPACAĞINIZ 


KISA BİR YÜRÜYÜŞLE YENİDEN DOĞMUŞ GİBİ TAZELENECEKSİNİZ. 


ARDINDAN, ARAÇLA 10 DAKİKA MESAFEDEKİ GİRNE'NİN EŞSİZ 
LİMANINA UĞRAYIP ORADA KAHVENİZİ YUDUMLAYABİLİR, BU 
OTANTİK SEHRİ KEŞFEDEREK SABAHINIZA RENK KATABİLİRSİNİZ. 


GÜNÜN DİLEDİĞİNİZ BİR SAATİNDE, ZOYA SPA'NIN SUNDUĞU 
VIP ODALARDA ÇİFT MASAJINI DENEYEBİLİR; KENDİNİZİ VE 


SEVGİLİNİZİ SIMARTABİLİR, AŞKINIZI YENİLEYEBİLİRSİNİZ. 
SEVGİLİLER GÜNÜ'NDE DE BEDENİNİZDE VE RUHUNUZDA 
HUZURLU BİR ARINMA VE HAFİFLEME HİSSETTİRMEK İÇİN ZOYA 
SPA SİZLERİ BEKLİYOR OLACAK... 


AKŞAMÜSTÜ LOUNGE BAR YA DA HAVUZ BAŞINDA EŞSİZ 
GÜNBATIMINI İZLEYEBİLİR; GECENİZİ, MUM IŞIĞINDA LEZİZ BİR 
AKŞAM YEMEĞİNİN ARDINDAN SEVDİĞİNİZLE AY IŞIĞINDA BİR 
YÜRÜYÜŞLE TAÇLANDIRABİLİRSİNİZ. 


SEHİR HAYATINA KISACIK BİR ARA VERİP, HEM SEVDİĞİNİZE HEM 
DE KENDİNİZE HARİKA ANILAR BİRİKTİRECEĞİNİZ BİRKAÇ GÜN 
HEDİYE ETMEK İÇİN SİMDİ İDEAL ZAMAN! ÇÜNKÜ ELEXUS SUBAT 
AYINDA DAHA ROMANTİK VE SEVGİLİLERE DAHA FAZLASINI 
SUNUYOR... 
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THE TIME IS RIPE FOR A ROMANTIC FEBRUARY ELEXUS GE -AWAY... 


FEBRUARY IS ONE OF THE BEST MONTHS IN WHICH TO MAKE A NEW START, REFRESH YOURSELF, 
AND SPEND SOME ONE-ON-ONE TIME WITH YOUR BELOVED. ROMANCE, PEACE, FUN, IT ALL ES 
AMONGST THE AWESOME CLIMATE AND SHIMMERİNG SUN OF CYPRUS. 


From your Elexus room, whose theme you can cho: 
wide range, you can indulge in luxury, comfort, and a stunning 
view. Kick start your holiday with something tasty, by enjoying 
an open buffet full of guality breakfast treats, or choosing from 
the menu on offer. 


froma 


Takinga stroll along the bea he sun warming your 


body, you'll feel suitabiy rene! , You car 
take the ten minute drive to the lov: f Kyrennia, ti 
on a coffee and enjoy the moming explo his authentic 


town. 


When you like, you can then try out a couples massage in the 


of the Zoya Spa; spoiling yourself and your loved 
one, add e to your relationship. The Zoya Spa 
awaits to refresh and lighten your body and soul on 


enjoy the beautiful sunset from the 
0ol; anda op off aromantic 
e moonlight. 


Have a break from the hustle and bustle of city life, and make 
time toreward yourself and your beloved 
gettabl ies! Because in February, the 
even more to lov: 


eal 


Elexus offers TS, 
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atlasglobal sv: 


BİZE SKYTRAX'TEN 4 YILDIZ GETİREN 
AYRICALIKLI HİZMETLERİMİZ. 


Tüm Atlasglobal âilesine ve siz yolcularımıza teşekkür ederiz. 
4 STAR AIRLINE 


SKYIRAX 


—g- 


8 | 
ATLASGLOBAL 
<— > EKONOMİPLUS BUSINESS CLASS 
KOLTUK ARALIĞI | KOLTUK ARALIĞI 


danP ayıp 77 cm 


100 cm 


ATLASGLOBAL | BUSINESS 
EKONOMİPLUS CLASS 


30 kg 40 kg 


UUMAIş5” 


ATLASGLB.COM | 0850222 0000 


MODA GERUSÜ pd 
SASKİ SAHNESİNDE R 


MODA DEVLERİ, SANAT; TASARİM VE YEME- 
İÇME DÜNYASINA DA YÖN VERİYOR ARTIK! 
GEÇTİĞİMİZ AY FLORANSA'DA KAPILARINI 
AÇAN GUCCI GARDEN, MARKALARIN AÇTIĞI 
İNTERAKTİF MERKEZLERİN DİKKAT ÇEKİCİ 
SON ÖRNEKLERİNDEN BİRİ. MICHELIN 
YILDIZLI ŞEF MASSIMO BOTTURA 
TARAFINDAN TASARLANAN RESTORANDAN 
ÖZEL TASARIM ÜRÜNLERİN GÖRÜCÜYE 
ÇIKTIĞI ÇARŞIYA VE SANAT ESERLERİNİN 
SERGİLENDİĞİ GALERİLERE KADAR BİRÇOK 
FARKLI MEKÂNI BÜNYESİNDE BARİNDIRAN 
BU GÖRKEMLİ YAPIDA DÜZENLENECEK 
DEFİLELER İSE ŞİMDİDEN MERAK KONUSU. 


ag” 
TER GA SEE 
ENTERTH R 


Fashion giants now 
worlds of artşdesign and'di! 


hiciöpenet last mont 
e amümbEPof interai 
— —1aünched byfashion compafti 
© anticipated that catwalk sHOW 
“ihe'impressive tefitre, which'höüs 


6 elementsi#röm a ETEM esi gen b TP 
“Michelinstar chef Massimo Bottura,to'a” 


o... 


shopping area replete With special designer 
produtts/and galleries'displaying artwork: 
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MICHELANGELO MERISİ DA CARAVAGGIO - NARCISSUS 


“Bir “aşk”a bakıp i 
çikacaktım! J 


erer e Oskay öle I just STEPPED 


imz 


soyut bir konuda herkes için geçerli "mutlak 
gerçeği" aramak manasız, bulmaksa out to look for 
imkânsız. Öyleyse bu nazik konuya şöyle bir M m. 
bakalım ve onu anlamaya çalışalım! “love”! — 
YAZI / WORDS İLKNUR EŞSİZ IT'S NOT EASY Fİ 
> DEFINITION AS: ÇTLY, 
> LOVE 1S. THEN-A FOR 
/ mem > ali w A ONE-SİZ E-FİTS-ALI 
N İZ ye V A ON SUCHA SÜRECTVE D 
. ABSTRACT MATTER IS ULTIMATEL 


ö VAIN BNDEAVOUR. BUT LET'S DAR 
.. TO DELVE INTO THIS SENSİTİVE 1SS 
AND $ŞEE WHATGOMES UR 


j 
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Her 
her aşk da öyle olmalı. Fransız y 
düşünür Jean-Paul Sartre bu konuda, 
“Aşk da bütün duygular gibi insanın 
yaşama koşullarına, sınıfina, çevresine 
göre değişen ve çözüme gelmeyen 

bir duyuştur” diyor İşte tam da bu 
öznellik nedeniyle düny 
dek birçok söz söylenebilir aşk üzerine 

ya da binlerce sanat eseri yaratılabilir. 
Ancak okuduğumuz, izlediğimiz ya da 
dinlediğimiz tüm aşklarda ortak yanlar da 


nsan biricik ve kendine özgüyse, 


zar VE 


nın sonuna 


yok değil, Hayranlık duygusu, onaylanma, 
tamamlanma ve ötekinin gözündeki 

ışığı yakalama arzusu. ... İşte bunlar ve 
daha fazlası tüm aşkların içeriğinde farklı 
oranlarda görülüyor. 


le sm 


Nar 
Echo'nun öyküsünde çök net 
Hikâyenin birçok anlatımı var ancak en 
bilinenlerinden birisi şöyle: “Perilerin 


örülüyor. 


JOSEPH PAELINCK - EROS / DETAY - DETATL 


anların âşık olduğu yakışıklı 
s ne insanlarla ne de perilerle 
Kendisine tutulan Echo da 
tanrılarca cezalandırılmış bir peridir ve 
karşısındakinin söylediğini tekrarladığından 
Narcissus'a aşkını anlatamaz. Bu yüzden 
Narcissus ona kaba davranınca Echo 

kalp kırıklığıyla aşkından tükenir ve ölür. 
Vücudu kayalara, sesi ise eko dediğimiz 
yankıya dönüşür. Tanrıların bunlar 
nedeniyle ceza vermek istediği N. 
bir gün ormanda ava çıkar ve su içmek 
için berrak bir göle yaklaşır. Suyun üzerine 
doğru eğildiğinde ise göldeki aksini görür 
ve o an kendisine âşık olur. Görüntü 
bozulmasın diye göle dokunamaz. Orada 
öylece, güneşin, susuzluğun ve aşkının 
etkisiyle ölür Olanlara üzülen ırmak ve 
çeşme perilerinin yakarışları sonunda 
tanrılar Na 
dönüştürür. Çiçeğe de onun anısına 'nergis” 
adı verilir” Bu hikâyedel ki hayranlık 

ine güçlüdür ki 
Narcissus tükenir 


ilgilenir. 


CİSSUS, 


issus'un ölüsünü bir çiçeğe 


öyl 


gider. 


an esinlenerek is 


Psikolojide Nar mlendirilen “Narsis 
Kişilik Örüntüsü”nde kişi görüntünün mükemmelliğiyle, sevgi 
ve ilgilerini gösterme konusunda çoğu zaman gösterişe kaçan 
halleriyle dikkat çeker. Psikanalizin babası olarak da anılan 
Sigmund Freud, bu kişilerin çocukluktan itibaren sevgiyle 
bağlanma konusunda sorun yaşadıklarını söylüyor. Diğerlerinin 
kusurlu, kendilerinin ise kusursuz ve mükemmel olduklarına 

şiler, kendi gerçekleriyle yüzleşmediğinden bir 
başkasını sevebilme potansiyelini gerçekleştirmekte zorlanıyor. 
Bu kişilerin yaşadığı aşkların yerini gerçek bir sevgi ve güvene 
sı da zor oluyor. Bu aşk iki tarafa da yaramıyor ve 
narsistik kişiyi tam anlamıyla doyurmadığı gibi ona âşık olanı 
da tüketiyor. 


inanan bu ki: 


bırakmı 


İlk görüşte aşk 

Her birimiz çocukluğumuzun ve sonrasında yaşadıklarımızın 
hikâyelerini de barındırıyoruz kişiliklerimizde, Aşklarımız da 
bunlardı an bağımsız olamıyor. Yapılan araştırmalar; âşık olan 
nin, genellikle ya kendisiyle ya da anne babasıyla benzer 
kişilik özellikleri taşıyanlara yöneldiğini göste: 
Burada ilk görüşte aşk meselesi ortaya çıkıyor ki, haklı olarak 
daha karşımızdakini henüz tanımadan benzerliği nasıl 
görebildiğimizi sorgulatıyor bize, Psikanalist Carl Gustav. 
Jung'un ortaya koyduğu teori, ilk görüşte aşkı anima-animus 
avramlarıyla açıklı İng, animayı erkeklerin kolektif 
bilinç dışındaki dişi yan, animusu ise kadınların kolektif bilinç 
dışındaki eril yan olarak açıklıyor. Anima, genellikle derin 
duygusallık ve hayatın gücüyle, animus mantıklı, gerçekçi 

ve hatta tartışmacı olarak »r. İlk görüşte âşık 
olduğumuzda bu, bilinç dışımıza kodladığ 
da animus arketipine oldukça uyan biriyle karşılaştığımız 
anlamına gelebiliyor. 


iyor. 


abul görüy 


ğımız anima ya 


Beynimizde neler oluyor 

Aşkta hormonların etkisini ele almak belki de tek somut 
dayanağımız. “Aşk kimyasalı” olarak bilinen dopamin'in 
beyinde mutluluk hissi yaratmaya başlamasıyla domino 
etkisine maruz kalan hormonlar; dikkati, kısa süreli halizayı, 
hiperaktiviteyi, uykusuzluğu ve hedef amaçlı davranışları 
tetikliyor. Yani aşk evresindeki çifilerin gözü tam da bu nedenle 
birbirlerinden başka hiçbir 
4 yıl arasında değişen bir süreliğine âşık olunan kişi eksi ve 
artılarıyla değil, inatla hoş gelen özellikleriyle görülüyor. 
Oysa aşk, değiştirip dönüştürücü itkisi güçlü bir süreci 
başlatıyor. Sürecin ilk zamanlarındaki duygular ilelebet 
sürmüyor ama en önemlisi sevgiyle yer değiştirebiliyor. 
Sürsün ya da sürmesi, her şeye rağmen Eros'un okunun 
isabet etmesini bekleyen insanlar “aşk'ın başını hiç boş 
bırakmıyor. Aşk her zaman okutuyor, dinletiyor ve izletiyor. 
Eğer siz de bu yazının araladığı kapıdan girip, benimle bu 
yolculuğu paylaştıysanız kapıyı kapatıp çıkmadan önce hem 
size hem de aşk'a son bir sözüm var: Teşekkürler! 


»y görmüyor. 18 ay ile 


“Aşkı konuşmak için 
dudaklarımı kutsanmış 
ateşle temizledim, ama 
hiçbir sözcük bulamadım. 
Halil Gibran 
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Just as every person is unigue and 
individual, so is every love. On the topic 
oflove, French writer and philosopher 
Jean-Paul Sartre says, “Love, like all 
emotions, changes dependingona 
person's living conditions, class and 
environment and is afeeling that has 
noresolution.” Because of its subjective 
nature, from now until the end oftime 
there isan infinite number of words that 
can be spoken or works of art that can be 
created on the subject of love. However, 
thisisnotto say that there is no common 
elementin all the loves about which 

we read, watch or hear. Admiration, 
recognition, a feeling of completeness 
and the desire to capture thelightin the 
eyes of the other... All of these and much 
more are seen, at varying levels, in all 
loves. 


The love of Narcissus 

The effect of admiration on love 

is clearly demonstrated in Greek 
mythology through the story of 
Narcissus and Echo. There are various 
versions of the story but the most 
widely-known goes like this: “The 
handsome Narcissus, Who was loved 
bynymphs and humans, showed 
nointerest in either, Smitten with 
Narcissus, the nymph Echo had been 
punished by the goddesses, making 
her only able to repeat the words of the 
person she was speaking to and was 
therefore unable to tell Narcissus of her 
love. When Narcissus was rude to her, 
Echo died of a broken heart. Her body 
turned torocks and her voice to the 
reflection of sound waves that we now 
call echoes. One day, Narcissus, whom 
the gods wished to punish for his cold- 
heartedness, went into the forest to hunt 
and approached a clear lake to drink. 
When he bent down towards the water 
he saw his reflection in the lake and fell 
inlove with himself. He found himself 
unable to touch the Water for fear of 
disturbing the image. And so, he died of 
thirstand love under the sun. With the 
prayers of the river and fountain nymphs 
who were saddened by the events, the 
gods turned the body of Narcissus into 
aflower that was given his name in his 
memory.” 

The sense of admiration in this story 
isso strong that Narcissus, who falls 
inlove with himself, wastes away 

and dies. The psychological term 
“narcissism” was inspired by the 

story of Narcissus, and narcissists are 
known for the importance that they 
attribute to appearances and for their 
over-exaggerated displays of affection 
and interest. Sigmund Freud, known 
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asthe father of psychoanalysis, says 
that, from childhood, such people have 
experienced issues in developing loving 
relationships. These people see others 
as flawed and themselves as flawless 
and perfect; as they are unable to face 
the truths about themselves, they have 
difficulties in loving anyone else. It 
isdifficult for the loves experienced 

by these people to develop into real 
affection and trust. This love is not 
healthy for either side and the narcissist 
does not feel fulfilled, wearing out the 
person that is inlove with them. 


Loveat the first sight 

Itistrue for each of us that everything 
that we experience in our childhood 
and later in life becomesa part of 

our personality. Our loves cannot be 
independent from this. Research shows 
that when we fallin love we generally 


, LONDON 


choose people who have similar 
characteristics to our mother or father. 
But then there are examples of love 
atfirst sight, which justifiably make 
us guestion how we can see these 
similarities before we even know 

the other person. Psychoanalyst Carl 
Gustav Jung provides a theory in which 
he explains love at first sight with 

the concepts of anima-animus. Jung 
explains “anima” as the collective 
subconscious feminine gualities of 
men, and “animus” as the collective 
subconscious masculine gualities of. 
women. Anima is generally seen as 
deeply emotional and the driving force 
oflife, while animus is logical, rational 
and even argumentative. When we fall 
inlove at first sight it means that we 
have met someone who perfectly suits 
the archetype of our subconscious 
anima or animus. 


41000 ve Üzeri Alışverişlerde 
PIRLANTALI 
Kalbimin Sesi Kolye 


HEDİYE 


THE LOVE DİAMOND KOLEKSİYONU 14K BEYAZ ALTIN 


0,32ct.Hvs1 0,50ct.Hvs1 0,07 ct.Hvs1 0,15 ct.Hvs1 
Pırlanta Beştaş Pırlanta Beştaş Pırlanta Tektaş Pırlanta Tektaş 


b2.ay9 t5.7y9 t 1.349 12.149 


1.999 43.099 1899 41.599 
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PSYCHE REVIVED BY CUPID'S KISS, LOUVRE / DETAY -DETAIL 
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“TI purified my lips 
with the sacred fire, 
to speak of Love, but 
could find no words." 
Khalil Gibran 


What happens in our brain? 

The effects of hormones on love 

are perhaps what give us our only 
concrete information. The sense of 
happiness created in the brain by the 
hormone dopamine, known as the 

“love chemical”, has a domino effect 

on other hormones, affecting attention, 
short-term memory, hyperactivity, 
sleeplessness and target-oriented 
behaviours. In other words, it is for this 
reason that couples in the early stages 
oflove can see nothing but each other. 
Duringa period that lasts anywhere 
from 18 months to 4 years, people 

who are in love stubbornly see only 

the pleasant characteristics of their 
beloved, rather than their strengths and 
weaknesses. But love begins a powerful 
transformative process. Of course the 
emotions that we feel at the beginning 
of this process do not last forever but 
they can give way to affection, the most 
important of these emotions. Whether 
itlasts or not, those Who are Waiting, 

for Eros's arrow to strike will not leave 
the topic of love alone. Love has always 
been atopic we want to see in books, 
music and films. If you too have walked 
through the door opened by this article, 
if you have shared this journey with me, 
Ihave one last thing to say to you, and to 
love, before you walk back out that door: 
Thank you! 


GUILLAUME SETGNAC - CUPID & PSYCHE 
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Fildişi deği 


o 


Tasual 


Ünlü moda dergisi Vogue Ttalia'nın her 
Eylül ayında yayınladığı U.S. Protagonists 
(ABD'li Kahramanlar) dosyasının 2017 
konukları, mücevher tasarımını farklı bir 
boyuta taşıyan mücevher markalarıydı. 
Çalışmalarını Bali'de sürdüren ABD'li 
tasarımcı Alexandra Mor önderliğinde 
bir araya gelen tasarımcılar, ismi tasarım 
dünyasında yeni duyulmaya başlayan 
“tagua" yemişini kullanarak göz alıcı 
mücevherler yarattı. 


RÖPORTAJ-INTERVTEW ZEYNEP MERVE KAYA 


Panama, Ekvador ve Kolombiya'ya özgü 
bir palmiye türünün yemişi olan tagua, 
işlenip cilalandığında gerçek fildişine bire 
bir benzemesi nedeniyle “bitkisel fildişi” 
olarak anılıyor. Fillerin öldürülmesi ya da 
dişlerinin kesilmesi yoluyla sürdürülen 
fildişi ticareti, dünya genelinde ağır bir 
suç olarak kabul edilip ticaret hacmi çok 
daralmış olsa da, bu materyale olan talep 
hâlâ sıfırlanmış değil! Alexandra Mor 

da bu olumsuz tabloya dikkat çekmek 
üzere Vogue Italia'yla iş birliğine gitmiş 
ve çalışmalarını ABD'de sürdüren 
tasarımcılara tagua yemişi sağlayarak 
onlardan değerli taşlarla bezeli mücevher 
yaratmalarını istemiş. Antika ve modem 
mobilya, mücevher, kıyafet ve sanat 
eserleri satışı yapan 1stdibs.com sitesinde 
alıcılarla buluşan bu ürünlerden elde 
edilecek gelirin 9 20'sinin de, fillerin 
doğal yaşam ortamlarının korunması için 
harcanmasına karar verilmiş. 
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notivory! 


In September 2017, popular 
fashion magazine Vogue Italia's 
annual US Protagonists edition 
servedasaplatform for jewellery 
brands giving design a new twist. 
Designers brought together 

upon the initiative of Bali-based 
American designer Alexandra Mor, 
created some dazzling works using 
“tagua"- a fruit just beginning to 
make aname for itself in the world 
of design. 


Taguais the fruit of a special type of. 
palm tree native to Panama, Ecuador and 
Colombia, which, due to its similarity 
toivory when processed and polished 

is often referred to as “palm ivory”. 
Although the ivory trade, predicated on 
the killing of elephants and sawing off of 
their tusks, is now considered a serious 
crime around the world causinga serious 
dentin its profitability, demand for this 
material none-the-less remains above zero! 
Alexandra Mor teamed up with Vogue 
Ttaliato draw attention to this unfortunate 
and asked US-based designers to work on 
a series of bejewelled items using tagua. 
It was decided that 206 of theincome 
generated from these products, sold on 
antigue, furniture, jewellery, clothing 
andartwork sales site 1stdibs.com, will 
gotowards protecting elephants” natural 
habitats. 


Breathing life into tagua 

Designer Coomi, who takes inspiration from distant cultures and various textures, Was 
not so sure how some small, brown seeds could be crafted into a solid block of ivory. 
However, upon teaming up with a wood expert he discovered that it would not, in fact, 
besodifficult totransform the fruits into jewellery items. The result was a romantic 
neckband resembling a necklace made of seashells using fine pieces of tagua. 


Katey Brunini, known for her use of the sacred ancient Egyptian scarabin her designs, 
initially believed tagua would prove difficult to work with. However, after discovering, 
that the fruit was softer and easier to work with compared to ivory”s strong, bone-like 
structure, she produced a number of bracelets composed of gold and diamond encrusted 
scarab forms. 


Itisthe ease with which the material can be manipulated that allowed the team at famous 
US jewellers John Hardy to push the envelope and create a medallion-like necklace of 
thefinest detail. Usinga similar technigue, rather than jewellery, Justin von der Fehr 
decided to use tagua to craft a medicine box in ivory form. 
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Tagua'ya can verenler 

Uzak kültürler ve farklı kumaş 
dokularından ilham alan tasarımcı Coomi, 
tagua'yıilk gördüğünde, küçük kahverengi 
bir çekirdeğin nasıl olup da kusursuz bir 
“fildişi parçası”na dönüşeceği konusunda 
şüpheye düşmüş. Fakat ahşap ustasıyla bir 
araya geldiklerinde, ellerindeki yemişleri 
birer cevhere dönüştürmenin pek de zor 
olmayacağını keşfetmişler. Ve ortaya, 

ince tagua dilimlerinin kullanıldığı, deniz 
kabuklarından yapılan kolyelere benzeyen, 
“romantik” bir gerdanlık çıkmış. 


Tasarımlarında, Antik Mısır'ın kutsal 
scarab böceğinin kabuk formunu 
kullanmasıyla tanınan Katey Brunini 

ise ilk başta tagua'nın çalışılması Zor bir 
materyal olduğunu düşünmüş. Fildişinin 
sert ve kemiksi yapısına göre, bu yemişin 
çok daha yumuşak ve kolay işlenebilir 
olduğunu keşfettikten sonra da, altın 

ve pırlantalarla süslü scarab formunda 
parçalardan oluşan gösterişli bileklikleri 
ortaya çıkarmış. 


Yemişin kolay işlenebilir olması, ünlü 
ABD'li mücevher tasarım markası John 
Hardy'nin tasarımcılarının da sınırları 
zorlamasına ve bu yemişi ince detaylarla 
işleyerek ortaya madalyon tarzında bir 
kolye çıkarmasına sebep olmuş. Benzer 
bir teknik kullanan Justin von der Fehr de, 
tagua'yı bir takı yerine fildişi formunda bir 
ilaç kutusuna dönüştürmeye karar vermiş. 


Klasik formlar 

Bu farklı yorumların yanı sıra, tagua'yı Classic forms 

klasik ve zarif mücevher tasarımlarına Of course, aside from these various 
dâhil eden markalar da var elbette. designer works, there are a number of 


KC Sukamto'nun zümrüt, altın ve 
pırlantalı küpeleri; Kristin Hanson'ın 
rengârenk değerli taşlarla bezeli, 90'lı 
yılların ardından yeniden hayatımıza 
giren chokerı; Sharon Kazzam'ın farklı 
tasarımıyla göz dolduran ve modem 
dokunuşlar taşıyan kolyesi ve Sylvia & 
Cie'nin taşlarla çerçevelenmiş minik 
kuşlardan oluşan vintage havasındaki 
gerdanlığı, farklı tarzlardan hoşlanan 


brands which include tagua in their 

more traditional, elegant jewellery. KC 
Sukamto's emerald, gold and diamond 
earrings, Kristin Hanson's jewel- 
encrusted version of the 9Os-style 
chokers which have come back in vogue; 
Sharon Kazzam's various alluring and 
modern necklaces, and Sylvia &Cie's 
vintage-style neckbands made up of tiny 
birds framed by gems, have all succeeded 


ve doğanın sürdürülebilirliği konusunu in gaining the attention of jewellery 
ciddiye alan mücevher sevdalılarının lovers who treasure both novelty styles 
ilgisini çekmeyi başarıyor. and natural sustainability. 
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Yılın 


en romantik 


The most İÜUNÜ 
romantic © 


Bu sene Sevgililer Gün 


ü 
day of unutulmaz kılacak hediyeyi 


seçmeden önce, sezonun 


the year gözde parçalarına mutlaka 


göz atın! 


Before picking out the most unforgettable gifts 
for this year's Valentine's Day, check out some 
of the season's most popular items. 


PASTEL TONLAR PASTEL TONES 
Bu sene giyimden aksesuara This year everything from 
kadar her yerde karşımıza clothing to accessories 

çıkan pastel tonlar, takeson apastel hue. 
bir şansı hak ediyor. Giveitatry. 


NETWORK 


PORLAND 


LACOSTE 
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Ouenita 


just a little sparkle 


En romantik hediye 


Mum, romantik bir ortamın olmazsa olmazıdır kuşkusuz. Guenita'nın el yapımı 
mumları; dekoratif, zarif ve kullanışlı yapılarıyla sıcak bir atmosfer vadediyor 
Markanın, fitilli ve led ışıklı fener mum çeşitlerinden oluşan koleksiyonu, tasarımından 
desen uygulamasına, kaplanmasından kutulanmasına kadar özenli bir el işçiliği ile 
üretiliyor. Özellikle fener mumlar, desenlerin üzerindeki özel kaplama nedeniyle 
aşınma ve renk değişimini engelleyerek uzun ömürlü olmalarıyla fark yaratıyor 
Sevdikleriniz için ışıltılı ve romantik bir hediye seçeneği olan Ouenita'nın mumları, 
14 Şubat Sevgililer Günü için de ilk tercihiniz olacak! 


wwaw.guenita.com 
wwaw.instagram.com/guenitabyauenita 


y ğ 
Oliristian İvriz 


ROUGE, yaşli “e 
g i 


w / 


ATASAY 


SALVATORE TUTKUNUN THE COLOUR OF 
EERRACAMO a RENGİ PASSION 


Hediye tercihinizi kırmızıdan o Show the strength of 
yana kullanarak sevginizin © your love with a gift 
gücünü gösterebilirsiniz. (o inred. 


BEYMEN 


SANAYİ 313 


DİLEK HANİF 
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Subat Sayısı Bayilerde! 


Robb Report 


LÜKS STİL DERGİSİ" 


Yılın Otomobili 
2015'in galibi 


Lamborghini 


Huracan Performante 


FORMULA 1 


Adrenalin için 
geri sayım başladı 


SEYAHAT 


, G Kusursuz 
Kayak Tatili Rotası 


f RobbReportlurkiye | W | RRTurkiye Lİ robbreporttr 
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TAM ZEVKİNE GÖRE 
Erkekler için hediye seçerken teknolojik 
ürünlere ve konforlu kıyafetlere öncelik 
vermenizde fayda var! 


HEMINGTON 


SO CHIC 
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(İN 


ASYOULIKE IT 


When picking out a gift for guys, it helps 
to first check out technological gagets 
and comfortable clothing. 


HAMILTON 


X BOX ONE 


ÇİLEK VE 
ÇİKOLATANIN 
DAYANILMAZ 
UYUMU 


ATLASGLOBAL'İN SKYTRAX'TEN 
DÖRT YILDIZ ALMASINI SAĞLAYAN 
HİZMETLERİNDEN BİRİ DE 


The entidiiğ 
of strawberrya 


chocolate Z N 
ATLASGLOBAL'S TOR CLASS DESSERTS > MEM 


HAVE HELPEDIT ATTAN FOUR-STAR ş Yaty. olara ği 

SKYTRAX STATUS. CHEF AVNİ AKTAŞ'S pandispanyayı arasına MEG a De , 

35 YEAR'S COOKING EXPERTİSE AND HIS patiseri sürerek yapıştırıyoruz.” , 
PROFESSIONAL TRAININGS LTE BEHİIND İkinci kata krem şanti sürerek and spread cream Datissele vee the 

THE JOY OF THESE SWEET FANCIES. üzerine çilek marmelatını düzgün — layers. Spread whipped cream over the 

HERE WE PRESENT ONE OF HIS MOST bir biçimde yayıyoruz. Çilekleri . top lâyerwith strawberry marmalade 
BELOVED TREATS THAT'S EASY TO  < akışkan çikolataya batırarak - spreadon top. Dip the strawberries into 
MAKE AT HOME, A TASTY STRAWBERRY .i ın üzerine dilediğimiz Mi tbem'o ontop: «. ie 


CAKE: şekilde yerle: 


TN 
NNYIRUN 
v 


SAMİMİ VE YETENEKLİ 


Hümeyra Aydoğdu 


Hümeyra Aydoğdu, “İki Şekerli Bir Sade" isimli programıyla, Digiturk 21. No'lu beIN GURME kanalından 
hafta içi her gün evlerimize konuk oluyor. Biraz gündem, bolca lezzetle karşılaştığımız bu neşeli 
programın şefiyle mutfak yolculuğuna çıkıyoruz. 


RÖPORTAJ-INTERVTEW EDA BAYRAKTAR FOTOĞRAFLAR-PHOTOS AHMET ÖZGÜR ÖZGER 


Yemek yapmaya ilginiz olduğunu ne 
zaman, nasıl keşfettiniz? 

Bizim evde annem hariç, kimse yemek 
yapmak için mutfağa giremezdi; ablam 
dâhil olmak üzere. Annem yaz aylarını 
yazlık evimizde geçirirdi, ben de eğitim 
sebebiyle babamla birlikte İstanbul'da 
olurdum. Genelde dışarda yemek 
yerdik ama ben zaman zaman, fırsattan 
istifade ederek, biraz anne yemeklerinin 
etkisi, biraz da hayal gücümle dolapta 
ne varsa tencerede buluştururdum. 

14 yaşındayken babama bulgurlu pazı 
pişirmeye çalışmıştım, ancak bulgurlar 
pişmemiş, taş gibi kalmıştı! Babam 

hâlâ anlatır bu hikâyeyi. Sözün kısası, 
kendimi ilk keşfettiğim yer “anne 
mutfağı” diyebilirim. 


Şu an sahip olduğunuz yemek kültürünü 
ve birikiminizi nasıl oluşturdunuz? 
Sahip olduğum yemek kültürünü 
kesinlikle seyahat ederek oluşturdum. 
Hemen her gittiğim yer, bana yeni 

bir damak tadı ve bilgi kattı. Hiç 
bilmediğim coğrafyalarda tatmadığım, 
denemediğim malzemelerin bir 

araya gelmesi, beni zengin dünya 
mutfaklarıyla tanıştırdı. İlk İtalya 
seyahatimde oraya öylesine bağlandım 
ki, temel mutfak eğitimi almaya karar 
verdim. Sonrası da çorap söküğü gibi 
geldi. 


O halde seyahat ettiğiniz yerlere ait 
mutfak anılarınız vardır muhakkak... 

Hiç unutmayacağım mutfak 
anılarımdan birini tek başıma gittiğim 
Sicilya seyahatimde, Katanya'da 
yaşadım. Ellerinden çıkan yemeklerin 
şanını duyduğum, yerel bir şef olan 
Mama Rosanna'nın mekânına gitmek 
istiyordum. Restorandan içeriye girdim 
ve iki gün boyunca hiç çıkmadım! Mama 
Rosanna'nın müthiş bir enerjisi var. 
Hayatımda ilk defa kahkahalarla yemek 


yapan bir kadınla tanıştım. Sonuç olarak 
tatilimin iki gününü Mama Rosanna'yla 
yemek pişirip müşterilere servis 
yaparak geçirdim. Hâlâ aklıma geldikçe 
yüzümde kocaman bir gülümseme 
belirir. 


“Tekrar tadına bakmak için kilometrelerce 
yol gidebilirim" dediğiniz bir restoran var 
mı? 

Hem de öyle çok yer var ki! Ama 

sanırım İspanya'nın kuzeyi ilk sıraya 
yerleşir. Cabezön de la Sal ve Santander 
arasındaki “El Nuevo Molino” ve 

Bask Bölgesi'nde küçücük bir köyün 
içinde kalan “Asador Etxebarri”nin 
yemeklerinin tadı hâlâ damağımda. 


Hümeyra Şef'in mutfakta olmazsa 
olmazları nelerdir? 

Sarımsak ve zeytinyağı yemeklerimin 
olmazsa olmazları. Hem sağlık hem 
delezzet açısından oldukça önemli iki 
ürün olduklarını düşünüyorum. Tatlıyı 
çok sevdiğim için bitter çikolata da 
vazgeçilmezlerim arasında. 


Son olarak, bu yıl mutfakta ne gibi 
yeniliklerle karşılaşacağız, hangi 
teknikler ön plana çıkacak? 

Aslında 2018'e gelene kadar geçtiğimiz 
yıllardan bugüne dek altyapısını 
oluşturduğumuz yenilikler mevcut. 

Bir kere artık ülkemizde de restoranlar 
kendi sebze ve meyvesini yetiştirecek. 
İnsanların sağlıklı yaşam ve 

beslenme konusunda bilinçlenmeleri, 
gastronomik akımlarda da yenilikleri 
beraberinde getiriyor. Örneğin az yağlı 
ve az pişmiş sebzeler, mutfaklarda daha 
sık karşımıza çıkıyor artık. Derin yağda 
pişirme yani “deep-frying” dediğimiz 
tekniğe nazaran, “air-frying” dediğimiz 
çok az yağda sıcak havayla pişirme 
tekniği de bu yıl ön planda olacak 
yenilikler arasında. 
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Warm and talented 


Hümeyra 
Aydoğdu 


Hümeyra Aydoğdu is the star of "İki Şekerli Bir Sade" (Two 
With Sugar, One Without), which beams into living rooms 
across Turkey every weekday on beIN Gurme, Digiturk's 
channel 21. We set off on a culinary tour with the chef behind 
the cheery cooking show that keeps viewers up to date and 
appetised with a host of dishes. 


When and how did you discover you had a passion for cooking? 
In our house, no-one but my mother was allowed in the 
kitchen to make food; including my older sister. Mom would 
spend the summers in our holiday home, but of studies, 

me and my father would stay behind in İstanbul. We would 
generaliy eat out together but from time to time, Vd take the 
chance to cook, sometimes using my moms cooking asa 
guide, sometimes using my imagination and adding what was 
left in the cupboards. When I was 14, Itried to make my dad 
some chard with burghul pilaf, but it wouldn't cook and the 
pilaf ended up hard as stone! My dad goes on aboutit to this 
day. In short, I first explored my cooking talents through my 
mother's cooking. 


How did you acguired the style and knowledge you've developed 
so far? 

My cooking style has definitely developed through travelling. 
Almost everywhere I go gives me a new taste and knowledge 
for something. Whenever I taste ingredients coming together 
inanew Way, ina place Pve never been before, it acguaints me 
further with global cuisine. Imade this connection to such a 
deep degree that on my first trip to Italy, Idecided to takea 
basic cooking course. After that, it was onwards and upwards. 


In that case, you must have fond memories of certain cuisines 
from the places you've visited... 

One of my most unforgettable cooking memories took place on 
asolo trip to Catania in Sicily. I wanted to go to the restaurant 
of Mama Rosanna, alocal chef whose meals were famed. I 
went to her restaurant and didnt leave for two days! Mama 
Rosanna has an incredible degree of energy. It was the first 
time Vd seen a woman cooking while laughing. As a result, I 
spent two days of my holiday cooking with Mama Rosanna and 
serving customers. To this day, I have a huge grin just thinking 
aboutit. 


Is there arestaurant you would travel miles just to go back to? 
Oh so many! But I guess firstin line would be the El Nuevo 
Molino between Cabezön de la Saland Santander, and the 
Asador Etxebarri, which is in a tiny village in the Basgue 
Region. I taste of their food still lingers on my palate. 


What are Chef Hümeyra's top tips? 

Garlic and olive oil are a must in all my dishes. Ithink they are 
both hugely important in terms of health and taste. Also, as 
Ilove desserts, dark chocolate is another one of my essential 
ingredients. 
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Finally, what new innovations are we going to see in the kitchen 
this year, what new technigues are up and coming? 

Actually, I will tell you not about upcoming trends, but those 
we have already started to see in the last few years leading 
up to 2018. For instance, now Turkish restaurants too, will 
start growing their own fruits and vegetables. The public*s 
increasing awareness about healthy living and eating has 
brought with itanumber of gastronomical currents and 
creations. For instance, we now find that more kitchens are 
using less oil, and less cooked vegetables will become more 
common. This year, well be seeing, instead than deep-frying, 
air-frying technigues come to fore, which uses hot air to fry. 


BU SEMBOL 


GÜVEN 


DEMEKTİR! 


Güveninizin eseri Egetürk 
sizlerle birlikte 
büyümeye devam etmektedir. 


LEZZET, KALİTE SEMBOLÜ 


yemediçme #FOODTE PICKS 


Romantik Lezzetler 
Hümeyra Aydoğdu'dan 14 Şubat Sevgililer Günü'ne 
özel tarifler... 


Romantic Meals 
Some special Valentine's Day dishes from 
Hümeyra Aydoğdu... 


FIRINDA BALLI SOMON YAPILIŞI 

Yağlı fırın kâğıdının üzerine aldığınız somonun 
MALZEMELER üstüne biraz zeytinyağı sürerek 200 9C de 5-6 
* 2dilim Norveç somonu dakika pişirin. Somon pişerken ayrı bir kâsede 
«e 100grambal balı, hardalı, üç yemek kaşığı zeytinyağını, 
* 3 yemek kaşığı Dijon hardalı o 3dişsarımsağı velimon kekiğini karıştırın. 
«e 2dişsarımsak Karışımın 2/3ünü fırından aldığınız somonun 
* 3tatlı kaşığılimon kekiği üzerine sürüp taze kekik ve tane karabiber 
* 4-5dal taze kekik serpiştirerek tekrar fırına verin. Yaklaşık 15 
* 6-7adettane karabiber dakika sonra pişen somonun üstüne kalan sosu 
* 3 yemek kaşığı zeytinyağı ekleyin. Dilerseniz, yanında fırın patatesler, çeri 


domatesler ve mozzarella ile servis edin. 


BAKED HONEY SALMON RECIPE 

Place the salmon on greaseproof paper, add a 
INGREDIENTS little olive oil, and place in an oven at 200 “C for 
e 2strips of Norwegian salmon “5-6 minutes. Whilst the salmon is cooking, stir 
* 100ghoney the honey, mustard, three table spoons of olive 
* 3tablespoonsofDijon oil, three garlic cloves and lemon thymeina 
mustard separate bowl. Pour 2/3 of the mixture over the 
* 2clovesofgarlic salmon, adding fresh thyme and pepper on top 
* 3teaspoonsoflemonthyme Oo beforeplacingbackin the oven. After fifteen 
* 4-5stemsofthyme minutes, pour the remaining sauce over the 
* 6-7black peppers cooked salmon. Serve as you wish, with a side of 
* 3 table spoons of olive oil oven fries and tomato with mozzarella. 
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MEKAN ÖDÜLLERİ 


DeO16 


2 0 0327 18 


HİLTON İSTANBUL 
BOMONTİ HOTEL 


yemediçme FOODIE PIĞKS 


ÇİKOLATA VE FRAMBUAZ DOLGULU TART 


MALZEMELER 

Tart Hamuru için; 

(24 cm genişliğinde kalıp) 

Oda sıcaklığında yumuşamış 

120 gram tereyağı 

Jadetbüyük boy yumurta 

1çubuk vanilya 

225 gram (yaklaşık 1,5 su bardağı) un 
30gram (4 çorba kaşığı) kakao 

1/3 çay kaşığıtuz 


Çikolatalı ve Frambuazlı Dolgu için; 
» 100gram taze frambuaz 

e» Itatlı kaşığıbal 

» 250grambitter çikolata 

» 100gram tereyağı 

» 2adetbüyük boy yumurta 

» 2adet yumurtanın sarısı 


Üzeri için; 

» 150gram bitter çikolata 

» 250gram taze frambuaz 
» 2çorba kaşığı ısıtılmış bal 


YAPILIŞI 
Hamur malzemelerini mutfak robotuna 


koyup, hamur toparlânana kadar sık aralıklarla 


çalıştırın. Hamuru top haline getirip bir yağlı 
âğıdın ortasına koyun ve üzerine bir kat 
daha yağlı kâğıt sererek iki kâğıt arasında 

bir parmak kalınlığında açın. Ardından 
hamuru düz bir tabağın üzerine alın ve streç 
filmle sararak tereyağının donması için en 

az bir saat buzdolabında soğumaya bırakın. 
Tart hamurunu daire şeklinde açın ve tart 
alıbına yerleştirin. Hamurun tabanına bir 
çatal yardımıyla yer yer delikler açıp bir yağlı 
âğıt serin. Üzerine ağırlık yapması için 

uru hohut dökün ve önceden ısıttığınız 180 
derecelik fırında ilk 15 dakika nohutlarla kaplı 
olarak, sonraki 10 dakika ise nohutları ve yağlı 
âğıdı kaldırıp pişirin. Fırından çıkarıp oda 
sıcaklığına gelmesini bekleyin. 


Çikolatalı ve frambuazlı dolguyu hazırlamak 
için; frambuaz ve balı bir çatal yardımıyla ezip 
tart hamurunun tabanına yayın. 250 gram 
bitter çikolata ve tereyağını benmari usulü 
eritin ve soğuması için bekletin. Balı ve dört 
yumurtadan ikisini tam, ikisini de yalnızca 
sarılarını ayırarak bir mikser yardımıyla 


kabarana kadar çırpın. Bir spatula ile erittiğiniz 


çikolatayı bu karışıma ekleyip karıştırın. 
Karışımı frambuaz yaydığınız tabanın üzerine 
döküp düzeltin ve 180 derecelik fırının üst 
rafında 10 dakika pişirin. Fırından alıp oda 
sıcaklığına gelmesini bekleyin ve ardından 
tartın üzerine frambuazları yerleştirin. 
Hazırladığınız tartın üzerine ısıtılmış bal 
sürerek servis edin. 
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CHOCOLATE AND 
RASPBERRY TART 


INGREDIENTS 

Tart pasty: (24 cm across) 
s120gbutteratroom temperature 
« Ilarge egg 

* 1stick of vanilla 

* 225g(around1 4 cups) flour 
*30g(4dinner spoons) cocoa 

« 1/3 tea spoon of salt 


Chocolate and raspberry filling: 
* 100gfresh raspberry 

« iteaspoon of honey 

* 250gdark chocolate 

* 100gbütter 

» 2large eggs 

»2yolks 


Topping: 

*15ogdark chocolate 

« 250gfresh raspberry 

* 2 table spoons of warm honey 


RECIPE 

Place the pastry ingredients in a blender 
and process multiple times until the 
dough begins to form. Take the dough 
into aballand place in the middle of 

a sheet of greaseproof paper, place 
another layer of greaseproof paper 


on top and roll out untilthe dough 
levels out ata centimetre-thick layer. 
Then, take the dough on a flat plate 
and wrap incling film and leave in 

the refrigerator for at least an hour to 
allow the butter to refrigerate. K£need 
the tart dough into a circle shape and 
place ina pie dish. Puncture holes in the 
bottom of the dough using a fork and 
place greaseproof paper on top. Pour 
dıy chickpeas on top to add weight and 
then place in an oven pre-heated to 180 
degrees with the chickpeas covered 

for the first fifteen minutes, and the 
nextten minutes with the chickpeas 
and greas&proof paper removed. Then, 
remove from oven and allow to cool. 


To prepare the chocolate and raspberry 
filling; mix the raspberry and honey with 
afork and spread onto the tart pastry. 
Melt the 250 g of chocolate and butter in 
Benmari style and allow to sit. Mix the 
honey with two whole eggs, and onto the 
yolks of two more eggs in a mixer until 
theyrise. Add the melted chocolate to this 
using a spatula and stir. Pour the mixture 
over the top of the raspberry spread and 
smooth before cooking on the top shelf 
ofan oven for ten minute sat 180 degrees. 
Remove from oven and sit to cool, before 
adding raspberry to the top of the tart. 
You may now drizzle warm honey on top 
and serve. 
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ELITE WORLD PRESTİGE HOTEL 


İş toplantıları ve sosyal organizasyonlara 

ev sahipliği yapmak üzere tasarlanmış, 

teknoloji ile konforun tüm ayrıntılarını 

birleştiren Elite World İstanbul Hotel; 245 oda, 1200 
kişi kapasiteli 9 toplantı salonu, 

3 mağaza, restoran, brasserie, bar ve 1000 m?'lik 
sağlık merkezi ile 5 yıldızın gerektirdiğitüm 
konforuyla konuklarını ağırlıyor. 

0(212) 3138383 

0(212) 3138393 
infoistanbulGeliteworldhotels.com.tr 


AKGÜN İSTANBUL HOTEL 

Akgün İstanbul Hotel, tarihi Topkapı Sarayı, Ayasofya 
Müzesi, Sultanahmet Camii, Kariye Müzesi, Kapalı 
Çarşı gibi anıt ve müzelere 2-3 km, Taksim meydanına 
5 km, Atatürk Havalimanı'na 10 km uzaklıkta. Akgün 
İstanbul Hotel, 200 m? spa'sı, 276 odası, 25 ile 650 
kişi arasında değişen kapasiteli çok amaçlı salonları 
ile hizmet veriyor. 

0(212) 5344879 

0(212)5349126 

infoakgunhotel.com 


Şehrin kalbinde, İstanbul'un buluşma noktası 
Taksim'de yer alan 4* yıldızlı Elite World 

Prestige Hotel, 2 süit ve 3 geçişli toplam 

102 odası, 480 kişi kapasiteli 4 ayrı 

toplantı salonu ile iş toplantıları ve sosyal 
organizasyonlar için tüm konforu ve kaliteli hizmet 
anlayışı ile kapılarını açıyor. 

0(212) 2971313 

0(212) 297 6240 
infoprestige©eliteworldhotels.com.tr 


EEE 


ESER PREMIUM HOTEL & SPA 

Eser Premium Hotel&SPA, TÜYAP International Fuar 
Merkezi'ne 3 dakika; Atatürk Havaalanı ve CNR Fuar 
Merkezi'ne ise 20 dakika uzaklıkta bulunuyor. Mavi 
bayraklı deniz kıyısına konumlanmış olan otel; sanayi, 
iş, endüstri ve alışveriş merkezleri için önemli bir 
konaklama, spor, SPA, dinlenme ve eğlence merkezi 
olarak hizmet veriyor. Eser Premium Hotel&SPA 172 
exclusive oda, 4500 m? SPA merkezi, aynı anda 2100 
kişiye hizmet verebilen toplantı salonu kapasitesiyle 
misafirlerini ağırlıyor. 

0 (212) 867 70 00/0 (212) 8677070 
infoGeserhotel.com / eserhotel.cor 


TÜYAP ve CNR Fuar merkezlerine ve havaalanına 
yakınlığı ile tercih sebebi olan Elite World Business 
Hotel, konforlu 181 odası, toplam 2000 kişi kapasiteli 
11 ayrı toplantı salonu, ayrıca Coffee Company, One 
Bar ve İtalyan Restaurant'ı ve modern SPA merkezi 
ile ilgi çekiyor. 

0(212) 411 46 46 

0(212) 411 46 99 

infobusiness ©eliteworldhotels.com.tr 


ESER DIAMOND HOTEL & CONVENTION 
CENTER 

Eser Diamond Hotel&Convention Center; 

35.000 m”'lik bir alanda, TÜYAP International 
Fuar Merkezi'ne 30 dakika, Atatürk Havaalanı 

ve CNR Fuar Merkezi'ne 50 dakika, Çorlu 
Havaalanı'na 15 dakika mesafede yer alıyor. 
Tesis; 218 oda, her çeşit toplantı, lansman ve 
seminer programı için uygun 16 salondan oluşan, 
3250 kişilik toplantı kapasitesi, açık-kapalı yüzme 
havuzu ve agua parkı ile misafirlerine hizmet veriyor. 
0 (212) 8677100 /0(212)8677122 
infoGeserhotel.com/ eserhotel.com 


BURGU & TANGO ARJAAN BY ROTANA 
Uluslararası otel zincirlerinden Rotana'nın Türkiye'deki 
ilk iki oteli “Burgu & Tango Arjaan by Rotana" İstanbul 
Anadolu Yakası'nda 300 odasıyla misafirlerine modern ve 
rahatbir konaklama deneyimi sunuyor. “Dünya Seyahat 
Ödülleri"'nde kendi kategorilerinde ödüle layık görülen 
oteller metro istasyonunun yanıbaşındaki konumuyla 
şehrin her yerine kolay ulaşım sağlıyor. Adalar'a bakan 
deniz manzarası ve ekstra mobilyalı odalarıyla uzun 
dönem konaklamalar için de ideal olan Burgu & Tango 
Arjaan by Rotana ikonik mimarisiyle İstanbul'un yeni 
sembolleri arasında yerini alıyor. 

0(216) 500 77 77 / 0(216) 50077 72 


ana ana.co 
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RENAISSANCE ISTANBUL 

BOSPHORUS HOTEL 

Renaissance Istanbul Bosphorus Hotel, Boğaz 
manzaralı 214 odası ile hizmet verirken, 12 toplantı 
salonu ve balo salonu ile organizasyonlara da ev 
sahipliği yapıyor. Otelin Art's Restaurant'ı ve Boğaz 
manzaralı bir barı bulunuyor. 'Enerji ve Çevre Dostu 
Tasarımda Liderlik Sertifikası' alan ve bu alanda 
Türkiye'nin ilk 5 yıldızlı oteli olan Renaissance 
Istanbul Bosphorus Hotel'in Kültür ve Turizm 
Bakanlığı'ndan "Yeşil Yıldız'ı da bulunuyor. 

0(212) 3407000 

0(212) 3407077 


HILTON ISTANBUL BOMONTİ HOTEL 

& CONFERENCE CENTER 

Hilton Worldwide'ın yeni üyesi Hilton İstanbul 
Bomonti Hotel&Conference Center, 85'i süit 829 
odası, 12.000 m?'ye yayılan konferans ve etkinlik 
alanı, 'The Globe' restoranı, eşsiz şehir manzarasıyla 
"Cloud 34' barı ve Türkiye'nin ilk eforea'sı 'SPA at 
Hilton' ile konuklarını karşılıyor. Otel, şehrin yeni 
çekim merkezi olan İstanbul Bomonti'de misafirlerini 
yepyeni bir hizmet kalitesiyle tanıştırıyor. 

0(212) 375 3000 
0(212) 3753001 


SHANGRI-LA BOSPHORUS, ISTANBUL 
Asya kültürünün zarif dokunuşlarıyla tasarlanan, 
üstün servis kalitesi ve konukseverlik anlayışıyla 
hizmet veren Shangri-La Bosphorus Istanbul, Boğaz'ın 
muhteşem manzarasına sahip 186 odası, gurme 
lezzetler sunan IST TOO ve Shang Palace restoranları 
ve bambaşka bir deneyim yaşatan CHI, The Spa ile 
misafirlerine çok özel ayrıcalıklar sunuyor. 

0(212) 275 88 88 

0(212) 275 88 89 

slib©shangri-la.com 


HILTON İSTANBUL BOSPHORUS 

Hilton İstanbul Bosphorus, Boğaz manzarasına hâkim 
benzersiz bir konumda, tümü balkonlu 499 odası ile 
1955 yılından bu yana misafirlerini ağırlıyor. Türk, Çin 
ve Lübnan mutfaklarının en seçkin lezzetlerini sunan 
restoranlarının yanı sıra 27 toplantı odası ve 3000 
kişilik kongre merkeziyle de tüm ihtiyaçları karşılıyor. 
Otelin masaj odaları, açık ve kapalı havuzları, tenis 
kortları ve fitness center birimi ise özel zamanların 

keyfini çıkarmak isteyen konuklarını bekliyor. 

0(212) 31560 00 
sales.istanbul Ghilton.com 


TÜYAP PALAS 

Tüyap Fuar ve Kongre Merkezi'nin içinde yer alan 

5 yıldızlı otel, 630 odası, eşsiz lezzetleri ve manzarası 
ile ünlü yiyecek & içecek alanları ve SPA'sı ile 
misafirlerine konfor ve lezzeti bir arada sunuyor. 
Atatürk Havalimanı'na 19 km uzaklıktaki Tüyap Palas 
kusursuz teknik donanıma sahip 33 toplantı salonu, 
1250 kişilik sütunsuz ve bölünebilir Balo Salonu ile iş 
ve özel yaşamlara keyif katıyor. 

02128671414 

05321110897 

tuyappalas(©tuyappalas.com 


SENATOR HOTEL TAKSİM 

İstanbul'un merkezi Taksim Meydanı'na ve metro 
istasyonuna 50 m, alışveriş merkezlerine, canlı 
eğlence mekânlarına, kongre ve sergi saraylarına 
yürüme mesafesinde bulunan Senator Hotel Taksim, 
konforlu ve modern çizgilerle dekore edilmiş delux 
odalarında Taksim Meydanı panoraması sunuyor. 
0(212) 2568787 

0(212) 256 86 20 

infosenatorhoteltaksim.com 


BEST WESTERN PREMIER 

SENATOR HOTEL - OLD CITY 

İstanbul'un kalbi Tarihi Yarımada'da bölgenin tarihi 
ve mimari dokusuna uygun tasarlanarak yenilenen 
Best Western Premier Senator Hotel - Old City, şehrin 
tarihi ve kültürel merkezleri Topkapı Sarayı, Ayasofya 
Müzesi, Sultanahmet Camii ve Kapalıçarşı'ya yürüme 
mesafesinde, Vezneciler Metro İstasyonu'na ise 

350 m mesafede bulunuyor. 

0(212) 528 18 65 

0(212) 5227393 

info©senatorhotel.com 


RAMADA İSTANBUL GRAND BAZAAR 
İstanbul'un tarihi ve kültürel kalbinde yer alan 
Ramada Istanbul Grand Bazaar; Ayasofya, Topkapı 
Sarayı, Yerebatan Sarnıcı ve Kapalıçarşı'ya yürüme 
mesafesinde yer alıyor. Tramvay ve metro duraklarına 
sadece 100 m uzaklıkta olan otel, 72 odasının yanı 
sıra zengin açık büfe kahvaltısı, toplantı salonu, 
fitness merkezi, Park Cafe&Restaurant'ı ve ücretsiz 
Wi-Fi hizmeti ile tüm konuklarına ev sahipliği yapıyor. 
0(212) 51944 04 

0(212) 5267758 

istanbulG&ramadagb.com 


HILTON İSTANBUL KOZYATAĞI 

Anadolu yakasında, iş dünyasının kalbinin attığı noktada 
konumlanan Hilton İstanbul Kozyatağı, 47'si executive, 
23'ü süit olmak üzere toplam 320 odasıyla konuklarını 
bekliyor. Toplam 1659 m? alan üzerine konumlanmış 16 
toplantı ve etkinlik salonu bulunan otelin spa'sı ise 1600 
m alanda hizmet veriyor. Türk ve dünya mutfaklarının 
seçkin örnekleri ile gurmelerin vazgeçilmezi olan otel, 
Formula simülatörlerinin bulunduğu motor sporları 
eğlence merkezi Speedcity ile de misafirlerine sanal 
ortamda keyifli bir sürüş deneyimi sunuyor. 

0(216) 468 00 00 


GRAND HYATT ISTANBUL 

Grand Hyatt Istanbul, iş ve eğlence dünyasının 
merkezinde bulunuyor ve konuklarına çağdaş tasarım 
ve yüksek servis kalitesini birleştirerek sunuyor. 
Otelde 360 misafir odası, 19 toplantı odası, açık 
yüzme havuzu, sağlık ve spor merkeziyle birlikte 
Gaia Spa&Fitness Centre, 34 Restaurant, Mezzanine 
Bar&Lounge, Gazebo Poolside Cafe&Bar ve The 
Library Bar bulunuyor. 

0(212) 368 1234 

istanbul.grandGhyatt.com 


MERCURE İSTANBUL TAKSİM 

Şehrin merkezinde muhteşem konumu ile İstiklal 
Caddesi ve Taksim Meydanı'na yürüyüş mesafesinde, 
Sultanahmet bölgesine on beş dakika mesafede; 
Atatürk Havalimanı'na 22 km, Sabiha Gökçen 
Havalimanı'na 45 km uzaklıkta konaklama imkânı 
sunuyor. İstanbul'un iş, sanat ve kültür merkezinde 
bulunan otel, ister iş, isterseniz tatil amaçlı 
konaklamalarınızı 137 modern ve konforlu oda ile 
unutulmaz bir deneyime dönüştürüyor. 

0(212) 924 27 27 

0(212) 924 2700 
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ARMİS HOTEL 
4 yıldızlı Armis Hotel şehir merkezinde, İzmi 
incisi Kordon'a 4 dakika ve İzmir Adnan Menderes 
Havalimanı'na 14 km uzaklıkta yer alıyor. 74 oda ve 
154 yatak kapasitesi olan Armis Hotel, muhteşem 
lobisi, 150, 120 ve 40 kişilik olmak üzere üç adet 
toplantı salonu, fuar ve şehir manzaralı roof barı, SPA 
merkezi, açık ve kapalı otoparklarıyla misafirlerine 
kaliteli ve seçkin bir hizmet sunuyor. 

0(232) 402 35 35 

0(232) 402 35 36 

infodarmishotel.com 

armishotel.com 


KİLİM OTEL 

Kilim Otel, bir yanda tarihi Pasaport İskelesi, 
önünde eski İzmir Limanı ve benzersiz manzarası 
ile Karşıyaka; diğer yanda ise tarihi bir mekânda 


yeniden doğan Konak Pier ve tarihi Kemeraltı Çarşısı 
ile çevrelenmiş eşsiz bir konumda bulunuyor. İzmir'in 
Kordon'unda tarihle kuşatılmış Kilim Otel, konuklarını 


büyüleyici günbatımını kucaklayan 70 odalı çağdaş 
bir mekânda ağırlıyor. 

0(232) 484 5340 

0(232) 489 5070 

infodkilimotel.com.tr 

kilimotel.com.tr 


İZMİR PALAS OTEL 

İzmir Palas Oteli 1927'den bu yana, İzmir Körfezi'nin 
kıyısında, Kordon'da muhteşem manzarası ile 
anılarda yer etmiş eşsiz bir tesis olarak hizmet 
veriyor. 1972 yılında yeniden inşa edilen ve 2005 
yılında ise çağdaş bir anlayışla dekore edilen İzmir 
Palas Oteli, deniz ve şehir manzaralı 24'ü süit 138 
odası ile çağdaş bir butik otel anlayışıyla konuklarını 
ağırlıyor. 

0(232) 465 0030 

0(232) 4226870 

info©izmirpalas.com.tr 

izmirpalas.com.tr 


SWISSÖTEL BÜYÜK EFES İZMİR 

Swissötel Büyük Efes, son teknolojilerle donanımlı 
402 odasında, misafirlerini İzmir'in merkezinde, Adnan 
Menderes Havaalanı'na 15 km uzaklıkta ağırlıyor. 
Misafirleri Kolombiyalı sanatçı Botero'nun Atlı 
Adam heykeli Bü; Efes Sanat koleksiyonu dahilinde 
karşılıyor. Otel; Büyük Efes Kongre Merkezi'nde, 
Pürovel Spa&Sport'ta, Cafe Swiss, Aguarium, Eguinox 
restoranlarında ve Sky Bar'da hem iş hem tatil amaçlı 
seyahat eden konuklarını kaliteli ve konforlu bir 
konaklama deneyimi ile buluşturuyor. 

0 (232) 414 00 00 / izmir ©swissotel.com 
swissotel.com/izmir 


HİLTON İZMİR 

İzmir Körfezi'nin göz kamaştırıcı manzarasına 
hâkim Hilton İzmir, merkez konumu ile iş, alısveriş 
ve eğlence merkezlerine 5 dakika, havalimanına ise 
20 dakika uzaklıkta olup, otelin 9'u 380 odası 
bulunuyor. Otel,her yıl yüz binlerce turistin ziyaret 
ettiği tarihi noktalara ve Çeşme, Kuşadası, Foça gibi 
beldelere yakın mesafede yer alıyor. 

0(232) 497 6060 

0(232) 497 6000 

sales.izmir©hilton.com 

izmir.hilton.com 


KAYA İZMİR THERMAL&CONVENTION 

2010 Eylül ayında hizmet vermeye başlayan Kaya 
İzmir Termal & Convention Otel, Tarihi Agamemnon 
Kaplıcaları olarak bilinen ve antik çağlardan günümüze 
kadar iyileştirici 
bölgesinde 5 beş yıldızlı konaklama ayrıcalığı sunuyor. 
Türkiye'nin en modern kaplıca ve kür merkezini 

de içinde barındıran Kaya İzmir, Fizik Tedavi ve 
Rehabilitasyon Merkezi'nde tıbbın sağladığı imkânları, 
bol oksijen ve doğal güzelliklerle birleştirerek 
konuklarına "iyi hissetmenin mutluluğunu yaşatıyor. 
0(232) 238 5151/ 0(232) 238 7799 
kayahotels.com.tr 


Şehir hayatının merkezinde bulunan Hotel Seyhan'da; 
modern tarzda döşenen 116 adet standart, 19 adet 
junior süit, bir özel konsept ve iki adet de süit oda 

yer alıyor. Adana Şakirpaşa Havaalanı'na 8 km 
uzaklıkta olmasıyla cazibe merkezi haline gelen otel, 
misafirlerine beş yıldızlı hizmet veriyor. 

0(322) 455 3000 

0(322) 454 28 34 

rezervasyonGotelseyhan.com.tr 
otelseyhan.com.tr 
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Sürmeli Adana, şehir merkezine ve tarihsel 
mekânlara yakınlığı, iş hayatının nabzını tutan 
konumu ile keşif duygusu yaşatıyor. Otel; ferah 
odaları, sosyal etkinlikler için tasarlanan toplantı ve 
Ziyafet salonları, açık yüzme havuzu, sauna ve Türk 
hamamı ile ayrıcalıklı bir hizmet sunuyor. 

0(322) 3523600 

0(322) 35219 45 

salesadana©surmelihotels.com 
surmelihotels.com 


Seyhan Nehri'nin kıyısında bulunan Adana HiltonSA, 
havalimanına 7 km uzaklıkta bulunuyor. Donanımlı 
odalarıyla hem iş hem de tatil seyahatleri için ideal 
bir alternatif olan otel; 16'si süit 295 geniş odası, tam 
donanımlı toplantı odaları, balo salonları, spor ve 
SPA kulüpleriyle misafirlerini ağırlıyor. 

0(322) 355 50 00 

0(322) 355 50 50 

sales.adana(hilton.com 

adana.hilton.com 


REGNUM CARYA GOLF&SPA RESORT 
Antalya Belek'te yer alan Regnum Carya Golf& Spa 
Resort, plajındaki beyaz kumsalı, yeşilin her tonunu 
barındıran golf sahaları, 4800 metrekarelik Spa'sı, 
irili ufaklı, her yaşa hitap eden havuzları, agua ve 
adventure parkları ile spor, eğlence ve dinginliği bi 
arada sunuyor. 620 kapsamında tüm dünya liderlerini 
başarıyla aynı çatı altında ağırlayan ve 'Dünyanın en 
iyi oteli' ünvanına sahip otel, tüm misafirlerini aynı 
özenle ağırlıyor. 

0(242/ 4446423 

info ©regnumhotels.com 

regnumhotels.com/tr 


DELPHIN IMPERIAL LARA 

Delphin Oteller Zincirinin halkası Delphin Imperial Lara. 
İhtişamın, Konforun, Kalitenin ve daha bir çok ilklerin 
olduğu muhteşem bir tatil cennetindesiniz. Modern spor 
ekipmanları ve profesyonel spor hocalarımız ile tüm spor 
aktivitelerinizi yapabi misafirlerimiz macera 
parkında zamanın nasıl geçtiğini fark edemeyecekler. 
Tüm gün boyunca eğlencenin içinde olacaksınız. 
Akşamları birbirinden lezzetli ve farklı mutfaklardan 
eşsiz yemekleri tadacak ve tekrar gitmek isteyecesiniz. 
Ama butatilin bitmesini hiç istemeyeceksiniz. 

0(242) 320 0707 

infoddelphinimperial.com 
www.delphinimperial.com 


DELPHIN HOTELS & RESORTS 

Tatil, huzur ve konfor diyince ilk akla gelen ve en çok tercih 
edilen şehirlerden birisi hiç şüphesiz ki Antalya'dır. Antalya 
Kundu turizm bölgesinde hizmet veren Delphin İmperial, 
Palace, Diva ve hotellerimizin son halkası Delphin Be Grand 
Resort başta olmak üzere Alanya'daki Delphin Deluxe, 
Platinum ve Botanik Hotel'le birlikte, kusursuz hizmet ve 
müşteri memnuniyeti anlayışıyla yolumuza devam ediyoruz. 
Geniş kültürel bir sentezden oluşan otellerimizde bir 

iz hizmetten daha fazlasını bulacaksınız. 
Sınırsız lezzetin, eğlencenin ve mutluluğun tadını 
çıkaracağınız otellerimize sizleri de bekleriz. 

0 (242) 3200900 

infodelphinbegrand.com 
www.delphinbegrand.com 


GLORIA HOTELS & RESORTS 

Gloria Hotels&Resorts, 2.122.000 m2 alan üzerinde Gloria 
Golf Resort, Gloria Serenity Resort, Gloria Verde Resort, 
Gloria Villas ve Gloria Golf Club'tan oluşan büyük bir 
kompleks olarak hizmet veriyor. Gloria Hotels&Resorts; 
spa tesisleri ve Thalasso Terapi Merkezi ile misafirlerine 
rahatlama ve yenilenme imkânı sunarken, bünyesinde yer 
alan 1054 kişi kapasiteli Arena Amfitiyatro'da dünyaca ünlü 
show'lara da ev sahipliği yapıyor. Tesis ayrıca çocuk kulübü 
Gogi Kids Club'ın özel oyun ve eğlence alanları ile farklı yaş 
gruplarındaki konukları için de ideal bir tatil sunuyor. 
0(242) 7100600 /0(242)7100633 

infodgloria.com.tr /gloria.com.tr. 


CRYSTAL HOTELS 

Crystal Hotels, Türkiye'nin en güzel tatil 
destinasyonlarında uzun sahilleri, berrak denizi, ödü 
plajları, yemyeşil, huzur veren yürüyüş alanları ve 
sıcacık mimarisi ile misafirlerine 'maksimum mutluluk" 
konsepti yaşatıyor. Crystal Hotels; Kapadokya'dakinin 
yanı sıra, Antalya ve Bodrum'da yer alan denize sıfır 14 
otelinde dünya mutfağından eşsiz lezzetleri, animasyon 
şovları, özel balayı konseptleri, aguaparkları, geniş spa, 
Crispy Kids World ve spor alanları ile misafirlerini tatil 
cennetine davet ediyor. 

0(242) 3406050 

info©erystalhotels.com.tr / erystalhotels.com.tr 


Mp ük Bİ 
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PAPILLION ZEUGMA RELAXURY 

Papillon Zeugma Relaxury, rahatlığı ve lüksü 
buluşturan yeni konsepti ile 2015 sezonuna tümüyle 
yenilenerek giriyor. Bir Papillon Hotels markası olan 
tesis; Reborn Spa&Wellness, İtalyan, Ortadoğu ve 
Akdeniz A'la carte restoranları, Papy Kids çocuk 
dünyası ve yenilenen Aguapark'ı ile 2018 sezonunda, 
Papillon Zeugma Relaxury dünyasını deneyimlemek 
isteyen tüm konuklarına kapılarını açıyor. 

0(242) 7101000 

0(242) 7101030 

zeugmaGpapillion.com.tr 

papillion.com.tr 


Girne'de Kıbrıs'ın en güzel koylarından biri olan 
Zetiros'ta bulunan Merit Royal Hotel, 16 kral dairesi, 
akıllı odaları, özel lezzetlerin sunulduğu restoranları ve 
toplam 3 bin 500 metrekare alana sahip SPA merkeziyle 
konuklarını gerçek bir tatil cennetine davet ediyor. Otel, 
Kuzey Kıbrıs'ta tatil alışkanlıklarını değiştiren 125 
odasıyla lüksün ve kalitenin hâkim olduğu bir konseptle 
misafirlerini ağırlıyor. Merit Royal Hotel, konuklarına her 
anlamda bir yenilenme vahası olarak hizmet veriyor. 
(392) 650 40 00 /0(392) 650 4021 
infogdmerithotels.com 

merithotels.com 


Kıbrıs'ın bugüne kadar yapılmış en iddialı 
yatırımlarından biri olan Elexus Hotel, Girne merkeze 
12 km, Ercan Havalimanı'na 32 km mesafede yer 

alıyor. “Hikâyenin başladığı yer” sloganıyla yola çıkan 
Elexus, “Tam Pansiyon Ultra Plus” konseptiyle farklı 
deneyimleri aynı anda yaşatıyor. Otel, 277 bin metrekare 
üzerine konumlanmış 72'si süit olmak üzere, toplam 
867 odadan oluşuyor. Otel, 5000 metrekare kulla 
alanına sahip kongre merkeziyle de Kıbrıs'ın en bü 
olarak iş turizmine de hizmet veriyor. 

0(392) 650 1000 

infoGelexushotel.com / elexushotel.com 


KKTC'ye doğrudan yapılan en büyük turizm yatırımı olan Kaya 
Artemis Resort, oda sayısı bakımından adanın en büyük oteli 
olarak öne çıkıyor. Eğlence ve tatil destinasyonu prensibiyle 
tasarlanan Artemis Resort, 2018 sezonunda kapsamlı bir 
yenilenme sürecinin ardından konuklarını ağırlıyor. Otel 
Maldivleri aratmayan sahili, tarihi Artemis Tapınağı'yla benzer 
mimarisi, KKTC'nin en büyük kongre merkezi, benzersiz 
Wellnes& SPA Merkezi ve sunduğu ultra her şey dâhil konsepti 
ile düşlenen lüks tatilin kapılarını açıyor. 

0(392) 6306000 

artemiskayahotels.com.tr / kayahotels.com.tr 
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otel rehberi 


HOTEL GUIDE 


HIGHLIGHT HOTEL 

Highlight Hotel, Yalıkavak Tilkicik Koyu'ndaki mavi 
bayraklı özel plajında Bodrum'un en güzel deniziyle 
kaliteli hizmet anlayışını birleştiriyor. Otel, her 
detayında yalınlık ve güncel yaşam tarzını hissettiren 
45 sofistike odasıyla konuklarına benzersiz bir kaçış 
imkânı sunuyor. Highlight Hotel, bünyesinde yer alan 
X Beach&Restaurant'la gündüzleri, Gazi ve Bilal 
Ateş'in Chef Mezze'si ve İstanbul'un efsane gece 
kulüplerinden Etiler Şamdan'la geceleri Bodrum'un 
en trendy mekânı olarak konuklarını bekliyor. 

0(252) 385 59 59 / 0(252) 385 5960 
stayGhighlighthotel.com 


highligk 


HILTON BODRUM TÜRKBÜKÜ 
RESORT&SPA 

Tarihi Bodrum Yarımadası'nın kuzeyinde, Cennet 
Koyu'nun yemyeşil ormanı ve doğa harikası turkuaz 
renkli özel plajında benzersiz bir konforla konuklarını 
ağırlıyor. Milas-Bodrum Havaalanı'na 45 km, Bodrum 
merkezine 22 km ve Yalıkavak'a ise 15 km mesafede 
bulunuyor. Hilton Bodrum Türkbükü Resort&Spa, 
115.000 m2 üzerinde yeniden yaratılan cennet 
görünümüyle, 433 oda, 53 süit ve 8 villa ile konfor ve 


estetik odaklı bir mimarinin en şık detaylarını sunuyor. 


0(252)31101 50 /0(252) 3110203 
infodhiltonbodrum.com 


KEMPINSKI HOTEL BARBAROS BAY 

Otel, Bodrum'un el değmemiş bölgesinde, Ege 
Denizi'nin eşsiz maviliklerine açılan, hepsi balkonlu 
ve deniz manzaralı 149 odası ve 24 suiti ile hizmet 
veriyor. 12 ay açık olan lüks tesis, mavi bayraklı 
özel kumsalı, denizi kucaklayan sonsuzluk havuzu, 
yetişkinlere özel plajı, 5.500 m2 'lik SPA merkezi ve 
B farklı a la carte restoranıyla konuklarına ayrıcalıklı 
bir tatil sunuyor. 

0(252) 3110303 

0 (252) 3110300 

reservationoffice.barbaros ©kempinski.com 


SUNNY GARDEN NİLÜFER HOTEL 

Akyarlar - Karaincir bölgesinde, küçük, sakin, 
huzurlu, bir otelde tatil yapmak isteyen kişiler için 
son derece idealdir. 21 standard, 21 suit olmak üzere 
toplam 42 misafir odası bulunmaktadır. Karaincir plajı 
Yunan Kos Adası ile 10 dakikalık bir mesafede yer alır. 
Otel; açık kapalı restaurant, toplantı salonu, yüzme 
havuzu, çocuk havuzu, havuz bar ve otoparktan 
oluşmaktadır. Bodrum'un doğallığını halen 
koruyabilen Akyarlar köyü - Karaincir plajına 

200mt mesafededir. 

0(252) 3938110 

Mobil - Whatsupp 0(532) 631 33 50 
infoOsunnygardenhotels.com 


The Anatolian Hotel, 131 lüks ve 18 süit odasıyla 
hizmet veriyor. Çatı katından şehir merkezinin 
panoramik manzarasının izlenebildiği otel, son 
teknolojiyle donatılan toplantı salonları, SPA merkezi, 
spor salonu ve ücretsiz özel otoparkıyla konuklarını 
unutulmaz bir tatile davet ediyor. 

0(342) 211 40 40 

0(342) 211 4060 

infotheanatolianhotel.com 
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GALEN TÜRKBÜKÜ BODRUM'DA! 

Denize sıfır konumlanan modern tasarıma sahip 
konforlu 10 odası ile farklı bir tatil deneyimi vaadeden 
Galen Türkbükü, sadece konaklayacağınız bir otelden 
alen'de, Türkbükü'nün kendine has 

içe geçen yaz keyfi, kahvaltıdan gecenin 
geç saatlerine kadar devam ediyor. Bodrum'lu olmanın 
bilinciyle mutfağında sadece en taze ve doğal ürünleri 
kullanan Galen, kahvaltı servisinde tamamen doğal. 
Galen Türkbükü, lokasyonu ve lezzetli menüsüyle, bu 
yaz tatil rotasını Bodrum'a çevireceklerin ilk adresi 
olmaya aday. 

0 (252) 377 5868 / (0532) 057 8588 


Tuğcan Hotel, iş ve gezi amaçlı seyahat eden 
misafirlerine şehrin tam merkezinde unutulmaz bir 
konaklama imkânı sunuyor. 186 adet odası bulunan 
Tuğcan Hotel'de; kapalı havuz, fitness merkezi, Cam 
Teras Restaurant ve son teknolojiye sahip toplantı 
salonları hizmet veriyor. 

0(342) 220 4323 

0(342) 220 6389 

tugcanGtugcanhotel.com.tr 


MIVARA LUXURY RESORT&SPA 

Bodrum'un en müstesna koylarından Gündoğan'da; 
içinde konfor, lüks, lezzet ve huzur olan Mivara Luxury 
Resort&Spa; 40 m2'den başlayan standart odaları, 

i, özel teraslı süitleri ve kral daireleri ile tatilin 
skelesi, plajı, açık ve kapalı yüzme 
havuzları, olağanüstü mutfağı ve işini tutkuyla, yapan 
profesyonel ekibiyle Mivara Luxury Resort&Spa; 
yaşanan her anin unutulmaz hatıralara dönüşmesi 
için konuklarını bekliyor. 
0(252)3113434/0(252)31134 43 
infoömivara.com 


Anadolu Evleri Gaziantep'in tarihi 
Bakırcılar Çarşısı, Gaziantep Kalesi, müzeler, hanlar, 
hamamlar ve restoranlara yürüyüş mesafesinde 
bulunuyor. Anadolu Evleri, iki tarihi taş konakta, 
banyolu, klimalı ve birbirinden farklı 14 odayla 
konuklarını ağırlıyor. 

0(342) 220 95 25 

0(533)8196971 

infoGanadoluevleri.com 
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VAKANTIEBEURS 


Hollanda'nın Utrecht kentinde 48. kez düzenlenen Vakantiebeurs 
Fuarı, 9-14 Ocak tarihleri arasında gerçekleşti. Avrupalı turistler 
tarafından büyük ilgi gören ve önemli acentelerin buluşma 
noktası olan bu büyük turizm fuarına katılan Atlasglobal, altı 
gün süren etkinlik boyunca, partnerleri ve iş ortaklarıyla verimli 


toplantılar düzenledi. 


ATLASGLOBAL JOINED THE 
VAKANTIEBEURS EXHIBITION 


Between 9-14 January, the Vakantiebeurs Exhibition 
was held for its 48'” year in the Dutch city of Utrecht. 
Atlasglobal attended this huge tourism fair, a meeting 
point for the biggest and most popular travel agencies in 
the European holiday industry, holding important meetings 
with partners and associates over six days of the course of 
the event 


Atlasglobal, Bayrampaşa-2 Doğa Koleji 9. sınıf öğrencisi 
Ceren Eritir'in hayallerini gerçekleştirdi. Atlasglobal ailesi, 
havacılık tutkusunun çok küçük yaşlarda başladığını ve 
bu konuda babasının etkisinin büyük olduğunu belirten 
Ceren'i Atlantik Uçuş Akademisi'nde (AFA) ağırladı. 
Ceren, 22-23 Ocak tarihlerinde AFA'nın yer dersi ve 
simülatör eğitimlerine gözlemci olarak katılıp aktif olarak 
pilotaj eğitimine devam eden öğrencilerimiz ile sohbet 
etti. Ardından AFA Genel Müdürü Oytun Bilgen ile bir 
simülatör uçuşu gerçekleştirerek unutamayacağı bir 
deneyim yaşadı. Havacılığın kendisi için geçici bir heves 
değil bir tutku, pilotluğun da en büyük hayali olduğunu 
söyleyen Ceren, bilgisayarında sıklıkla simülatör uçuşu 
yaptığını ve geleceğin pilotlarını yetiştiren AFA sayesinde 
bu ayrıcalıklı deneyimi yaşayabildiği için çok mutlu 
olduğunu belirtti. Maket uçak da yapan Ceren'in odasının 
Atatürk ve uçak posterleri ile dolu olması dikkat çekti. 
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First step froma 
dream come tolife... 


Atlasglobal have made a dream come true for 
Bayrampaşa-2 Doğa High School 9" grade student 
Ceren Eritir. Ceren, who has been enthralled by 
aviation from a young age, thanks, she says, largely 
to the influence of her father, was welcomed to the 
Atlantic Flight Academy (AFA) by the Atlasglobal 
team. Between 22 — 23 January, Ceren participated in 
AFA classes and simulator training has an observer, 
and got the chance to chat with some of our active 
pilots continuing their training. She went on to enjoy 
the unforgettable experience of a simulation flight 
with AFA Director Oytun Bilgen. Ceren, who states 
that for her, flying is not just a fleeting ambition, 
but a passion, and wants to become a pilot more 
than anything, claims she often takes simulation 
flights on her computer, and was delighted to have 
| thisexclusive experience at the AFA, the academy 
 responsible for training the pilots of tomorrow. Also 
NM a model aeroplaneenthusiast, Ceren's bedroom is 

MEM Coveredin posters of aircraft and pictures of Atatürk. 


Atlasglobal İcra Kurulu Üyesi Reha Arar ve Atlasglobal Müşteri 
Deneyimi Başkanı Elif Ergezen, TGRT Avrupa kanalında yayınlanan 
Nilüfer Tıbıkoğlu'nun hazırlayıp sunduğu “Doğru Marka" programına 
konuk oldu. Programda, Atlasglobal'in Skytrax ödülüne giden 
yolculuğu anlatıldı ve Sancak İkram Hizmetleri şeflerinin ödüllü 
tatlı tariflerine yer verildi. Program canlı olarak yayınlandı. 


ATLASGLOBAL JOIN 
“THE RIGHT BRAND" SHOW 


Atlasglobal Board Member Reha Arar and Atlasglobal Customer 
Experience Manager Elif Ergezen were invited to join presenter 
Nilüfer Tıbıkoğlu as guests on her show Doğru Marka (The Right 
Brand), on channel TGRT Europe. The programme talked about 
Atlasglobal's journey to attaining four star Skytrax status, and gave 
away some of Sancak Catering Service's prize-winning dessert 


recipes. The programme was streamed live. 


Bu sene Atlasglobal 
sponsorluğunda düzenlenen 
ve otuzuncu yılını kutlayan 
Best Model Türkiye 

ve yine Atlasglobal 
sponsorluğunda Paris'te 
gerçekleşen Best Model of 
The World'de birinci seçilen 
Aslıhan Karalar, dünyanın 
en önemli haute couture 
moda organizasyonu olarak 
kabul edilen Paris Moda 
Haftası'na davet edildi 


Best Model 2017 Aslıhan Karalar 
in the fashion capital of Paris 


Aslıhan Karalar, winner of the Best Model Turkey 
competition sponsored by Atlasglobal on its thirtieth year 
this year, who went on to come first in the Best Model 

of The World competition held in Paris (also sponsored 
by Atlasglobal), was invited to participate in the world's 
biggest haute couture fashion event, Paris Fashion Week. 


Aslıhan Karalar, 24-25 Ocak 
günlerinde Paris'te, Hotel 
de Crillon'da gerçekleşen 
defilede iki kez podyuma 
çıktı. Bir Türk modelin dünya 
podyumlarında yer almasını 
mutlulukla karşılayan 
Organizasyon Komitesi, 
konuyla ilgili yaptığı 
açıklamada; önce Türkiye 
ardından da dünya birincisi 
olan 18 yaşındaki genç 
modele, yarışmanın kurucu 
başkanı Erkan Özerman'ın 
eşlik ettiğini belirtti. 


Aslıhan Karalar appeared on the catwalk twice at 

Paris' Hotel de Crillon between 24 — 25 January. The 
Organisation Committee, delighted to welcome a Turkish 
model onto the world stage, put out a statement claiming 
that the 18 year old Turkish — and subseguentiy, world's 
— top model, would be accompanied by competition 
founder Erkan Özerman. 
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İ Çivi & PARTNERS (© 


ADVOKATURBÜRO |HUKUK BÜROSU JLAN OPFICE 
www.civi-partners.com. 


Havacılık Güvenliğinde 
4 Anonsların Önemi 


Uçuşa geçmeden önce, uçuş sırasında ve inişlerde, havayolu yolcuları olarak, mürettebat tarafından yapılan anonsları duymaya 
alışkınız. Kimisi zorunlu, kimisi koşullara göre belirlenen bu anonslar, havacılık güvenliğinde önemli bir yer tutar. 


YAZI-WORDS AVUKAT-ATTORNEY GÜNEŞ AYYILDIZ 


avayolu şirketleri, misafirleri 
olarak kabul ettikleri yolcularına 
sundukları hizmetlerle onların 
konforlu bir seyahat geçirmesini 
amaçlar. Söz konusu hizmetlerin bir kısmı 
Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü'nün (SHGM) 
ön gördükleri, bir kısmı da ilgili havayolu 
şirketinin seçtiklerinden oluşmaktadır. 


Zorunlu olan bu hizmetlerden biri de 
mevzuat ile belirlenmiş olan anonslardır. 
Buna göre 19'un üzerinde yolcusu 

olan her uçakta; anonsların tüm yolcu 
koltuklarından, tuvaletlerden, kabin ekibi 
koltuklarından ve çalışma istasyonlarından 
duyulması ve anlaşılır olması öngörülür. 
Anons sistemi ile yolcuların hem uçuş 
güvenliğine sahip olmaları hem de huzurlu 
bir yolculuk yapmaları hedeflenir. 


Anlaşılır İfade İhtiyacı 
Anonsların içeriği, yine Sivil Havacılık 

Genel Müdürlüğü tarafından belirlenmiş 
kimi zorunlu unsurları içerir. Örneğin, 
herhangi bir acil durum anında 

yapılacaklar tek tek sıralanır. Anonslar 
genel olarak güvenlik amacıyla ve rahat 

bir yolculuğun yapılmasını sağlamak için 
gerçekleştirildiğinden, uçakta bulunan 
mürettebat ve tüm yolcuların anonsları 
anlaması esas unsurlardan biridir. Bu 
noktada da, özellikle pilot anonsunun 
yapılacağı dil konusu karşımıza çıkmaktadır. 


Sivil havacılık sektöründe artan pilot ihtiyacı 
karşısında Türk pilot sayısının yetersiz. 
kalması sonucunda, 2000'li yıllardan 
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itibaren yabancı uyruklu pilot istihdamına 
da gidilmiş, bu gelişmeyle birlikte pilot 
anonsları farklı dillerde de yapılmaya 
başlanmıştır. Bu gelişmeyi takiben, kokpit 
ekibi tarafından uçuş öncesi, sırası ve 
sonrasında yolcu kompartımanına yönelik 
gerçekleştirilen bilgilendirme ve uyarı 
anonslarının kimi zaman sadece yabancı 
dilde yapılması ise, Türk uyruklu yolcular 
tarafından bu anonsların anlaşılmadığı 
yönünde şikayetlere sebebiyet vermiştir. 


Yasal Düzenleme 

Bu şikayetleri dikkate alan Sivil Havacılık 
Genel Müdürlüğü, bu hususun uçuş 
güvenliği için esas unsurlardan biri 
olduğu kabulüyle, anılan anonsların 
öncelikle Türkçe yapılmasına karar 
vermiş ve 22.02.2016 sayılı bir genelge 
ile aşağıdaki kararları yayımlanmıştır. Bu 
kapsamda: 


* İçvediş hatlarda tarifeli ve tarifesiz 
yolcu ile yük taşımacılığı seferlerinde 

ve hava taksi operasyonlarında görev 
alacak uçuş ekibi içerisinde (kontrol ve 
eğitim uçuşlarında görevli pilotlar da 
dâhil olmak üzere) asgari bir Türk uyruklu 
pilotun bulunmasını mümkün kılacak 
şekilde planlama yapılması ve söz konusu 
gerekliliği ilgili el kitapları içerisinde 
tanımlanması, 


* İçvediş hatlarda tarifeli ve tarifesiz 
yolcu seferlerinde yolcu kompartımanına 
yönelik tüm anonsların öncelikle Türkçe 
olarak yapılması, 


* İçvedış hatlarda tarifeli ve tarifesiz 
yolcu seferlerinde yolcu kompartımanına 
yönelik tüm anonsların Türkçe olarak 
yapılmasını takiben, ilgili anonsların 
işletmenin mevcut operasyonları ve 
prosedürleri çerçevesinde gerekli 
gördüğü diğer yabancı dil veya dillerde 
yolcu için tekrar edilmesi, 


* İçvedış hatlarda tarifeli ve tarifesiz 
yolcu seferlerinde yolcu kompartımanına 
yönelik yapılacak anonslarda Genelge 
uyarınca izlenecek usul ve esaslar 
belirlenerek, ilgili el kitapları içerisinde 
tanımlanması öngörülmüştür. 


Huzurlu ve Güvenli Yolculuk 

Her ne kadar anılan genelgenin bağlı 
olduğu talimat değişse de, havayolu ile 
seyahatlerde Türkçe anonsun akabinde 
İngilizce anonsun da yapılması, artık 
uygulamaya yerleşmiş bulunmaktadır. 


Özellikle kaptan pilot tarafından yapılan 
anonslar, yolcuların kendilerini güvende 
hissedip rahatlamasını sağlamakta 

ve bu anonslara huzurlu ve güvenli bir 
yolculuk için ihtiyaç duyulmaktadır. 
Dolayısıyla Sivil Havacılık Genel 
Müdürlüğü'nün bu yönde aldığı kararın 
haklılığı da tartışmasızdır. Havacılık 
sektöründe güvenliğin hat safhada 
tutulması gerektiği düşünülürse, 

uzun uçuşlarda birden fazla dilde 

bu anonsları dinleyeceğinizden hiç 
şüpheniz olmasın. 

İyi uçuşlar dileriz... 


Announcementsasapartofairline security 


As a freguent flyer, you will be more than familiar with hearing cabin crew announcements before, during and after flights. 
These announcements, some of which are mandatory and others of which are specific to certain circumstances, have an 
important place in airline security. 


Airline companies' aim to provide 
services which ensure a comfortable 
journey for passengers on board. Some 
of these services are stipulated by the 
General Directorate of Civil Aviation 
(GDCA), whilst others are put in place 
according to the decisions of the 
relevant airline. 


In-flight announcements are one such 
service Which is reguired and governed 
by regulations. These stipulate 

that every plane carrying over 19 
passengers must have the ability to 
allow for announcements to be heard 
and understood clearly from those in 
passenger seats, in toilets, in cabin 
crew seats, and at work stations. The 
aim of announcement systems is to 
ensure that passengers have both a safe 
and peaceful journey. 


Understandable expressions reguired 
The contents of the announcements 
themselves must also conform to 
regulations set forth by the General 
Directorate of Civil Aviation. For 
example, in the event of an emergency, 
instructions for passengers to follow 
are to be given immediately. Since 
announcements are generally made 

to ensure a safe and comfortable 
journey, it is crucial that messages be 
understood by all crew and passengers 
on board. With this in mind, the 
language used in announcements, 
especialIy by the pilot, comes into 
guestion. 


Increased demand has meant an 
insufficient number of Turkish pilots to 
man the civil aviation sector, and thus 
since 2000, pilots of foreign nationality 
began joining Turkish flight crews; this 
development led to announcements 
being made in various different 
languages. Subseguently, some cockpit 
teams started making announcements 
and warnings before, during and after 
flights in a foreign language alone, 
causing Turkish passengers to complain 
about not being able to follow the 
announcements. 


Legal regulations 

Taking such complaints into account, 
the General Directorate of Civil Aviation 
decided that passenger comprehension 
was one of the essential elements for 
flight safety and decided to ensure 

the announcements would from then 
on operate firstly in Turkish with the 
publication of the following regulations 
in circular 22.02.2016. These reguire: 


* Planning to ensure atleast one pilot 
of Turkish nationality is part of the 
flight team (including the pilots on 

the control and training flights) on 
chartered and unchartered passenger 
and freight transports on domestic 
and international routes and air taxi 
operations, with the said reguirements 
stipulated in relevant hand books. 


* Ensuring that all announcements 
for passengers on all domestic and 


international chartered and unchartered 
flights are firstly delivered in Turkish. 

* Following the announcement in 
Turkish, in case the operator deems it 
necessary, the announcement can be 
made in another language or languages 
in according to the framework of 
existing operations and procedures on 
chartered and unchartered domestic and 
international flights. 


* Therelevant hand books detail the 
correct procedures and principles to 

be followed in accordance with the 
Circular in regards to announcements 
made to passengers on chartered and 
unchartered domestic and international 
flights. 


A safe and comfortable flight 

However much the instructions relating 
to the said circular may have changed, 
the making of announcements in Turkish, 
followed by English announcement is 
now a standard airline practice. 


In particular, announcements made by 
the captain pilot ensure that passengers 
feel safe and relaxed, and are considered 
areguirement for a safe and peaceful 
journey. Thus the decision taken by the 
General Directorate of Civil Aviation 

has been faced with no opposition. If 

you think that safety is a priority for the 
aviation sector, there is no doubt that you 
will hear these announcements in various 
languages on multiple long-haul flights. 
Enjoy your journey... 
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EN) atlasglobal 


YOLCU HAKLARI BİLDİRİMİ 


Hizmetlerinde en ince ayrıntıları düşünen Atlasglobal, havacılık sektöründe öngörülemeyen ve istenmeyen 


operasyonel aksaklıklara karşı yolcularını hakları konusunda bilgilendiriyor. 


Yolcuların onaylanmış rezervasyonu/bileti 
olmasına ve bilet/bagaj işlemleri için vaktinde 
Atlasglobal kontuarlarına müracaat etmesine 
rağmen ilgili uçuşa kabul edilmeme, uçuş iptali 
veya erteleme durumları söz konusu 
olabilmektedir. Bu tip durumlarda yolcular, 
"Havayolu ile Seyahat Eden Yolcuların Haklarına 
Dair Yönetmelik/Yolcu Hakları Yönetmeliği" 
çerçevesinde belirlenen haklardan yararlanabilir. 
İşte bilinmesi gerekenler: 

UÇAĞA KABUL EDİLMEME 

* Ücretiadesi (veya seyahat fişi) veya 
alternatif uçuş sağlanması veya 

güzergâh değişikliği, 

* Tazminat hakkı, 

» İkram, haberleşme, 

konaklama ve ulaşım hakkı. 

UÇUŞİPTALİ 

(Olağanüstü haller* oluşmadığı takdirde) 

* Ücret iadesi (veya seyahat fişi) veya alternatif 
uçuş sağlanması veya güzergâh değişikliği, 

* Tazminat hakkı, 

* İkram, haberleşme, konaklama ve 

ulaşım hakkı. 

GECİKME (2 saat ve üzeri) 

* İkram ve haberleşme, 

*5saat üzeri gecikmelerde bilet iadesi, 

* Sonraki günlerde hareket edilmesi halinde 
konaklama ve ulaşım. 


BİLET SINIFI DEĞİŞİKLİĞİ 

» Üstsınıfa geçilmesi halinde ücret farkı 
alınmaması, 

* Altsınıfa geçilmesi halinde ücret farkı ve bilet 
bedelinin kısmi iadesi. 

SON VARIŞ YERİNİN 

ZORUNLU NEDENLERLE DEĞİŞMESİ 
*Bilette belirtilen varış yerine ulaşım. 


DECLARATION OF PASSENGER RIGHTS 


Atlasglobal, the airline that cares about everything down to the tiniest 
detail, informs passengers about their rights, in order to prevent 
unforeseen and unwanted operational disruptions. 


Even if areservation/ticket 
has been purchased and 
ticket/baggage procedures 
have been carried out at the 
Atlasglobal counter in good 
time, passengers may still be 
denied boarding or a flight may 
be cancelled or delayed. In such 
circumstances passengers 

can benefit from therights 
determined in the 'Regulations 
on Airline Passenger Rights / 
Passenger Rights Regulations”, 
Here is some useful 
information: 

DENIED BOARDING 

* Refundof ticket price (or 
travel voucher), provision of 
alternative flight or change of 
Toute; 

* Right to compensation; 

* Right to services (e.g. food, 
drinks, communication), 
accommodation and transport. 
FLIGHT CANCELLATION 
(other than exceptional 
circumstances*) 

* Refundof ticket price 


(or travel voucher), provision 
of alternative flight or change 
ofroute; 

* Rightto compensation; 

* Right to services (e.g. food, 
drinks, communication), 
accommodation and transport. 
DELAY (over 2 hours) 

* Food, drinks and 
communication; 

* Ticket refundfor 

delays over 5 hours, 

* Accommodation and 
transport if the flight is 
delayed until the following 
day. 

CHANGESIN 

TICKET CLASS 

* There isno extra charge for 
ticket upgrades; 

* Partialrefund for changes to 
alower ticket grade. 
NECESSARY 

CHANGE IN FINAL 
DESTINATION 

* Transport tothe 
destination stated on 

the ticket. 


Detaylı bilgi için havalimanı görevlimizden Atlasglobal yolcu 
hakları bildirimini alabilir veya atlasglb.com'daki "Yolcu Hakları" 
sayfamızı ziyaret edebilirsiniz. 
or further information on passenger rights speak 
li f Atlasglobal staff at the airport or visit 
Passenger Rights' page at atlasglb.com. 
Şenlikköy Mahallesi Yeşilköy Caddesi 
al No: 9/A Florya-Bakırköy, İstanbul 
yolcuatlasglb.com 
ılariy Tel: «90 8502720000 
Fax: «90 2125733067 


DIKKAT! Atlasglobal'in yolcularına ulaşabileceği iletişim bilgilerinin rezervasyon kaydında bulunmaması veya yanlış verilmesi durumundan 
havayolu sorumlu tutulmayacaktır. Atlasglobal tarafından tüm tedbirler alınmasına rağmen olağanüstü haller” uçuşun iptaline sebep olmuşsa, 
yolcular belirtilen tazminat hakkından yararlanamayacaktır. 

*Olağanüstü haller: Uçuşu icra eden hava taşıma işletmesinin çalışmasını etkileyen, özellikle siyasi istikrarsızlık, ilgili uçuşun gerçekleştirilmesine to me 


uygun olmayan meteorolojik şartlar, doğal afetler, güvenlik riskleri, beklenmedik uçuş emniyeti noksanlıkları ve grev gibi durumları ifade eder. 


ıl ii 
nal circumstance: 
stability, unsuitabi 
ed flig 


KURAL DIŞI YOLCU 


29.01.2013 tarihli ve 28543 sayılı Resmi Gazete'de yayınlanan Sivil Havacılık Genel Müdürli 
Tarafından Verilecek İdariPara Cezaları Hakkında Yönetmelik' (SHY-İPC) kapsamında: aşağıd. 
davranışları sergileyen yolcular, "Kural Dışı Yolcu' sayılacak ve tutulacakrapordan sonrakendisine 
Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü tarafından 1206 TL para cezası verilebilecektir. 


unex 


UNRULY PASSENGERS 


In pursuance of the 'Regulation Concerning Fines Issued by the Directorate General of Civil Aviation" 
published in Official Gazette number 28543 on the date 29.01.2013, passengers who exhibit any of the 
behaviours stipulated below will be deemed to be 'unruly passengers' and upon issuance of a report 
may be subjected to fines of 1,206 Turkish Lira by order of the Directorate General of Civil Aviation. 


Uçağa binişten, uçak indikten sonra kapı açılmasına kadar olan sürede: 

e Yolcu veya personelin düzenini veya güvenliğini tehlikeye atacak hareketlerde bulunan, 
Uçaktaki malzemelere zarar veren, 

e Sivilhavacılık alanında uygulanan mevzuat kurallarına ve mürettebatın uyarılarına uymayan, 
e Mürettebatı ya da yolcuları tehditeden, 

eUçakiçerisinde sigara, elektronik sigara, tütün ya da tütün ürünü içen, 

 Uyarılmasına rağmen yerine oturmayan, 

Emniyet kemerini bağlamayan, 

Başka yolcular ile veya kabin ekibi ile tartışmaya devam eden, 

* Kabin ekibinin görevini yapmasına güç kullanarak engel olan, 

e Kabin ekibine ve diğer yolculara sözle tacizde bulunmaya devam eden, 

* Kabin ekibinin verdiği talimatları yerine getirmemek gibi uçuş emniyet ve güvenliğine tehdit 
oluşturan davranışlarda bulunan. 


From the time of boarding the aircraft until the doors are opened after landing; 

* Engage in activities that disturb other passengers or personnel, or place their safety atrisk, 

* Damage eguipment on the aircraft, 

*Donot heed the rulesand regulations that apply in civil aviation or ignore warnings issued by 
thecrew, 

* Threaten the crew or other passengers, 

«Smoke cigarettes or electronic cigarette, tobacco, or consume other tobacco products on the 


*Donotsit in their seatsdespite having been warned, 

*Donotfasten their seatbelts, 

* Contünualiy argue with other passengers or the cabin crew, 

* Use force to prevent the cabin crew from carrying out their duties, 

* Contünualiy verbaliy harass the cabin crew or other passengers, 

* Engage in behavicur that threatensflight safety and security, such asnot following 
instructionsissued by the cabin crew. 
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BAGAJLARDA SIVI KISITLAMASI 


Yolcuların seyahatleri sırasında uçak içinde yanlarında bulundurabilecekleri, el/kabin bagajlarında 
taşıyabilecekleri sıvılarla ilgili kısıtlama uygulanmaktadır. 


Yolcuların seyahatleri esnasında uçak 
içinde yanlarında bulunduracakları, el /kabin 
bagajlarında taşıyabilecekleri sıvılarla ilgili 
sıvı kısıtlaması düzenlemesi yapılmıştır. 
Kabin bagajlarında taşınmasında sınırlama 
getirilen sıvılar, uçak altı bagajlarda 
havayolu işletmesinin kuralları içerisinde 
taşınabilmektedir. 


Yolcuların seyahatleri esnasında 
yanlarında sıvı ürünler bulundurmaları 
yasaklanmamakta olup, miktarı 
kısıtlanmıştır. Her yolcu yaklaşık 20 cm x 20 
cm boyutlarında | litrelik ağzı kilitli şeffaf 
plastik poşet içerisinde her birinin hacmi 
100 ml'yi geçmemek üzere sıvı, jel ve sprey 
ürünlerini bulundurabilir. 


Kısıtlamaya dahil olan sıvılar 

* Su, şurup, içecekler dahil her türlü sıvı, 

* Kremler, Losyonlar, yağlar (kozmetik yağlar 
dahil), kolonya, parfümler, maskara dahil 
her türlü makyaj malzemesi (katı halde olan 
rujlar hariç), 

* Tıraş köpükleri, deodorantlar, dişmacunu 
dahil her türlü macun kıvamındaki madde, 

* Reçel, bal, yoğurt, pekmez ve salça gibi tam 
katı halinde olmayan yiyecekler ve jeller, 

* Kontaktlens sıvıları, şampuanlar, sprey, 
aerosoller ve yukarıda sayılan maddelere 
benzeyen diğer maddeler. 


Uygulama nasıl işler? 

* Her yolcu | adet şeffaf plastik poşet 
taşıyabilir, 

* Poşet içerisine konulan her bir ürün 


maksimum 100 ml olabilir, 

« İçindeki miktara bakılmaksızın kabı 

100 ml'den büyük ürünlerin geçirilmesine 
müsaade edilmez, 

* Yolcuların el bagaj çantalarındaki sıvı 
ürünleri, aktarma yapılan havalimanında 
ve/veya son güvenlik kontrol noktasında 
göstermeleri ve x-ray cihazına ayrı olarak 
koymaları gerekmektedir, 

* Check-in'e verilen uçakaltı 

bagajlarda herhangi bir sıvı kısıtlaması 
uygulanmamaktadır. Ancak havayolumuz 
kuralları geçerlidir, 

* Yolcuların çantalarını hazırlarken 
uygulamaya giren kısıtlamaları göz 
önünde bulundurarak sıvı ürünleri 

uçak altı bagajlarına koymaları 

kolaylık sağlayacaktır. 


İstisnalar... 

Özel durumlar göz önünde 
bulundurularak kısıtlamada 

birtakım istisnalar uygulanmaktadır. 
Örneğin; bebek ile seyahat eden 
yolcuların seyahat süresince yetecek 
miktarda mama/süt bulundurabilmeleri, 
veya ilaç kullanımı zorunlu 

olan yolcuların seyahat süresince 
yeterli olacak miktarda ve orijinal 
ambalajında olmak kaydıyla ilaç 
bulundurabilmeleri mümkün. 

Ancak son güvenlik kontrol noktasında 
söz konusu yolculardan 

mama veya ilacı tatmaları veya 
hastalığı/ilaç kullanımı ile ilgili 
belgeleri istenebilir. 


LIOUID RESTRICTION FOR ON 
BOARD LUGGAGES 


There are some restrictions about the liguids that passengers are allowed 
tocarıy with them on board. 


An arrangement has been made about the liguids for passengers 
can carry with themselves or in their cabin baggages on board. 
Theliguids which are restricted from on the board, are allowed in 
the hold baggages within the rules of the airline. 


The subject application does not prohibit the carriage of liguids 
but the amount of them. Each passenger may carry one zipped 
clear bag sized approximately 20x20 convtaining liguid, gel and 
aerosols each in 100ml. containers. 


Restricted liguids 

* Every kind of liguids including water, syrup and beverages, 

* Allkinds of make-up products (except solid lipstick) creams, 
lotions, oils (including cosmetic oils), cologne, perfume, mascara, 
* Allkinds of pastes including shaving cream, deodorant, 
toothpaste, 

* Nonrigid food like jams, honey, yoghurt, pekmez and tomato 
paste, 

* Contactlens solutions, shampoos, aerosoles and all the products 
similar to above. 


How will the application work? 

* Each passenger can carıy 1 clear plastic bag, 

* The containers in the bag can only be up to 100 ml. each, 

* Nomatter what the amount is, the containers bigger than 100 
ml. will not be allowed, 

* The passengers must show their liguids at the airport they 
transfer and/or the final security control and put them seperately 
on the x-ray, 

* Noliguidrestrictions will be applied for luggages that are 
checked in but our airline rules will be applied, 

* Considering the restrictions it will be easier for passengers to put 
their liguids in their check in luggages. 


Exceptions... 

Considering particular situations some exceptions will be 
applied. For example, passengers travelling with their babies 

will be allowed to carry the adeguate amount of baby food/milk. 
Medication/medicine in its original packaging will also be allowed 
inadeguate amount. Passengers might be asked to taste the baby 
food or the medicine or asked to show their prescriptions at the 
final security control. 
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ATLASGLOBAL'İN ki 
İÇ HAT VE DIŞ HAT UÇUŞLARIYLA İLGİLİ DESTİNASYON, : 


TARİH VE SAAT BİLGİLERİNE Www.atlasglb.com ADRESİNDEKİ Ğ 
“Uçuş Tarifesi” SEKMESİ ÜZERİNDEN ULAŞABİLİRSİNİZ. g 
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Find out more about Atlasglobal's domestic and international 
destinations, flight times and dates by checking out the 
“travel planning' page on www.atlasgib.com. 
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( Bronze Silver Gold Platinum 
Yedek Rezervasyonlarda Öncelik 
l z ği ğ o e e e 
Priority in Substitute Reservation 
Aile Hesabı 
ii o o e e 
Family Account 
Millerle Upgrade p o . p 
Upgrade by Miles 
Son Dakika Upgrade 
: o o e o 
Last Minute Upgrade 
Öncelikli Uçağa Bini: 
N i 2 ö e o o 
Priority Boarding 
Özel Check-in Bankosu — . 
Special Check-in Counter 
Ekonomi Kabin Ön Koltuk Seçimi 5 O 
Economy Cabin Front Seat Selection 
Özel Danışma ve Rezervasyon Hattı o 3 
Special Information and Reservation Line 
Öncelikli Bagaj Teslimi 
i gaj Teslimi o . 
Priority Baggage Delivery 
Özel Salon Kullanımı 9 
Special Lounge Use 
Pasaport Hızlı Geçiş Hizmeti Ğ 
Fast Track 
Ücretsiz Upgrade Yılda 2 kez 
Free Upgrade Twice a year 
Fazla Bagaj Hakkı 
45 Kg 410 Kg 415 Kg 
Extra Baggage Allowance 
Geçiş Son 12 ayda 20.000 Mil | Son 12 ayda 30.000 Mil Son 12 ayda 50.000 Mil 
Entitlement 20.000 Miles in thelast 30.000 Miles in thelast 50.000 Miles in thelast 
12months 12 months 12 months 
Millerin Statü Miline Çevirme 1/5 Uçuş Mili 1/5 Uçuş Mili 1/5 Uçuş Mili 1/5 Uçuş Mili 
Converting Flight Miles to Status Miles 1/5 Flight Miles 1/5 Flight Miles 1/5 Flight Miles 1/5 Flight Miles 
Hoşgeldin Mili 1.000 Mil 
Welcome Miles 1.000 Miles 
* NASILMİL KAZANIRIM? 


Atlasglobal ile yapılan uçuşlardan, alışverişlerinizden, konaklama, araba kiralama ve daha pek çok program ortağımızdan yapacağınız harcamalarınızdan mil biriktirebileceksiniz. 


HOW CAN | EARN MİLES? 


You will collect miles from the lights with Atlasglobal, your shopping, accommodation, car rental and your expenditures in many more program partner. 


MİLLERİM İLE NE YAPABİLİRİM? 


Biriktirdiğiniz miller ile ödül biletinizi temin edebilecek, kartınız ile size sunduğumuz tüm ayrıcalıklı hizmet ve avantajlardan yararlanabileceksiniz. 


WHAT CAN 1 DO WITH MY MİLES? 


You can get award tickets with the miles collected and benefit from all exdusive services and advantages we offer you with your card. 


atlasmiles.com 


İLI| allasmiles üyesi olmak için OR kodu okulabilirsiniz. 

You can use the OR code tobe an atlasmiles member. 
atlasmiles'le ilgili soru ve başvurularınız için: 

For your guestions and applications about atlasmiles: 


(A atlasglobal 


atlasmiles başvuru formuyla atlasglobal'den mil toplamaya başlayın! 
start collecting miles with atlasglobal atleasmiles application form! 


Atlasmiles üyeliğinizi; OR kodu 
okutarak online olarak, doldurulmuş 
başvuru formunuzun görselini 
atlasmilesldatlasglb.com adresimize 
mail göndererek veya kabin ekibimize 
teslim ederek başlatabilirsiniz. 
www.atlasmiles.com/basvuru 


Ömekteki gt |ÇOLÜİTİFİE'Nİ İBİÜİYİÜİK 


a TÜRKÇE İNGİLİZCE 
LANGUAGE TURKISH ENGUSH 


ADSOYAD 
NAMESURNAME 


DOĞUM OGÜN MN YIL 
a DAY MONTH YEAR 


TC. KİMLİK NO 
IDENTITY CARD NO 


FİRMA ADI 
COMPANY NAME 


ADRES İŞ EV L 
ADRESS (BUSİNESS HOME ci 
SEMT 

DSTRCT 

ÜLKE 

COUNTRY 


AÇIK ADRES 
FULL ADRESS 


MESLEK 
OCCUPATION 


TELEFON 
PHONE 


EMAL 
EMAL 


HJAJRİFİLJE 


İLETİŞİM KANALI TERCİHİNİZ. 
COMMUNICATION PREFERENCE ( E-MAL GSM 


You can initiate your Atlasmiles 
membership online using OR code, 
sending the image of your filled in 
form to atlasmiles(datlasglb.com or 
submitting it to our cabin crew. 


COUNTY 


Kişisel bilgilerimin diğer program ortakları ve ilgili kuruluşlarına gönderilmesini istiyorum. 
Want my personal information ta be shared with other program partners and related companies. 


Atlasmiles frsatlarya ilgil bilgi gönderilmesini istiyorum. 


İlmant. to receive information about privileges of Atlasmiles 


Atissglobal ile paylaştığım iletişim bilgilerimin OdeaBank A.Ş.'nin ürün ve/veya hizmetlerine lişkin reklam, tantam, 

kutlama ve/veya pazarlama faaliyetleri kapsamında da kullanmasına ve OdeaBank A.Ş. tarafndan işlenmesine, ” 

bu amaçlarla OdeaBank A.Ş. tarafından tarafıma SMS, posta/elekironik posta, telefon ile arama vs. yollardan İMZA 
ulaşıp bilgilendirme yapılmasına ve tarafıma ticari ve lekirnik ileti gönderilmesine muvafakat ederim. SİGNATURE 


atlasglb.com ve atlasmiles.com internet adreslerinde yer alan Atlasmiles program koşullarını kabul edip onaylıyorum. * 


| accept and canfirm Atlasmiles program conditions on atlasgIb.com and atlasmiles.com. * 


* Atlasmiles programı üzerindeki her tür tasarruf yetkisi münhasıran Ağlasglbafn olmakla birikte her türlü tasamuf yetkisine sahip olup, bu kural ve koşulları herhangibir sorumluluk kabul etmeksizin değiştirme takın sakl tutar. 


Çağrı Merkezinde, web sitesinde, üyelere eposta gönderilen Mil Hesap Eksirelerinde veya Satış Oislerinde duyurulduktan sonra bu değişikler bütün üyeler için bağlayıcı olacaktr. 


* Atlasglobal has exclusive power of dispasitlon on Atlasmiles program and it has any power of disposition, and reserves the right to change these rules and conditions without accepting any bili, 


After anncunced in call center, website, Mile Account Statements sent by e-mail ta the members or in the Sales Offices, such changes Wil be binding for all members. 
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www.atlasmiles.com/application 


bronze 


DOLDURUNUZ 
EPOSTA CEP TELEFONU 
atlasrniles 
A emet 
CİNSİYET o BAY BAYAN 
MALE FEMALE 
POSTA KODU 
ZIP CODE 
UNVAN 
TMLE 
(CEP TELEFONU 
GSM 


- 


>) 


ekonomiplus business 


bir başka yolculuk 
a differeni journey 


atlasmiles | 0101nz0 miles | silver mies | gold 
Ratiaaçite 


ımiles | platinum 
GR datinenooi 


Jaime 


WBR istanbul 


Yenilenen kimliği ile siz değerli Atlasglobal yolcularının karşısına çıkan Atlasmiles, 
artık çok daha ayrıcalıklı ve çok daha avantajlı. Şirketiniz, çocuğunuz, siz veya sevdikleriniz. 
Atlasmiles'ta herkes için bir kart var. Gelin siz de Atlasmiles dünyası ile tanışın, 
ayrıcalıklı uçuş keyfinin farkına varın. 


Introducing our esteemed passengers to the brand new Atlasmiles, which now offers even more 
benefits and advantages. Atlasmiles has a card for everyone. Your company, your child, 
you or your loved ones. Come and be introduced to the world of Atlasmiles, 
where you will experience the difference of privileged flying. 


4908502220000 ER 
atlasgib.com MJLA 1) 


UÇAKLARIMIZ / ATLASGLOBAL FLEFT 


Airbus A321 

UçakTipi Type of Aircraft Mirbus AZ2I 

Uçak Sayısı Number of Aircraft n 

UçuşEkibi Flight Crew 2Kokpit/Cockgits, Skabin/cabins 


Yolcu Kapasitesi Passenger Capacity o 1S2YC*1BCor2i6Y 
Azami Seyir Hızı Max. Cruise Speed 900 km/ımax 
Uçuş Tavan Yüksekliği ServiceCeiling (| I2000m 


Uzunluk Length 445m 

Yükseklik Height 1m N 

Kabin Genişliği Cabin Width &lim sesağrerı isme ğslasdebal: 
Kanat Genişliği Wing Span 3m > a 
Kalkış Ağırlığı Take-off Weight 19000kg 

İnişAğırlığı Landing Weight 5500ky 

Yakıt Kapasitesi Fuel Capacity 1019ky 

Gürültü Noise 1CAD Annex 16.03 

YükKapasitesi Weight Capacity 3084m 

KargoKapasitesi Cargo Capacity 12837kg 

Azami Menzil Maximum Range 5.600km 

Airbus A320 

Uçak Tipi Type of Aircraft AirbusA320 

Uçak Sayısı Number of Aircraft ! 

Uçuş Ekibi Flight Crew 2Kokpit/Gockpits, 4Kabin/Cabins 


Yolcu Kapasitesi Passenger Capacity 15616-086 
Azami Seyir Hızı Max. Cruise Speed Brlkm/hmax 
Uçuş Tavan Yüksekliği Service Ceiling 12000 


UzunlukLength 41513m 
Yükseklik Height 117öm 

Kabin Genişliği Cabin Width 3m 

Kanat Genişliği Wing Span 3m 

Kalkış Ağırlığı Take-off Weight TM0ky 

İniş Ağırlığı Landing Weight 66.000kg 
Yakıt Kapasitesi Fuel Capacity 14067 
Gürültü Noise ICAO Anex 16.C3 
Yük Kapasitesi Weight Capacity Bg 
Kargo Kapasitesi Cargo Capacity 9435) 
Azami Menzil Maximum Range 500km 
Airbus A319 

UçakTipi Type of Aircraft Kirbus AŞI 
Uçak Sayısı Number of Aircraft ı 

UçuşEkibi Flight Crew 2Kokpit/Cockpits, A Kabin/Cabins 


Yolcu Kapasitesi Passenger Capacity 104 
Azami Seyir Hızı Max. Cruise Speed 80km/h 
Uçuş Tavan Yüksekliği Service Ceiling 11887m 


Uzunluk Length 380m 
Yükseklik Height öm 
Kabin Genişliği Cabin Width 3m 
Kanat Genişliği Wing Spar 3m 
Kalkış Ağırlığı Take-off Weight 66.000kg 
İnişAğırlığı Landing Weight 6L000kg 
Yakıt Kapasitesi Fuel Capacity B06kg 
Gürültü Noise 1CAO Annex 16.3 
YükKapasitesi Weight Capacity 3m 
KargoKapasitesi Cargo Capacity 6186ky 
Azami Menzil Maximum Range 670km 


GLOBER / ŞUBAT-FEBRUARY 2018 147 


DANIŞMA & REZERVASYON / ir & arsanın 


Yurtiçi Havalimanları 
Yetkili Bilet Satış 
Acentelerimiz 
LocalAirport Agencies 


İstanbul Atatürk Havalimanı 
İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0212)4655364 
DışHatlar Gidiş Terminali 
(0212) 465 7769 

Sabiha Gökçen Havalimanı 
İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0216) 5888912 

Ankara 

(0312)3982123 

Antalya Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0242) 3303900 

İzmir Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0232) 2742639 

Bodrum Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0252) 5230187 
Dalaman Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0252) 7925541 
Gaziantep Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0342) 5821086 

Adana Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0322)4320559 

Adana Havalimanı 

Dış Hatlar Gidiş Terminali 
(0322) 4320556 


Yurtdışı Havalimanları 
Yetkili Bilet Satış 
Acentelerimiz 

Airport Ticket 

Sales Agencies Abroad 


HAMBURG 

Flughafen Hamburg 
Terminal, Geb. 222 
Ebene 1 (Abflug), 

Ram 1858 

20335 Hamburg-Deutsehland 
KKTCJTRNC 

Ercan Havalimanı Dış Hatlar 
(0392) 2314188 
SARAYBOSNA 

Sarajevo Airport 
SARAJEVO 438733 407661 
BEYRUT 

RaficHariri 


Internationalairport - main departure Area - 


49613916993 
BELGRAD 

Oki Airlnternational 
Nikola Tesla Airport 
Terminal? 
4381607209385 
Belgrade/Serbia 
LONDRA /LONDON 
Atlasglobal Airlines 
Enterprise House 
Room AllI, 
bassingbourne Rd. 
London Standsted Airport 
Stansted CM2410W 
Tel:(0)1279 661640 
IRAKJIRAL 

AFM Kuzey Irak Atlasglobal 
Genel Satış Acentesi 
ZagaMall,Gulan street, 
Opposite NazLity, 
Erbillrag, 
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Call.Center:07507005011 
OfficePhone:07507006011 
İRAN/Iran 

Unit 25, Floor: 5, No.5, 
Bitdaar Street, 

Fereshtah Tehran, Iran 
4982125746 

İSVEÇ / SWEDEN 

BP Sweden AB Arlanda Airport 
Terminal 5 

4468403953000 
4468403953033 
TİFLİS/TBILISI 
Tbilisi Int Airport 
4995322310051 


Yurtiçi Atlasglobal 

Uçuş Bölgesi Yetkili 
Bilet Satış Acentelerimiz 
Atlasglobal Local Flight 
Destination Agencies 


İSTANBUL (Avrupa) 
Cumhuriyet Cad. No: 187/A Harbiye 
(0212)3151800 

İSTANBUL (Anadolu) 

Bağdat Cad. 69/3 Kızıltoprak 
(0216) 5429922 

ANTALYA 

Yeşilbahçe Mah. 

Portakal Çiçeği Bulvarı 
Rabia Hanım Sitesi A Blok 
No: -2(0242) 3118008 

İZMİR 

Cumhuriyet Cad. No:11/A 
Alsancak 

(0232)4253387 

BODRUM 

Torba Mah.Rıza Anter Cd. 

No: 16/A Bodrum 

(0252) 3672166 

ADANA 

Adana Havalimanı 

İçHatlar Gidiş Terminali / Seyhan 
(0322) 4320559 


Yurtdışı Atlasglobal 

Uçuş Bölgesi Yetkili Bilet 
Satış Acentelerimiz. 
Authorised Sales Officesin 
Overseas Destinations 


ALMANYA/ GERMANY 
ATLASGLOBAL 
DEUTSCHLAND 
Düsseldort-Deutsehland 
Deutschland Şehir ofisi 
Karl-Rudolf Str. 17640215 
(0049 21195782999 

BEYRUT 

Tayouneh, near Beirut Mall, GF 
00961391191 

Ext120 

ERMENİSTAN/ ARMENIA 
ASATRAVEL 

NALBANDYAN 110/57 
4371411345345 

FRANSA/ FRANCE 
MARKETİNG SAİNT MARTIN 
86, Fbg. St.Martin, Paris 
433140404140 
HOLLANDA / NETHERLANDS 
TRIPTIME 

Westzijde 118 

1506EJ Zaandam 
431(0)758200115 
TheNetherlands 
KKTCJTRNC 


KIBRIS ATLASGLOBAL 
AliRıza Efendi Cad. 

No: 40/A Ortaköy 
LefkoşaKıbrıs 
03927279311 
03927779330 

ERCAN MALYALITURIZM 
Ayışığı Evleri 

Hirontel Kav.Hblok 
Kat:1D:16irne 
(0392)8156747 
DANİMARKA / DENMARK 
KHYBER INTERNATIONAL 
Vester Farimagsgade 3, Sall 
1606 Copenhagen V, Denmark 
44533146363 

KUVEYT /KUWAIT 
MAMWASEM WINGS TRAVEL 
Sanabel Tower, Mezzanine , 
yaber Al-Mubarak Street, 
Shara, Kuwait City 
4965272062500 
İSRAİL/ISRAEL 

MAMAN AVIATION 
ölevPessachSt., Lod, 
7129323,Israel 
4972768029016 
www.mamanaviation.co.il 
İTALYA/ITALY 

AVLAREPS 

Piazza della Repubblica 32- 20124 
Milanoltaly 
4390243458387 
IRAK/IRAO 

AFM-Erbil 

Zaga Mall,Gulan street, 
Opposite NazLity, 
Erbilirag 

40750700501 
40750706011 

WATANLA AJR - Najaf /Necef 
AlMuthanastr. 
4964781100060 
496478198BB5 
496478198BB4 
WATANLAAIR 

Baghdad / Bağdat 
AlMansaor /14th 

Ramadan Street 

Beside Shmesani Restaurant 
Bağdat/Baghdad 
4647730300624 
MIRANGROUP 
Sulaimaniyah / Süleymaniye 
Salim Street 

Miran Group Building, 
Sulaimaniyah 

Süleymaniye 
49647707137370 
İRAN/IRAN 
NIAKANATLASGLOBAL 
Unit25, Section5, 

Jam Tower, 

Bidar St. FereshtehSt. 
4982125746 
İSVEÇ/SWEDEN 
BPISWEDEN AB 

Arlanda Airport, 
Terminal5 Box146, 

19046 Stockholm 
stockholmGatlasglb.com 
İSVİÇRE/ SWITZERLAND. 
APLUS SERVİCES (GMBH) 
Flughafen Zürich 
Terminal 2 Atlasglobal 
Postfach 518058 

Zürich 

441438163050-51 
SARAYBOSNA 
CENTRALOFFICES 


Centrotrans-Eurolines dd, 
Ferhadija Street 16, 71000 
Sarajevo 

4387133260720 

UKRAYNA/ UKRAINE 
ATLASGLOBAL UKRAINE 

Call Center 7/24 

0800505563 

Lviv Office 79005 Lviv, 
21Kopernykastr, of. 16 
4380322610155 

Zaporijya 

Office Leninaave, 

175) 118. 

4380612202070 

Kharkiv Office 61002. 

Kharkiv 12/16 

Ivanovastr. 

4380577007477 

SUUDİ ARABİSTAN/ 

SALDI ARABİA 
FAVORITEINTERNATIONAL AVIATION SERVİCES 
Office 41/32, Gulf Plaza, 
Medinah Rd, 

Al-Sharafeyah District, 
PO.Box43814 

Jeddah 21571, Kingdom of 
Saudi Arabia 

Call Center No: 9200-04369 
GÜRCİSTAN/ GEORGIA 
ATLASGLOBAL GEORGIA 
Georgia, Tbilisi, 
Arakishvili Str. B. 

495 (322) 250330 
RUSYA/ 

RUSSIAN FEDERATION 
MAKHACHKALA 

The Republic of Dagestan, Makhachkala, 
Dakhadaeva St. 26, 
“Millennium Plaza"mall 
88001009949 
NIZHNEKAMSK. 
TheRepublic of 
Tatarstan, Naberezhniye 
Chelni, Naberezhnochelninskiy Avenue 54/2 


Yurtdışı Yetkili 
Bilet Satış Acenteleri 
Authorised Ticket Sales Agencies Abroad 


AZERBAYCAN / AZERBALJAN 

Delta Group House 2/10, 

Apt47, Estate 4090/94, 

Bakikhanov Settlement 

BakuCity 

4994125982005 

ÇİNHALK 

CUMHURİYETİ/CHINA 

DEKSAİRLID. 

Lucia Huang P.0.Box: 

Rooml905, World Trade Tower No.500, Guangdong 
Road, 

Shanghai 

Shanghai - China 

Tel: *86-21-53066060 

Fax *86-21-63620197 

GÜNEYKORE/ 

SOUTHKOREA 

Allo Europe Travel 462 

Gongdeok-Dong Mapo-Gu Seoul *822703 2197 
KOSOVA/KOSOVO 

Artar Turizm Nena 

Tereze 25A10030 Prishtine 

4381382372999 

TAYVAN/ TAMWAN 

Aviation Travel Services Co. Ltd. 10fno:l9 Section3 
Nan Jing East Road 

Taipei Taiwan 

4886225096631 


ATLASGLOBAL İLE SEYAHAT 


TRAVELING WITH ATLASGLOBAL 


EVİNİZDEN, OFİSİNİZDEN HATTA YOLDA YÜRÜRKEN BİLE ATLASGLOBAL'DEN E-BİLET ALMANIZ MÜMKÜN! 
YOU CAN BUY AN ATLASGLOBAL E-TICKET FROM YOUR HOME, YOUR OFFICE, OR EVEN WHILE WALKING DOWN THE STREET! 


ÖNEMLİ: How dolbuy an Atlasglobal e-ticket? 

il You can buy an Atlasglobal e-ticket from your home, your 
a bene karen office, or even while walking down the street. Just dial our 
yapabilirim yada bileti nasıliptal ettirebilirim? 24/7 Call Centre 0850 222 00 00, pop in one of our authorised 
İnternetten aldığınız biletler üzerinde işlem yapmak için sales agencies, or simply write atlasgib.com to your 


atlasglb.com adresine girip PNR görüntüleyebilir iptal mobile devices browser. You can also buy tickets via mobile 
edebilir, açığa alabilir veya değişiklikiçin applications. 
0850 222 00 00 numaralı çağrı merkezimizi arayabilirsiniz. Dolhavetobecomea member tobuy a ticket on the 
Biletimi kaybedersem veya PNR numaramı internet? 
unutursam uçabilir miyim? No, you can buy a ticket without filling ina membership form. 
Evet, PNR numaranızı hatırlamasanız bileisminizivekimlik o WhatshouldIbeaware of whenlentermyname? 
Atlasglobal e-bilet'imi nasıl alabilirim? belgenizi verdiğiniz zaman uçabileceksiniz. Yinedebiletve o Thenameandfamilyname you enter when you 
Evinizden, ofisinizden hatta yolda yürürken bile bagaj işlemlerinizin hızlı yapılabilmesi içinPNRnumaranızı make your booking must be exactiy the same as the name and 
Atlasglobal'den e-bilet almanız mümkündür. vermeniz önemlidir. family name on the IDyou show atthe airport. 
E-biletinizi internet üzerinden, 0850 22200 00 Telefonda değişiklik yaptığımdabileti dedeğiştirmem £ Canlmake an optional booking on the internet? 
numaralı 7/24 çalışan çağrı merkezimizden, satış gerekiyormu? Yes, you can click the “save as optional"at the end of the 
acentelerimizden, mobil cihazlarınızın internet Sistemimize değişiklik işlendikten sonra bilet kopyası reservation from Www.atlasglb.com. P 
tarayıcısına atlasglb.com yazarak ya da cihazlarınıza ( üzerindenişlem yapmanız gerekmemektedir. Yinede Isitsafe for me to enter my credit card details when 
indirmiş olduğunuz Atlasglobal uygulamasıyla dilerseniz, son bilgileri içeren biletinizin bir kopyasını Duran aticket on the internet? i 
di eda e ni app ek /ou can safely enter your credit card details when you are 
alabilirsiniz. faks veya mail yolu ile alabilir veya SMS'le gönderilmesini Purchasing a ticket via Atlasglobal web page. The entire 
İnternetten bilet almak için üye olmam isteyebilirsiniz. Ancak biletinizi fatura olarak ”” © © procedure and dataare secured by GlobalSign security 
gerekiyor mu? kullanacağınız takdirde ofisimizden mutlaka değiştirtmeniz systems. 
Hayır, biletinizi üyelik formu doldurmadan gerekmektedir. 
alabilirsiniz. İnternetten veya çağrı merkezindenaldığım bileti IMPORTANT NOTE 
İsim girerken nelere dikkat etmeliyim? nasıl teslimalabilirim? For your own safety, the credit card used for purchasinga 
Rezervasyon yaptığınız isim ve soyadınız Uçak biletinizi mail veya faks yoluilealabilir veyauçuş ticket on the internet must belong to (one of) the passenger(s) 
havalimanında ibraz edilecek kimlik belgesi ile bilgilerinizin SMS ile gönderilmesini isteyebilirsiniz. Uçmak © andshowntothe counter staff when checking in. 
mutlaka aynı olmalıdır. içinuçak bilet kopyasına ihtiyacınız olmayacak, PNR How can I change or cancel a ticket I have bought on the 
İnternetten opsiyonlu rezervasyon yapabilir numarası ve geçerli kimlik belgesi yeterli olacaktır. (Kıbrıs internet? 
miyim? uçuşlarında nüfus cüzdanı, yurtdışı uçuşlarda pasaport Tochange the status of a ticket bought on the internet, simply 
Evet, opsiyonlu rezervasyon için ibrazedilmesi zorunludur.) goto www.atlasglb.com, obtain the PNR and cancel. To 
atlasgib.com web sayfamızdan yapacağınız change the ticket, contact our Call Centre at 0850 222 00 00. 
rezervasyon işlemi sonunda “opsiyonlu rezervasyon İnternettenveya çağrımerkezindenaldığımbiletlerin  Canistill fiyifIhavelostmy ticket or forgotten my PNR 
olarak kaydet" seçeneğini tıklayarak işleminizi faturasını neredenalabilirim? number? : 
gerçekleştirebilirsiniz. Fatura için rezervasyon yaptırdığınız satışacentemize veya ie Ein you cannot remember your PNR number, you will 
İnternetten bilet alırken kredi kart numaramı havalimanı ofisimize başvurmanız gerekecektir. kiye ve e a leş a 
vermem güvenli midir? li İnternetten biletaldığımzaman da Atlasmiles üyelik a ocedure, İtİS Vİt alt o provi de your PNR number. BBB 
Atlasglobal web sayfası üzerinden yapılan numaramı işleyebilir miyim? Dolneed to get my ticket re-İssued if | have made changes 
rezervasyonlarda kredi kartınızı çekinmeden Kişisel bilgilerinizi girdiğiniz sayfada her yolcu isminin over the phone? 
kullanabilirsiniz, çünkü işlemleriniz ve kart bilgileriniz & yanında Atlasmilesnumarasın: işleyebileceğinizbiralan Oncea change is entered into the system you do not have to 
GlobalSign güvencesi ile korunmaktadır. bulunmaktadır. getare-issued ticket. However, if you prefer, you may reguest 


thata copy of the new ticket be sent to you by fax, e-mail, 

or SMS. Should you want to use the ticket as an invoice, it 
isrecommended that you haveitre-issued in one of our 
authorised sales agencies. 

How dolreceive the ticket I have bought over the 
internet, or Call Centre? 

You can receive your ticket by e-mail or fax; or you can reguest 
your flight information to be sent to your mobile by SMS. You 
will not need a paper ticket to fly; the PNR number anda 
validID suffice to get your boarding pass. Passengers flying 
to Cyprus, however, must produce a valid citizenship ID, and 
passengers flying to abroad must produce a passport. 

How dolobtainaninvoice for a ticket have bought over 
theinternetor the Call Centre? 

Please contact the sales office that made your booking or one 
of our airport offices. 

Canlenter my Atlasmiles account number when 
purchasinga ticket on theinternet? 

Onthe page where you enter your personal details, thereisa 
box where you can enter your Atlasmiles Card number. 
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atlasglobal 


(Batlasglobal 


Bi S9 


KREDİ KARTI eni 
GÜVENLİ ÖDEME 3D SECURE 


30 Secure, internette alışveriş işlemlerinin güvenli bir 
şekilde yapılabilmesi için kart kuruluşları tarafından 
geliştirilmiş olan bir kimlik doğrulama sistemidir. Sistemin 
Visa kredi kartı kullanımı için hazırlanan uygulamasına 
“Verified by Visa”, MasterCard kredi kartı kullanımı için 
hazırlanan uygulamasına ise “SecureCode” isimleri 
verilmektedir. 


UYGULAMANIN KULLANIMI : 

* Atlasglobal web sayfası online bilet bölümünden bilet alımı 
gerçekleştirmek üzere uçuş, yolcu ve kart bilgileri girilir. 

* Kartla yapılan işleme onay alınması aşamasında, ekrandaki. 
ilgili alana 30 Secure şifresi girilmesi gerekmektedir. Bu 
şifre, kart sahibinin belirlediği sabit 30 Secure şifresi ya da 
her işlem için ayrı olarak telefona gelen dinamik şifre olabilir. 
Bu durum kartın kullanıldığı bankanın 3D uygulamasına göre 
değişmektedir. 

* Şifrenin doğrulanmasının ardından işlem bankadan onay 
alınarak sonuçlandırılır. 

» Böylelikle ödeme işlemi güvenli bir biçimde tamamlanır ve 
kart sahibi Atlasglobal web sayfasına geri döner. 

3D SECURE seçeneğinden yapılan işlemlerde 
havalimanlarında check-in işlemleri sırasında ödeme yapılan 
kredi kartını ibraz etme zorunluluğu bulunmamaktadır, 
sadece geçerli bir kimlik ibrazı yapılması yeterli olacaktır. 


İm Sİ 
PAYMENT VIA 3D SECURE 


3D Secure is a simple password-protected 
identity verification service designed by 
credit cardorganisations to ensure safe online 
payments. The system is supported both by 
Visa and Mastercard, with the 'Verified by 
Visa' application for Visa and the'SecureCode' 
application for MasterCard. 


HOW TO USE THE 3D SECURE SERVİCE: 
*Inorder to purchase a ticket via the online 
ticket tab on the Atlasglobal web page, you 
need to enter your flight, passenger and 

credit card information. 

* Toapprove the credit card transaction you 

will be asked to enter your password for 3D 
Secure transactions or a one-time password 
authentication. The 3D Secure password 
procedure may vary according to your bank. 

* Following verification of the password, the 
transaction is finalized upon the approval 

ofthe bank. 

* Once the payment transaction has been 
securely completed you will be redirected back 
tothe Atlasglobal web page. 

For transactions made with 3D SECURE you will not 
be asked to present your credit cardat check-in and 
you can complete the check-in procedures simply by 
showing your valid passport or identity card. 
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ONLINE CHECK-IN NASIL YAPILIR? 


HOW TO CHECK-IN ONLINE 


| atlasgib.com sayfasına girerek 

online check-in butonuna 
tıklayın.PNR yada rezervasyon 
numaranızla birlikte soyadınızı 


Yeşille renklendirilmiş 3 Biniş kartınızı yazdırın veya 
boş yerlerden dilediğiniz. cep telefonunuza 3D barkod 
koltuğu seçin ve onaylayın. 
Choose the seat 


Online Check-in 


Online check-in yapılabilen destinasyonlar için 
tuklayınız. 


PAL Rez Ne 


4 Transfer 


m Sigorta 


olarak gönderin. (Boarding 
kartı, 30 ödeme ve diğer 


sisteme girip onaylayın. you wish from the şartlara uygunsa basılabilir) 
Gotoatlasglb.comand available seats which Print your boarding 
dick online check-in. are highlightedin pass or senditas 

Enter your PNR number green and then click 3D barcode to your 

or bookingreference, confirm. mobile, (Boarding 

and your family name. pass will only be 

Then click confirm. printed if 3D security 


is complete andall 
conditions are met.) 


HAVALIMANINA GELDIĞINIZDE BAGAJINIZ VARSA BAGAJ İŞLEMLERİNİ GERÇEKLEŞTİRİN. 
BAGAJINIZ YOKSA DOĞRUDAN UÇAĞINIZA YÖNELEBILIRSINIZ. 

YOU CAN BUY AN ATLASGLOBAL E-TICKET FROM YOUR HOME, YOUR OFFICE, OR 
EVEN WHILE WALKING DOWN THE STREET! 


Atlasglobal ayrıcalığı iPhone ve iPad'den sonra Android'de. 
Atlasglobal mobil uygulamaları ile artık her yerden uçuşunuzu 
planlamanız, 3 adımda biletinizi almanız ve check-in yapmanız 
mümkün. Uygulamaları hemen yükleyebilir, sadece mobil 
işlemlere özel avantajlara sahip olabilirsiniz. 

Dilerseniz mobil cihazlarının tarayıcısına 

atlasglb.com yazarak Atlasglobal'in mobile özel tasarlanmış 
sayfalarından kolaylıkla işlem yapabilirsiniz. 


Following iPhone and iPad, you get Atlasglobal privileges 
on Android. With Atlasglobal's mobile applications, 

you can now plan your flight from anywhere, buy 

your tickets in 3 steps and check-in. You can download 
the applications and have the privileges that apply 

only to mobile transactions. If you wish, you can also 
type atlasglb.com to your mobile devices browser and 
complete your transactions easily via Atlasglobal's web 
pages specialiy designed for mobile devices. 


SELF CHECK-İN NASIL YAPILIR? 


HOW TO SELF CHECK-IN 


BAGAJINIZ VARSA, CHECK-IN BANKOLARINDAN BAGAJ IŞLEMLERİNİZİ YAPABILIRSINIZ. 
IF YOU HAVE ANY BAGGAGE TO CHECK-IN, PLEASE PROCEED TO THE CHECK-IN DESK. 


Cep telefonunuza SMS ile barkod linkini yollamanız, kiosklarımızın (self check-in cihazları) Havalimanına Atlasmiles Kart'ınızı 
bulunduğu havalimanlarında hem koltuk numaranızı seçmenizi, seçmediyseniz boarding 1 ulaştığınızda self kullanarak bir sonraki 
kartınızın üretilmesini sağlayacaktır. Bu işlemler, SMS ile aldığınız linkten görüntülenen check-in (kiosk) adıma ilerleyebilirsiniz. 
barkodu, kiosklardaki okuyucuya yaklaştırmanız ile gerçekleşecektir. Bagajınız varsa daha cihazlarını bulabilirsiniz. Use your Atlasmiles 
sonra sizin için özel online check-in kontuarlarından bagaj işlemlerine devam edebilirsiniz. Selfcheck-in kiosks Card toproceed tothenext 
Cep telefonunuzun GPRS teknolojisini destekliyor olması gerekir. Kiosk makinelerimiz, are positionedat the step, 
İstanbul Atatürk Havalimanı'nda kullanımdadır. dlipenis, z i 
Listeden kendi adınızı ve/ 
Gotoatlasglb.comand click Dokunmatik ekranı veya beraberinizde bulunan 
"booking" to send your flight 3 kullanarak rezervasyon check-in yapacak yolcuları 
p details and the relevant barcode numaranızı girdikten seçebilirsiniz. 
; link to your mobile as SMS. sonra uçuş bilgilerinize Click on your name and/or 
de? Simply get this barcode link ulaşabilirsiniz. names of other passengers 
Ç scannedat the self check-in Enter your booking number travelling with you to check in. 
a kiosk to choose your seat, if on the touchscreen. 
not chosen before, print your Your flight details will be Biniş kartınızı 
boarding pass. If you have any displayed. bastırabilirsiniz. 
baggage to check-in, please (Biniş kartı, 3D ödeme ve 
proceed to the online check- Yolcuları seçtikten diğer şartları uygunsa 
in desk. In order to benefit 5 sonra ekranda belirecek basılabilir) 
İ from this service, make sure oturma planından Print your boarding pass. 
your phone supports GPRS koltuğunuzu seçebilirsiniz. (Boarding pass will only Uçuş kapısına 
> connectivity. Our self check-in Now choose your seat(s) beprintedif 3D secure yönelebilirsiniz. 
| pe 7 kiosks are available at Istanbul from the seatingplan that paymentandall other Proceed tothe 
Atatürk Airport. willappear on the screen. conditions are met.) boarding gate, 


SMS İLE MOBİL BİNİŞ KARTI 


MOBİLE BOARDING PASS VIA SMS 


le e a elle ve un check-in işlemlerinizi ÜN e ti ei dsi çeri erisin 
tamamladıktan sonra, oluyla cep telefonunuza, online H ç 

check-in ekranından gönderilen inke Tılayarak erişebileceğiniz #he 20 barcode (MOBİLE BOARDING PASS) which you can access 
20 barkod (MOBİL BİNİŞ KARTI) sayesinde, bagajınız yoksa check-in vi iaşe belin Kayla your e enler ih SMS ie 
kontuarlarına uğramadan uçuş kapısına giderek seyahatinizi bookingarylonlin. Gicckin oo kere Toh ade ted tör Gl 
gerçekleştirebilirsiniz. Check-in kontuarlarına uğramadan güvenlik flight, est gothroughthe ECU control without stoppingiı 
kontrolünden geçip direkt uçuş kapısındaki görevlilere cep #he check-in desksand show the link sent to your mobile phone 
telefonunuza gelen linki göstermeniz uçuşa kabulünüz için yeterli tothe boarding gate attendants. If you have luggage, you can 
olacaktır. Eğer bagajınız var ise güvenlik kapısından geçmeden önce (© handit overatthedeskallocated for this operation before you go 
size özel kontuara bagajınızı teslim edebilirsiniz. through the security gate. 


NASIL YAPILIR? How To DOT 


Bu imkândan yararlanabilmek içi 
1. Online check-in yapmış olmanız, 
2. Online check-in yaparken “Barkod 
gönder" seçeneğini işaretlemiş olmanız, 
3.Mobil cihazınıza SMS ile gönderilen mami ve 


LÜTFEN KAPALI 
TUTUNUZ! 


Uçuş aletlerini olumsuz 
yönde etkilediği ve uçuş 
emniyetini tehdit ettiği 
için lütfen cep telefonu 
ve cep telefonu özelliği 
taşıyan cihazlarınızın 
uçuş boyunca kapalı 
veya uçuş modunda 
olduğundan emin olunuz. 


PLEASE 
TURN OFF! 


Mobile phones 
andall appliances 
having mobile phone 


linki açmak için internete features interfere 
bağlanabiliyor olmanız gerekmektedir. with the flight 
instruments and 
To enjoy this opportunity, compromise flight 
you should safety! Please make 


1.Check-in online, 

2. Select“Send barcode" while 
checking in online, 

3.Make sure you have access to 
internet to open thelink sent to 
your mobile phone via SMS. 


sure that yoursis 
switched off or 
in flight mode 
during the 
entire flight. 
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atlasglobal 


UÇUŞ BİLGİLERİ 
FLIGHTINFORMATION : 


* Yurtdışı seyahatlerinizde (Ercan-Kıbrıs dahil) uçuşunuzdan en 

023 saat önce havalimanında hazır bulununuz. Uçağa yolcu alma 
işlemleri, uçuş saatine | saat kala sona erer. Yurtiçi seyahatlerinizde 
ise uçuşunuzdan en az | Saat önce havalimanında hazır bulununuz. 
Uçağa yolcu alma işlemleri, uçuş saatinden 30 dakika önce sona erer. 
* Uçuş gününden önce pasaport, kimlik ve vize geçerlilik sürelerinizi 
lütfen kontrol ettiriniz. 16 yaşından küçük çocukların da vizeye tabi 
olduklarını unutmayınız. 


* Forinternational flights (including Ercan-Cyprus) make 
sure tobeat the airport 3 hours prior to the scheduled time 
of your flight. Boarding ends 1 hour prior to scheduled time 
of departure. You must beat theairport 1 hour prior to the 
scheduled time of your domestic flights. Boarding ends 30 
minutes before the scheduled time of your departure. 

* Please check the validity dates of your passports, ID cards, 
and visas before the flight date. Please remember that visas 
are alsoreguired for children under 16 years of age. 


UÇUŞ EMNİYETİ 
FLIGHT SAFETY 


Kendi güvenliğiniz için sizlere sunacağımız video filmini dikkatle izleyiniz. 
Cep telefonları, tüm elektronik ve elektrikli cihazlar uçağın uçuş aletlerini 
olumsuz yönde etkilemekte ve uçuş emniyetini tehdit etmektedir. Uçağa 
bindiğinizde, tüm elektronik ve elektrikli cihazlarınızı kapatın. Uçuş 
modunda kullanılan tüm elektronik cihazlarınızı da;düzuçuşesnasında 
kullanabilmeniz için uçuşmoduna alarak kapatın. Uçuşemniyeti için taxi 
esnasında, inişte, kalkışta ve kemer ikaz ışıkları yanarken; 

ceptelefonları, kaset çalar, elektronik oyunlar, taşınabillir bilgisayar, disk 
çalar, radyo ve televizyon alıcıları, taşınabilir videoaletleri, DVD-VCD ve 
benzeri batarya ile çalışan elektronik ve elektrikli cihazlar kullanılamaz. 
Uçakiçindetüm uçuşboyunca, uçuşmodunda kullanılan tümelektronik 
cihazlarınız hariç; radyo ve telsizvericileri, uzaktan kumandalı oyuncaklar, 
elektromanyetik dalga yayan tüm aletlerin kullanılması yasaktır. Uçuş 
süresince sigara içilmesi kesinlikle yasaktır ve bütün tuvaletlerde dumana 
karşıhassas dedektörler mevcuttur. 


For your own safety, please pay attention to the film we areabout to 
show you. Mobile phones andall electronic andelectrical eguipment 
can have a negative impact on flight systemsandare a thveat toflight 
safety, When you get on a plane tum off any electronic or electrical 
devices, As for electronic devices withavailable flight mode features, 
please switch these to flight mode and ensure they arenot used during 
takeoff orlanding. To ensure flight safety, mobiles, tape recorders, 
computer games, İaptops,CD players, radio or television devices, 
portable video players, DVD-VCD playing devices orany other battery 
powered devices may not be used either whilst the plane isin transiton. 
#he runway, during take off orlanding, or when the safety belt ightis 
switched on. With the exception of electronic devices switched to flight 
mode, for the duration of theflighit, the use ofall radio transmittingor 
remote controlled devices, electromagnetic wave producing devicesis 
forbidden. During the course of the flight, al smokingis strictiy forbidden 
andali tiletshave beenfitted with sensitive smoke detectors, 
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HASTA VE HAREKET KABİLİYETİ 

KISITLI YOLCULARIMIZ 

* Hasta ve hareket kabiliyeti kısıtlı yolcularımız; rezervasyon 
ve/veya bilet alırken mutlaka bilgi veriniz. Yapmanız gerekenler 
hakkında bilgi alınız. 

* Hasta yolcunun uçması için, hastalık türünü belirten vebu 
hastalığın uçakla seyahatine engel teşkil etmeyeceğine dair doktor 
raporu gerekmektedir. 

* Doktor raporunun tarihi 10 günden eski olamaz. Rapor Türkçe 
veya İngilizce düzenlenmiş olmalıdır. Başka birlisanile yazılmış 
doktor raporu bulunan hasta yolcularımız, istasyon yetkilisine 
başvurmalıdır. 

* Doktor raporu olmayan yolcunun havalimanımeydan, 
doktorundan, uçmasında sakınca olmadığına dair rapor alması, 
gerekmektedir. 

* Hasta ve hareket kabiliyeti kısıtlı yolcu, refakat gerektiren 
*Uçuşgüvenliği açısından uçağa geçiş esnasında biniş kartlarınızı durumlarında, beraberinde refakatçi getirmezise uçurulmaz. 
hazırlayarak yer ve kabin görevlilerine göstermekten imtina * Tekerlekli sandalye talep eden yolcunun, bu hizmetin 

etmeyiniz. gerekliliğini raporla belgelemesi gerekmektedir. Sağlık raporuile 
* Güvenliğiniziçin kendi hazırlamadığınız bagaj ve paketleri uçağa durumlarını belgeleyemeyen yolcular, bu hizmet karşılığında 50TL. 
geçirmek üzere kabul etmeyiniz ve şahsi eşyalarınızı sahipsiz. ödeyeceklerdir. Dış hat uçuşlar için Çağrı merkezindenfiyatlar 
bırakmayınız. hakkında bilgi alabilirsiniz. 


* Yolcularımız yurtdışı seyahatlerinde, seyahat ettiği ülkenin talep 
ettiği uygulamaları yerine getirmekle mükelleftir. Atlasglobal'in, 
gerekli uyarılarda bulunduktan sonra, yolcularının karşı ülkeye 
kabul edilmemesi halinde hiçbir sorumluluk kabul etmediğini 
unutmayınız. 

* Yolcularımız dışarıdan satın aldıkları herhangi bir alkollüiçeceği 
uçakiçerisinde içemezler. 


HAVACILIK GÜVENLİĞİ 

*ICAO, ECACvelATA gibi uluslararası kuruluşlar, havacılık 
güvenliğini ön plana çıkarmışve'bir dizi 

tedbirler yürürlüğe koymuşlar dır. Bunlardan en önemlisi, uçaklara 
yetkisiz kişilerin erişimidir ki,bu daancak kontrol zaafiyeti 
nedeniyle gerçekleşebilir. Bunu önlemek havayolu olarak bizlerin 
sorumluluğunda olduğu kadar siz değerli yolcularımızın da gönüllü 
veaktif katılımları ilemümkün olabilmektedir. 


*Ourinternational flights passengers are obliged to 
comply with the reguirements of the country they 
are travelling to. Please remember that after issuing 
the necessary caution, Atlasglobal does not accept 
any responsibility in cases of passengers not being 
admitted intoa country. 

* Consumption of alcohol purchased prior to your 
flight boarding is not permitted onboard aircraft. 


AAVIATION SECURITY 

*International institutions such as ICAO, ECAC, and 
IATA have prioritised flight safety andintroduceda 
set of measures. Of great importance İs to prevent 
the access of unauthorised persons to the aircraft, 
which is only possible due toa deficiency in 
controls. To prevent such circumstances isa duty 
shared by theairline and the passengers'activeand 
willing participation. 

* For flight safety, please obey the cabin crew and 
ground personnel when you are asked to show your 
boarding pass. 

*For your own safety, do not accept any baggage 
from strangers, and do not leave your baggage 
unaccompanied. 

SICK ORDISABLED PASSENGERS 

*Sickor disabled passengers; please inform us 
when you book or buy tickets, and ask forrelevant 
information. 

*Sick passengers must provide a medical certificate 
explaining the nature of the illnessand that they 
arefit tofly. 

* This certificate mustbe issued within 10 days of 
theflight date. The certificate should be in English 
orin Turkish. The sick passenger having areport 


written in another language, should appeal to the 
station authorized. 

* Sick passengers without a medical certificate are 
reguested to obtain a “fit to fly” certificate from the 
airport doctor. 

*Ifapassenger needs escort due toanillness ora 
disability, the passenger will not be permitted toffly 
unaccompanied. 

* Passengers reguesting wheelchairs are reguired 
to produce documentation to confirm the necessity 
for this service. Passenger who cannot document 
their condition witha health report must pay 50 
TLfor this service. You can leam about the prices of 
international flights from our call centre. 


ÖZEL YEMEK TALEPLERİ 


Beslenme alışkanlıkları, rahatsızlıkları veya özel tercihleri doğrultusunda, tüm dış hat uçuşlarımızda yolcularımız özel yemek 
talebinde bulunabilirler. Özel yemek taleplerinin, İstanbul çıkışlı uçuşlar için en geç 48 saat önce, diğer dış hat uçuşlar için ise 
54 saat öncesine kadar havayoluna iletilmesi gerekir. 


SPECIAL IN-FLIGHT MEALS 

We accept orders for special in-flight meals according to the type of nutrition, health dietary and/or special 
foodreguirements, for all of the international flights of Atlasglobal. Reservations for special in-flight meals 
shouldbe made at least 48 hours before your flight's departure from Istanbul, and at least 54 hours before 
your other flight's departure. 


HAMİLE YOLCULARIMIZ 
PREGNANT PASSENGERS 


* Hamile yolcularımız; rezervasyon yaptırırken ve bilet alırken durumunuz hakkında mutlaka bilgi 
veriniz ve yapmanız gerekenlerle ilgili bilgi alınız. 

* Şirketimiz uçuşlarında 28 haftayı (7 ay) doldurmamış olan hamile yolcularımızdan doktor raporu 
istenmez. Ancak uçuş güvenliğiniz için sağlık durumunuzu göz önünde bulundurarak uçuşunuzdan 
önce doktorunuzla görüşmenizde yarar var. 

*Tekbebeğe hamile yolcularımızın 28. haftanın bitiminden itibaren (7 ayını bitirmiş), 35. haftanın 
sonuna kadar (36. haftadan gün almamış), kendi doktorundan aldığı “Uçakla seyahatinde herhangi 
bir sakınca yoktur" ibaresi yer alan raporu ile seyahatine izin verilir. 35. haftadan sonra raporu olsa 
dahi yolcumuz, uçuşa kabul edilmez. 

* İkiveya daha fazla bebeğe hamile yolcularımızın 28. haftanın bitiminden itibaren 32. haftanın 
sonuna kadar (33. haftadan gün almamış), kendi doktorundan aldığı “Uçakla seyahatinde herhangi 
bir sakınca yoktur" ibaresi yer alan raporu ile seyahatine izin verilir. 32. haftadan sonra raporu olsa 
dahi yolcumuz, uçuşa kabul edilmez. 

* Raporun konu ile ilgili uzman doktor tarafından verilmesi gerekmektedir. Raporun üzerinde 
doktorun adı, soyadı, diploma numarası ve imzası mutlaka olmalıdır. Rapor, doktor yada sağlık 
kuruluşuna ait antetli kâğıt üzerine yazılmalıdır. Raporun düzenlendiği tarih mutlaka belirtilmelidir. 
*Doktor rapor tarihi 7 günden eski olamaz. Rapor, Türkçe veya İngilizce düzenlenmiş olmalıdır. 
Başka bir Lisan ile yazılmış doktor raporu bulunan hamile yolcularımız, istasyon yetkilisine 
başvurmalıdır. 


* Our pregnant passengers; please inform us about your condition while 
making areservation and purchasing your ticket, and obtain the guidelines for 
traveling while pregnant. 

* Our company does not reguire women with pregnancies up to their 28th 
week (7th month) to obtain a medical report. However, for your own safety 
during the flight, we recommend that you consult a doctor before you fly. 

* Women who have been pregnant for between 28 (end of the 7th month) 

and 35 weeks (before the 36th week) and expecting one baby canflyifa 
medical report from their personal physician stating “Fit to fly by air carriage” 
is presented. After the 35th week, the passenger will not be accepted to the 
flight even with a medical report. 

* Women who have been pregnant for between 28 and 32 weeks (before the 
331rd week) and expecting twins or more babies can fly if amedicalreport from 
their personal physician stating “Fit to fly by air carriage" is presented. After 
the 32nd week, the passenger will not be accepted to the flight even witha 
medical report. 

* The medicalreport must be arranged by a specialist of the subject. The report 
must indicate the doctors name, surname, diploma no and signature. The 
report must be written on a notepaper headed by the doctor or the healthcare 
provider. The date the report is written must be indicated. 

* Thedateon thereport must not be older than seven days. The report must 
be written either in Turkish or English. Our passengers with a doctor's report 
written in another language must consult the airport official. 


EVCİL HAYVANLAR / PETS 


* Uçak kabininde evcil hayvan taşınması, ancakrezervasyon yapılması ilemümkündür. Mutlaka bilgi 
veriniz ve yapmanız gerekenler hakkında bilgi alınız. 

* Evcil hayvanlar, yolcu tarafından getirilen ve uçak içine sığabilen maksimum 45X35X23 cm. 
ölçüsündeki kutu ve/veya muhafazası içinde kabine alınır. 

* Evcil hayvan (kedi, köpek, papağan da dahil küçük ötücü kuş türleri), muhafazası ile birlikte 
tartıldığında, ağırlığının 8 kg'ı geçmemesi gerekir. 

* Evcil hayvanın sağlık, aşı ve kimlik belgeleri yanında bulundurulmalıdır. 

* Kutu ve/veya muhafazası uygun değilse, gerekli belgeleri yanında değilse, uçuşa kabul edilemez. 
* Evcil hayvanlar uçuşlarımızda, yolcu kabininde, ücretli taşınır. 

* Bagaj bölümümüzde, evcil hayvan taşınmamaktadır. 


* Pets may only be carried in the cabin by advanced reservations. Please inform 
us,andask for relevant information. 

* Pets may only be admittedinto the cabin ina suitable pet cage or carrying 
case of maximum 45x35x23 cm. This has to be provided by the passenger. 

* Total weight of pets (cats, dogs, small birds including parrots) and the carrying 
case or cage ismaximum 8 kg. 

* Pets must have health and vaccination certificates andIDs. 

*lIfthe pet carrier is not appropriate and if the reguired certificates are not 
available, the pet will not be admitted on board. 

* Onourflights, afee is charged for pets carriedinthe passenger cabin. 

* Petsare not accepted in cargo in our flights. 


BEBEK YOLCULARIMIZ 
INFANT PASSENGERS 


* 0-24 ay arasındaki bebek yolcularımız için, rezervasyon esnasında mutlaka bilgi veriniz. 
*Tgününü bitirmemiş bebekler kesinlikle uçuşa kabul edilemez. 

* Bebeğin çanta şeklindeki puseti max 70X30 cm olmalı, biberon, çocuk bezi, yastığı, yorganı 
haricinde başka malzeme ile doldurulmamalıdır. Kabinde ücretsiz taşınır. 

*Bebek yolcularımızla ilgili 10 kg serbest bagaj taşıma hakkınız vardır. 


* Please inform us when you book a ticket for an infant of 0-24 months. 
*Infants younger than 7 days will not be admitted on board. 

* Thesize of the infant's stroller must not exceed 70x30 cm, and it must not 
hold anything besides feeding bottle, nappies, pillow and blanket. It is carried 
free of chargein the cabin. 

* You have a 10 kg baggage allowance for items related to babies travelling 
with you. 


REFAKATSİZ ÇOCUK YOLCULARIMIZ 
UNACCOMPANIED MINORS 


6 yaşından gün almış, 13 yaşından gün almamış çocuk yolcularımızın refakatsiz seyahatleri için; 
*Seyahatlerinin tüm parkurlara ait rezervasyonlarının onaylanmış olması, 

* Ebeveyn veya kanuni temsilcisinin “Refakatsiz Çocuk Taşıma Yetki Belgesi"ni doldurup 
imzalaması gerekmektedir. 


Unaccompanied minors of over 6 and younger than 12 may travel on 
Atlasglobal so long as: 

* They hold confirmed bookings for every stage of their trip, and 

* Their parents or legal guardians have filled in and signed the 
inaccompanied Minor Travel Authorisation”, 
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UÇUŞ BİLGİLERİ 
FLIGHT INFORMATION 


* Varışınızda teslim alamadığınız bagajınızve anında fark edebileceğiniz türden hasarlarınıziçin, * If your baggage does not arrive at your destination or İs visibiy ii 
havalimanını terk etmeden önce lgili meydanlardaki Kayıp ve Hasarlı Bagaj ofisine başvuruda e e li ie 


bulunabilirsiniz. ii i li 1 

* Yolcu, kontrol edilmiş bagajı içinde sıvı halde bulunan maddeler ile kırılabilir veya bozulabilir maddeler, a m ea elele ike ke 

yapısı itibariyle hassas niteliğeve/veya kolaylıkla zarar görmeye müsait ekranlara sahipelektronik other keys, jewellery, art-works, gems, musical instruments, optical or 
cihazlar, bilgisayar, para, evanahtarı, araba anahtarı ve sair anahtarlar, mücevherler, sanat eserleri, photographic eguipment, gold or silver items, important documents or 
değerlimadenler, enstrümanları, optik veya fotoğraf ekipmanları, altın veya gümüş eşyalar, commercial papers, business documents, passports or identification papers 
senetler veya diğer ticari değerli kağıtlar, işevrakları, pasaport ve diğer hüviyet veyaörneklerini and their copies. Atlasglobal is in no way responsible for the loss or damage 
bulundurmamalıdır. Atlasglobal, bu şekilde taşınan maddelerin kayba veya zarara uğramasından sorumlu ie such e Kel ii kan kille forany 
tutulamaz. Ayrıca, kayıtlı bagajda yukarıda belirtilen sıvı halde bulunan maddelerin taşınmasından spedifcally forbidden e of iguk HUregisiETECVağyağe as 
kaynaklanan sıvı maddenin bagaja dökülmesi ve benzeri müteakip hasarlar da Atlasglobal'in sorumluluk * The passenger is obliged to obtain and carry the receipt of all registered 
kapsamı dışındadır. baggage having verified the information listed within, Failure to doso will 

* Yolcu, kayıtlı her bagajı için bagaj etiketi almak, saklamak ve üzerindeki bilgileri kontroletmekle free Atlasglobal of all ability for damage caused. 

mükelleftir, aksi takdirde bu bagajların taşınmasından kaynaklanan zararlardan Atlasglobal sorumlu * Removeall old flight tags from your baggage. 

olmayacaktır. » Ceariy label your baggage with your name, surname, telephone number, 
*Lütfen önceki seyahatleriniz ait eski etiketleri bagaj üzerinde bırakmayınız. and address. 


* Bagajınızın üzerine ad, soyad, telefon numarası ve adres bilgilerinizi içeren isimetiketini mutlakatakınız. o * For transit flights make sure that baggage is tagged to thefinal 
* Aktarmalı uçuşlarınızda, bagajınızın hangi noktaya kadar etiketleneceğini mutlakabildiriniz. destination. 


BAGAJINIZ KAYBOLURSA VEYA HASAR GÜRÜRSE FOR LOST OR DAMAGED BAGGAGE 

Anında fark edemediğiniz hasar ve eksiklikler için 7 gün içinde havayolumuza ilgili Toclaim for damages not instantly noticed upon pick-up, passengers must apply to us with 

uçuş evraklarınız ile birlikte yazılı olarak müracaat ediniz. written notice along attaching the relevant flight documents Within seven days. 

DİKKAT! ATTENTION! 

Bagajınız ilk 5 gün içerisinde bulunmadığı takdirde; If your baggage is not found within five days, we kindiy ask you to e-mail the following to If Gatlasglb.com 
a) Kayıp raporu, a) Thelossreport for the baggage, 

b) Uçuş biletiniz ve bagaj etiketlerinizi, b) Your ticket for the flight and your 

©) Kayıp olan bagajınızın içerisinde bulunan baggage card, 

eşyalarınızın listesini e-posta yolu ile If©atlasglb.com adresine göndermenizi rica ederiz. o) Alist of the items'in your baggage. 


* Ücretsiz olarak taşıyabileceğiniz bagaj ağırlığı; yurtiçi seyahatlerinizde yetişkin 20 ka, bebek 10 
kg, Business Class seyahat eden yolcularımız için 30 kg'dır. Yurtdışı uçuşlarınız için web sitesindeki 
“sıkça sorulan sorular' sayfamızı ziyaret ediniz. 

* Taşıma hakkını aştığınız durumda, fazla bagaj ücreti ödemeniz gerektiğini unutmayınız. 

* Uçağa binmeden önce bagaj gösterme uygulaması yapılan uçuşlarımızda, bagajınızı mutlaka 
gösteriniz. Aksi takdirde bagajınızın uçağa alınmayacağını unutmayınız. 

* Bir adedi 32 kg'ı aşan bagajlarınız, hiçbir şekilde tek parça olarak kabul edilmeyecektir. 

* Zeytinyağı, turşu, salça gibi akıcı maddeler; aseton, kolonya gibi yanıcı maddeler ve bagaj niteliği 
taşımayan teneke kutu, çuval, naylon torba, bidon gibi eşyaların uçağa alınmayacağını unutmayınız. 
* Seyahat etmek üzere seçtiğiniz Atlasglobal Havayolları'ndan, özel bagaj taşıma kurallarını 
öğreniniz (golf, surf, bisiklet vb.). 

* Varışmoktasında bagaj bandından bagajınızı alırken, yanlışlıkla benzer bagajlar almamayadikkat ediniz. 
* Kabinde SADECE1 ADET EL BAGAJI TAŞIYABİLİRSİNİZ! Alabileceğiniz elbagajınaaitağırlık ve 
boyutlar: Maksimum ölçüleri 25x45X56 cm ve 8 kg'dır. 

* Elbagajlarınızda; çakı, bıçak, tırnak makası, çakmak gibi kesici, delici ve patlayıcı eşyalar 
bulundurulamaz. 


* Free baggage allowance for all domestic flights is as follows: Adult 20 kg, 
baby 10 kg, Business Class travellers 30 kg, Please visit the FAO section of our 
website for your international flights. 

*Donotforget that if you exceed these limits, you will be subject to excess 
baggage charge. 

* Where identification of baggage is reguired before boarding the aircraft, 
make sure to do s0. If you fail to comply, your baggage will not beloaded. 

* Nosingleitem may exceed 32 kg and will under no circumstances be 
admitted. 

*Donotforget that items containing liguids such as olive oil, tomato sauce, 

or pickles; flammable materials like acetone and cologne; cans, sacks, plastic 
bags, barrels or kegs that cannot be defined as baggage, will not be admitted 
on board. 

* Atlasglobal will be pleased to inform you about the rules for carrying special 
items (such as golf clubs, surfboards, bicycles, etc.) 

* When collecting your baggage from the baggage conveyer belt, be careful 
not to make a mistake as many Suitcases and bags look alike. 

* ONLY ONEITEM OF HAND BAGGAGE is allowed in the cabin. Dimensions of 
hand baggage permitted are maximum 25x45x56 cm. Weight maximum 8 kg. 
* Your hand baggage should not contain pocket-knives, knives, nail scissors, 
lighters or other sharp, corrosive or flammable items. 
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»* 360" Kuşbakışı Çevre Görüş Sistemi 


* İntelliGrip Antipatinoj Sistemi gi i 
* 1652 It'ye Varan Bagaj Hacmi" » a Ea İl 


32) öğe; arka koltuklar yatırılmış olarak, tövana kadar tanpamei delü hacimdir. 


donanim Ve ekipmanlar Türkiye paketlerinde farklılık gösterebilir veya opsiyonel olartık suillabi GELECEK HERKESİNDİR. 


öndlandi X'in ortalama yakit tüketimi 4,3ile 5,5 14/4 1gokm arasında, CO, ei değerleri 20086p3İEL 
ine göre, 11127 km örasındadir. iter Li 


